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Produktinformationen,
bitte ausfullen

Modell:

Datum des Kaufs:

Name des Handlers:

Registriernummer:

Provinz/Bundesland:

Modellnummer.:

Seriennummer (ZEP):

Wo finde ich die
Seriennummer?

Die Seriennummer befindet sich
aulen auf der Ruckseite Ihres Kajaks
in der rechten Ecke. Sie beginnt mit
ZEP und ist 12-stellig.

* Beispiel: ZEP12345A678

L=

o

lhr neues Kajak
» Ubersicht—S. 2

Nehmen Sie sich die Zeit, sich mit eini-
gen der Komponenten lhres Kajaks
vertraut zu machen.

Alle das Kajak nutzenden Personen
sollten diese Warn- und Sicherheits-
hinweise und wichtigen Informatio-
nen sorgfaltig lesen.

*  WARNUNG Hinweis auf eine
gefahrliche Situation, welche,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
Tod oder schweren Verletzungen
fihren konnte.

¢ ACHTUNG Hinweis auf eine
gefahrliche Situation, welche,
wenn sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren Ver-
letzungen flhren kdnnte.

*  Wichtige Information Enthalt
nitzliche Tipps und Vorschlage,
damit Sie mehr von lhrem Kajak
haben.

Sit-in-Kajak

Typen:

e Argo 100

¢ Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» S. 2, Abb. 1

Ergonomischer Tragegriff
SchnellverschlieBbare Luke
Rutenhaltergelenk
Verstellbare Fu3stltze
Cockpit-Tisch mit Gummizug
Luxus-Kniepolster
Flaschenhalter

Ergofit G2™ Sitzsystem
Biindig montierter Rutenhalter

0. 10 cm (4%) Tagesluke mit Aufbe-
wahrungsbeutel

11. Vertikaler Rutenhalter

12. Aufbewahrungsplattform mit Netz-
Uberzug

13. Entleerungsstopfen
14. Ergonomischer Tragegriff
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Sit-on-Top-Kajak

Typen:

* Sentinel 100X

» S. 2, Abb. 2

1. Tragegriff

2. Gegossene Fulistitze

3. Dual Position-Flaschenhalter
4

Verstellbarer, gepolsterter Ergo-
form™-Ricksitz mit Sitzkissen

5. Aufbewahrungsplattform mit Gum-

mizug
6. Entleerungsstopfen
7. Tragegriff
Hauptmerkmale

» Ausstattungsmerkmale — S. 3

Einige Modelle kdnnen mit zusatzli-
chen oder auch mit weniger Teilen aus-
gestattet sein.

1. Schnell verschlieRbare Luke

— Dank unserer schnell zugangli-
chen Luke kdnnen Sie lhr
Gepack rasch verstauen und
ebenso schnell wieder darauf
zugreifen. Eine einfache Vier-
teldrehung der Verriegelung
offnet und schlief’t die Luke.

2. Tagesluke mit Aufbewahrungsbeu-
tel

— Die Tagesluke mit Aufbewah-
rungsbeutel ist perfekt fir die
griffbereite Aufbewahrung
Ihrer Ausstattung.

3. Bundig montierter Rutenhalter

— Beim Angeln unverzichtbar —
diesen buindig montierten
Rutenhalter kbnnen Sie mit
allen Standard-Angelruten
kombinieren.

4. Verstellbare Ful3stiitze

— Diese leicht verstellbare Ful3-
stlitze ermdglicht Ihnen, die fiir
Sie perfekte Position einzu-
nehmen.

5. Gelenkrutenhalter

Dieser flexible Gelenkrutenhalter
ermdglicht lhnen ein Drehen und Aus-
werfen der Angelrute. In der Halterung
kdénnen Sie Ihre Rute vertikal und hori-
zontal angepasst fixieren und so eine
optimale Position auswahlen.

Loslegen

Bitte lesen Sie alle Anweisungen in
diesem Benutzerhandbuch sorgfaltig
durch. Verwahren Sie es an einem
sicheren Ort, um es gegebenenfalls
bei Bedarf erneut konsultieren zu kén-
nen. Das Benutzerhandbuch enthalt:

» Produktinformationen, bitte ausfiil-
len—S. 5

Dieser Abschnitt enthalt wichtige Infor-
mationen zu |hrem Kajak. Diese Infor-
mationen werden sehr nltzlich sein,
wenn Sie einmal unseren Kunden-
dienst kontaktieren missen.

» Begrenzte Lebenszeitgarantie —
S. 12

Wie im Garantieabschnitt beschrieben,
kénnen Sie lhren Garantieanspruch
online unter www.pelicansport.com
registrieren. Sie kbnnen die enthaltene
ausgefillte Garantiereqgistrierkarte
auch per Post verschicken.
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Material/Herstellung

Pelican Kajaks sind in einer Twin
Sheet Thermoforming (TST)-Techno-
logie gefertigt, bei der Deck und
AuRenhaut unter extremer Hitze- und
Druckeinwirkung geformt und verbun-
den werden.

AuRerdem verwenden wir unser exklu-
sives mehrschichtiges RAM-XTM oder
RAM-XTM Premium, welche leichtere
und dichtere Materialien sind.

Dies fuhrt zu einem festeren, haltbare-
ren, stolfesten Material als bei ande-

ren Technologien und Polyethylen mit

geringer oder mittlerer Dichte.

Transport

Sie kdénnen |hr Kajak mit den vorne,
hinten und in der Mitte befindlichen
Tragegriffen transportieren. Benutzen
Sie die Griffe nicht, um |hr Kajak an
Ihrem Fahrzeug zu befestigen.

* Von Hand: Tragen Sie das Kajak
mithilfe der Tragegriffe.

* Bei Bedarf kdnnen Sie fir den
Transport einen Transportanhan-
ger nutzen.

* PerFahrzeug: Wirempfehlen, eine
Halterung auf dem Fahrzeugdach
fir den Transport Ihres Kajaks mit
dem PKW zu verwenden. Entfer-
nen Sie vor der Abfahrt alles Zube-
hér und verstauen Sie dieses im
Fahrzeug, um eine Beschadigung
oder einen Verlust zu vermeiden.
Zurren Sie das Kajak gut auf dem
Fahrzeug oder Anhanger fest. Zie-
hen Sie die Gurte nicht zu fest, da
dies zu Druckstellen flihren kann.
Verwenden Sie gepolsterte Gurte
statt ungepolstertes Nylon.

e Gurte: Stellen Sie vor der Abfahrt
sicher, dass |hr Kajak ordnungsge-
maf auf dem Fahrzeug oder
Anhanger befestigt ist. Prufen Sie
unmittelbar vor der Abfahrt noch
einmal, ob |hr Kajak noch ord-
nungsgemaln befestigtistund dass
es sich nicht bewegt hat. Denken
Sie immer daran, die Gurte regel-
mafig zu prifen, um sicherzustel-
len, dass sie sich nicht gelockert
haben.

Vorab-Checkliste

¢ Tragen Sie stets eine Rettungs-
weste.

* Haben Sie stets die gesetzlich vor-
geschriebene Sicherheitsausris-
tung dabei (Trillerpfeife, etc.)

e Achten Sie darauf, die wahrend
des Transports zur Fixierung des
Kajaks verwendeten Objekte wie-
der zu entfernen. Stellen Sie
sicher, dass der Entleerungsstop-
fen festsitzt.

e Stellen Sie sicher, dass der Entlee-
rungsstopfen einen festen Dicht-
sitz hat.

* Stellen Sie sicher, dass die Lange
Ihres Paddels auf Ihre GroRe ein-
gestellt ist.

Aussetzen lhres Kajaks

Beim Einsteigen setzen Sie zuerst
einen Ful in die Mitte des Kajaks, um
es stabil zu halten.
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Anlegen/Andocken

e Legen Sie immer fern von Felsen
und scharfen Objekten an.

* Legen Sie immer in ausreichend
tiefem Wasser an, um eine
Beschadigung der Aufienhaut zu
vermeiden.

* Legen Sie das Kajak niemals an
einem nicht mit Puffern ausgestat-
teten Dock an.

Wichtige Information

Bitte beachten Sie, dass die Aufbe-
wahrungsluken |hres Kajaks nicht vol-
lig wasserdicht sind. Alle wasseremp-
findlichen Gegenstande sind entspre-
chend zu schitzen.

Erklarung der Symbole

* Symbole, die sich an lhrem Pro-
dukt befinden, diirfen nicht entfernt
oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat
missen umgehend ersetzt wer-
den.

Vor Inbetriebnahme Ge-
brauchsanweisung lesen und
beachten.

Beim Betrieb des Wasserfahr-
zeugs immer Rettungswesten
tragen.

Nicht im Boot stehen.

Nicht Uber die Bordwand beu-
gen.

Nicht auf der Bordwand sitzen.

Nicht von Bord ins Wasser
springen.

PO © I

@ Beim und vor dem Betrieb des

Wasserfahrzeugs keinen Alko-
hol konsumieren.

@ Beim Betrieb des Wasserfahr-

zeugs nicht rauchen und nicht
mit offenen Flammen hantieren.

SicherheitsmafBRnahmen

TRAGFAHIGKEIT: Beachten Sie
die Angaben zur Passagier- und
Nutzlast-Tragfahigkeit.

Diese Tragfahigkeit darf auf keinen
Fall Uberschritten werden. Eine
korrekte Gewichtsverteilung ist
notwendig, um eine ausgewogene
Balance (Trimmung) und Leistung
zu gewabhrleisten.

Verwenden Sie es immer nur bei
ruhigem Wetter und Wasser.

JEDER PASSAGIER MUSS EINE
VON DER KUSTENWACHE
ZUGELASSENE PERSONLICHE
RETTUNGSWESTE TRAGEN.

Gehen Sie niemals allein Boot fah-
ren — lassen Sie niemals Minder-
jahrige dieses Produkt ohne Auf-
sicht eines Erwachsenen benut-
zen.

Die Oberflache ist bei Nasse rut-
schig.

Uberpriifen Sie vor dem Start des
Bootes (falls zutreffend), ob die
Ablassschrauben und elektrischen
Installationen dieses Wasserfahr-
zeugs sicher befestigt sind.

Verwenden oder konsumieren Sie
niemals Alkohol, Drogen oder

andere Substanzen, die lhre Koor-
dination, |hr Urteilsvermégen oder

©
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Ihre Fahigkeit zum sicheren
Betrieb dieses Wasserfahrzeugs
beeintrachtigen kénnten.

* Dies ist keine Lebensrettungsvor-
richtung.

e Konsultieren Sie lhren Arzt, bevor
Sie lhr Wasserfahrzeug benutzen.

* Wassersport kann sehr gefahrlich
sein; der Benutzer dieses Wasser-
fahrzeugs sollte sich bewusst sein,
dass die Verwendung dieses Pro-
duktes zu schweren Verletzungen
oder zum Tod flhren kann.

Der Paddelsport kann gefahrlich und
korperlich anstrengend sein. Lesen Sie
die folgenden Informationen bitte sorg-
faltig durch, bevor Sie das Kajak ein-
setzen. Eine Nichtbeachtung dieser
Warnungen/Vorsichtsmaflinahmen
kann zu schwerwiegenden Verletzun-
gen oder zum Tod fUhren. Wenn Sie
ein Pelican-Kajak nutzen, sind Sie
selbst dafiir verantwortlich zu beurtei-
len, ob Sie uber die erforderlichen Fer-
tigkeiten fir den Umgang mit unter-
schiedlichen Wasser- und Windbedin-
gungen verfugen. Sie sollten lhr
eigenes Urteilsvermdgen anwenden,
um zu beschlieRen, wann und wo Sie
Ihr Kajak verwenden. Alle Benutzer
eines Pelican-Kajaks tragen selbst die
damit verbundenen Risiken und uber-
nehmen die volle Verantwortung fur
aus der Nutzung oder Handhabung
des Kajaks resultierende Schaden,
darunter auch Todesfalle. Wir raten
Ihnen dringend, einen Kurs bei einem
erfahrenen Kajaklehrer zu belegen, um
ordentliche Paddeltechnik, Bootsicher-
heit und Erste Hilfe zu erlernen, bevor
Sie |Ihr Kajak benutzen.

WARNUNG - Wetterbedingun-
gen und Wasserpegel Priifen Sie
vor lhrer Bootsfahrt die Wetter- und
Wasserbedingungen. Nutzen Sie
Ihr Kajak niemals, wenn die Wet-
ter- oder Wasserbedingungen
(Wind, starker Regen, Gewitter,
Flut, unruhige Gewasser oder
starke Strémungen) die Steuerbar-
keit des Kajaks beeintrachtigen
koénnten.

Wenn Sie sich bereits auf dem
Wasser befinden, fahren Sie
schnellstmoglich ans Ufer.

WARNUNG - Rettungsweste
Tragen Sie stets eine von der Kiis-
tenwache und/oder staatlich zuge-
lassene Rettungsweste. Lesen Sie
vor dem Paddeln die Informationen
des Herstellers ihrer Schwimm-
weste und machen Sie sich damit
vertraut, wie diese zu tragen ist.

WARNUNG - Alkohol und Dro-
gen Konsumieren Sie niemals
Alkohol, Drogen oder sonstige
bewusstseinsverandernde Subs-
tanzen, welche lhre Koordination,
Ihr Urteilsvermégen oder |Ihre
Fahigkeit zur sicheren Nutzung
Ihres Kajaks beeintrachtigen kénn-
ten.

ACHTUNG - Alarmsignal Fih-
ren Sie stets eine akustische Sig-
nalvorrichtung bei sich. Die Kus-
tenwache (oder eine andere staat-
liche Behorde) schreibt vor, dass
Bootsfahrer ein Mittel zur Mittei-
lung ihrer Anwesenheit gegenlber
anderen Bootsfahrern bei sich zu
fihren haben. Bringen Sie diese
Vorrichtung nach Moglichkeit an
Ihrer Schwimmvorrichtung an.




m Deutsch

WARNUNG - Stehen im Kajak
Stehen Sie niemals im Kajak, es
sei denn in der Beschreibung wird
ausdriicklich gesagt, dass dies
moglich ist. Stehen kann das Kajak
zum Kentern bringen. Sollte das
Kajak kentern, so empfehlen wir
beim Kajak zu bleiben, da es
wesentlich gefahrlicher ist, zu ver-
suchen ans Ufer zu schwimmen.

WARNUNG - Befdahigung Ken-
nen Sie lhre Grenzen. Sprechen
Sie mit Ihrem Arzt, bevor Sie mit
dem Kajaktraining beginnen.
Schatzen Sie lhre kérperliche Ver-
fassung realistisch ein, um festzu-
stellen, wie weit und wie lange Sie
paddeln oder schwimmen kénnen.

WARNUNG - Unterkiihlung Zie-
hen Sie sich den Wetterbedingun-
gen entsprechend an und tragen
Sie gegebenenfalls einen Neo-
prenanzug. Kajakunfalle in kaltem
Wasser sind gefahrlich. Ein Abfall
der Korpertemperatur durch einen
Aufenthalt in kaltem Wasser
(Hypothermie) kann tédlich sein.
Die Lebenserwartung in kaltem
Wasser kann gegebenenfalls nur
15 bis 20 Minuten betragen.

ACHTUNG - Fahren Sie in
Begleitung Paddeln Sie immer in
Begleitung. Im Fall eines Notfalls
oder Unfalls ist es besser, eine
Begleitung dabeizuhaben. Sie soll-
ten auch die korperliche Fitness
und den Gesundheitszustand Ihrer
Begleiter berticksichtigen. Teilen
Sie stets jemandem |hre Paddel-
plane mit, darunter Ihr Ziel, wie
lange Sie fort sein werden und wie
viele Personen bei lhnen sein wer-
den.

WARNUNG - Machen Sie sich
stets mit den Gewassern ver-
traut, die Sie befahren mochten.
Bringen Sie in Erfahrung, zu wel-
chen Uhrzeiten Bootsfahrten
erlaubt sind, ob bekannte Gefah-
ren bestehen und wo Sie in Notfal-
len oder bei einem Unfall schnell
Hilfe bekommen konnen. Priifen
Sie die Gezeitenbedingungen und
standortspezifische Stromungen.
Wenn Sie Stromschnellen befah-
ren wollen, erkunden Sie diese
vorab und transportieren Sie ihr
Kajak bei Bedarf, um unbekannte
oder gefahrliche Strecken zu mei-
den.

ACHTUNG - Gesetze und Ver-
ordnungen Befolgen Sie stets die
Regelungen, Sicherheitsvorgaben,
Verordnungen und Anweisungen
staatlicher (auch regionaler)
Behorden. Konsultieren Sie die
Klstenwache und die zustéandigen
staatlichen Behorden hinsichtlich
des korrekten Umgangs mit einem
Kajak und der erforderlichen
Sicherheitsausstattung wie opti-
sche und akustische Alarmsignale.
Beachten Sie den Wetterbericht!

ACHTUNG - Entleerungsstop-
fen Stellen Sie vor dem Aussetzen
des Kajaks sicher, dass der Entlee-
rungsstopfen dicht sitzt. Leeren
Sie gelegentlich durch Kondensie-
rung oder Sickern angefallenes
Wasser aus.

ACHTUNG - Rutschgefahr bei
Néasse Das Material des Kajaks ist
bei Nasse extrem rutschig. Wir
empfehlen, rutschfestes Schuh-
werk zu tragen und in der Mitte des
Kanus zu bleiben.

10
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*  WARNUNG - Selbstschutz Tra-
gen Sie eine angemessene Sicher-
heitsausstattung. Denken Sie stets
daran, dass Sie durch das Befah-
ren von Stromschnellen schwer-
wiegende Verletzungen oder lhr
Leben riskieren. Ergreifen Sie ent-
sprechende Sicherheitsmalinah-
men, inspizieren Sie Ihre Ausris-
tung sorgfaltig und tragen Sie eine
ausreichende Sicherheitsausrus-
tung. Wir empfehlen, stets eine
Rettungsweste und einen Helm zu
tragen. Wir empfehlen auferdem
dringend, lhre Arme, Beine, etc. zu
schitzen. Sie sind daflir verant-
wortlich, sich angemessen auszu-
risten und mit den Gewassern, die
Sie mit Ihrem Kajak befahren
mochten, vertraut zu machen.

WARNUNG

e Lassen Sie niemals Minderjahrige
ohne erwachsene Aufsicht das
Kajak nutzen.

* Lassen Sie das Kajak niemals von
einem Boot ziehen.

* Nutzen Sie das Kajak niemals als
Rettungsschwimmvorrichtung.

» Uberschreiten Sie niemals die

maximale Gewichtsbelastung des
Kajaks.

Pflege und Wartung

Wie konnen Sie |lhr Kajak
pflegen?

Setzen Sie |hr Kajak nur begrenzt
direkter Sinneneinstrahlung aus. Wah-
rend der Fahrt hilft das umgebende
Wasser bei der Regulierung der Tem-

peratur. In trockenem Zustand wird die
Warmeabsorption jedoch durch direkte
Sonneneinstrahlung verstarkt.

¢ Untersuchen Sie lhr Kajak vor und
nach jedem Einsatz auf Dellen und
Risse. Kleinere Abschiirfungen,
Dellen, Abreibungen und Kratzer
sind normal und beeintrachtigen
nicht die Leistung Ihres Kajaks.

e Lagern Sie Ihr Kajak zwischen den
Einsatzen in einer gut gelifteten
und schattigen Umgebung. lhr
Kajak kann beschadigt werden,
wenn es langere Zeit direkter Son-
neneinstrahlung ausgesetzt ist.

Wie konnen Sie lhr Kajak
warten?

*  Wichtige Information Nutzen Sie
keine chemischen oder scharfen
Produkte.

* Am besten reinigen Sie lhr Kanu
mit lauwarmem Wasser und milder
Seife. Wir empfehlen auch, es
nach jedem Gebrauch mit SUR-
wasser abzuspulen, um Ruck-
stédnde von Sand und Salzwasser
zu entfernen. Reinigen Sie lhr
Kajak regelmaRig, damit es weiter
wie neu aussieht. Einige in Reini-
gungsmitteln und Sonnencreme
enthaltene chemische Substanzen
kénnen den Lack lhres Kajaks
beschadigen. Entfernen Sie die in
Ihrem Kajak befindlichen Schaum-
stoffbldcke nicht, da diese zusétzli-
chen Auftrieb liefern.

* Versuchen Sie nie, Ihr Kajak zu
streichen. Die Farbe wird nicht an
der AufRenhaut haften.

1
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Lagerung

Wie konnen Sie lhr Kajak fiir
langere Zeit lagern?

Reinigen Sie lhr Kajak.

Entfernen sie alle Riemen und
Gurte von der Auf3enhaut, da diese
das Kajak verformen kdnnen.

Entfernen Sie den Entleerungs-
stopfen und lassen Sie ihn drau-
Ren, um so den Luftdruck inner-
halb des Kajaks zu regulieren.
Positionieren Sie das Kajak auf-
recht (auf dem Heck), um durch
Kondensierung oder Sickern ange-
sammeltes Wasser zu entfernen.

Lagern Sie Ihr Kajak in einer gut
gellfteten und schattigen Umge-
bung. Langere direkte Sonnenein-
strahlung kann es beschadigen.
Lagern Sie lhr Kajak nicht langere
Zeitin einer Verpackung oder unter
einer Plane. Eine langere Lage-
rung eines feuchten Kajaks in einer
Verpackung oder unter einer Plane
kann zu Schimmelbildung oder
osmotischen Blasen fuhren. In Ver-
packungen oder unter Planen kann
durch Warmestau lhr Kajak maogli-
cherweise Uberhitzen.

Platzieren Sie Ihr Kajak auf einer
flachen Oberflache. Stellen Sie es
nicht langere Zeit auf Bocke. Ver-
meiden Sie die Nahe zu Warme-
quellen (z.B. Ofen, Heizstrahler,
etc.) und hangen Sie es nicht an
den Tragegriffen auf, da sich
dadurch mit der Zeit die Aulen-
haut verformen kdnnte. Decken
Sie es bei einer Lagerung im
Freien mit einem Cockpit-Cover
ab.

Begrenzte
Lebenszeitgarantie

Die Produktgarantie der Pelican
International Inc. gilt nur solange
wie das Produkt zu seinem tatsach-
lichen Bestimmungszweck verwen-
det wird.

Die Pelican International Inc. bemuht
sich, Kajaks aus hochwertigem Mate-
rial und nach strengen Qualitatsstan-
dards zu fertigen. Aufgrund der Natur
des Paddelsports kdnnen fiir jedoch
nicht die Leistung eines Kajaks fiir ein-
zelne Nutzer mit unterschiedlichen
Fahigkeiten garantieren. Dariber hin-
aus kdnnen wir keine Garantie gegen
Schaden oder Briiche bieten und keine
aullerhalb unserer Kontrolle liegenden
Umstande ausschlieRen. Bei ange-
messener Pflege werden Sie jahrelang
daran Freude haben.

Wie bei den meisten Produkten kann
es auch hier zu Abnutzung und
Gebrauchsspuren kommen. Sollte Sie
einmal Ersatzteile, technische Unter-
stltzung oder Produkt-/Serviceinfor-
mationen bendtigen, so wenden Sie
sich bitte an unseren Kundendienst (1-
800-463-6960) und halten Sie dabei
den Modellnamen und die ZEP-Serien-
nummer lhres Produkts sowie Ort und
Datum des Kaufs bereit.

Die vorliegende Garantie ist nur dann
glltig, wenn der urspriingliche Kaufer
diese innerhalb von dreiBig (30)
Tagen nach dem Kauf registriert.
Diese Registrierung kann entweder
elektronisch Uber unsere Website
Registration (www.pelicansport.com)
oder durch Ausfullen und Ricksenden
der beiliegenden Registrierkarte
geschehen.
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Garantie fiir Teile und
Zubehor

Fir einzelne Produktkomponenten
und Zubehorteile des Kajaks gilt ab
dem Datum des Kaufs eine Garantie-
zeit von einem (1) Jahr fir Material-
und/oder Verarbeitungsmangel.

Diese Garantie gilt nur dann,
wenn:

e Das Produkt ausschlieBlich zu sei-
nem vorgesehenen Zweck ver-
wendet wird.

* Die Gebrauchs- und Wartungsan-
weisungen eingehalten werden.

Nicht unter die Garantie
fallen:

* Vermietete oder zu gewerblichen
Zwecken verwendete Kajaks.

* Kajaks, die durch Fahrlassigkeit,
Zweckentfremdung oder Unfall
oder durch eine durch mangelnde
Wartung und Pflege durch den
Eigentimer verursachte Abnut-
zung beschadigt werden.

e  Durch unbefugte Personen modifi-
zierte oder reparierte Kajaks.

« Anderungen am Erscheinungsbild
des Kajaks durch normale Abnut-
zung, Sonneneinstrahlung oder
sonstige Umweltfaktoren.

* Beschadigungen der AuRenhaut
durch Gleiten oder Gebrauch auf
rauen Oberflachen.

Pelican International Inc. ist wahrend
der Garantiezeit nur dazu verpflichtet,
dieses Kajak nach eigenem Ermessen
in einer seiner Fabriken oder am
Standort eines zugelassenen Handlers
oder Servicecenters zu reparieren
oder zu ersetzen.

Die Kosten fiir den Transport des
Kajaks zum Ort der Reparatur oder
des Austausches tragt der Kunde. Peli-
can International Inc. haftet nicht fr
transportbedingte Schaden, Lager-
oder Transportgebihren oder durch
die Reparatur oder den Austausch
eines Produkts bedingte Unannehm-
lichkeiten und zeitliche oder finanzielle
Verluste.

Bei der Rlickgabe eines Produkts zur
Reparatur oder flir einen Austausch
mussen Sie eine Autorisierungsnum-
mer (RMA) angeben. Diese erhalten
Sie zwischen 09:00 und 17:00 Uhr
(Ostkistenzeit) unter 1-800-463-6960
vom Pelican International Inc. Kunden-
dienst. Pelican International Inc.
akzeptiert keine Ricknahme ohne
RMA-Nummer.

Diese Garantie stellt die alleinige und
ausschlie3liche Garantie der Pelican
International Inc. fiir dieses Kajak dar.
Pelican International Inc. bietet keine
andere explizite oder implizite Gewéhr-
leistung oder Garantie (einschlie3lich
Marktgéangigkeit und Eignung fiir einen
bestimmten Zweck) als die ausdriick-
lich in dieser Garantie gemachten
Zusagen.

Neben- und/oder Folgeschéden sind
von dieser Garantie ausgeschlossen.
Die gewéhrte implizite Garantie ist auf
die Garantielaufzeit beschrdnkt. Einige
Bundesstaaten erlauben méglicher-
weise keine Beschrdnkung der Lauf-
zeit einer impliziten Garantie oder
einen Ausschluss oder eine Begren-
zung von Neben- oder Folgeschaden.
Es ist daher méglich, dass die oben
genannten Beschrdnkungen oder Aus-
schliisse nicht fiir Sie gelten. Diese
Garantie verleiht Innen spezifische
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m Deutsch

Rechte. Je nach Wohnort kénnen

Ilhnen auch noch weitere Rechte zuste-
hen.
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Deutsch m

Produktregistrierung register-product tun oder Sie kénnen
die Registrierkarte ausgefiillt an fol-

gende Adresse senden:

Wichtige Information

Bitte registrieren Sie Ihr Kanu inner-
halb von dreiig (30) Tagen nach dem
Kauf, damit diese guiltig wird. Dies kon-
nen Sie elektronisch unter www.peli-
cansport.com/en/customer-service/

Customer Service, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

Produktregistrierkarte

Datum des Kaufs: Modell: Seriennummer (ZEP):

Name des Handlers/Ladens:

Adresse des Handlers/Ladens:

Bundesstaat/Provinz: Postleitzahl: Land:
Herr Frau

Vorname: Nachname:

Adresse:

Bundesstaat/Provinz: Postleitzahl: Land:
Telefonnummer: ( ) E-Mail:
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Product information,
please fill in

Model:

Date of Purchase:

Dealer Name:

Registration No.:

Province/State:

Model No.:

Serial No. (ZEP):

Where is the serial
number?

You can find the serial number in the
back of your kayak on the outside of
the hull in the right-hand corner. It

starts with ZEP and is 12 characters
long.

* Example: ZEP12345A678
-

B

Your new kayak
» Overview —p. 2

Take the time to familiarize yourself
with some of the key components of
your kayak.

Everyone using this kayak must read
warnings, cautions and important
information very carefully.

—— e

¢  WARNING Indicates a hazardous
situation which, if not avoided,
could result in death or serious
injury.

¢ CAUTION Indicates a hazardous
situation which, if not avoided,
could result in minor or moderate
injury.

¢ Important information Provides
useful tips and suggestions to
make better use of your kayak.

Sit-in kayak

Types:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

> p. 2 fig. 1

Ergonomic carrying handle
Quick lock hatch

Swivel rod holder
Adjustable footrests
Cockpit table with bungee cord
Deluxe knee pads

Bottle holder

Ergofit G2 seating system™
Flush mount rod holders

0. 10 cm (4“) day hatch with storage
bag

. Vertical rod holders

. Storage platform with mesh deck
cover

13. Drain plug
14. Ergonomic carrying handle

2 ©® N g DN~

N
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18



Sit-on-Top-Kajak

Types:

* Sentinel 100X

» p. 2 fig. 2

1. Carrying handle

2. Molded footrests

3. Dual position bottle holder
4

Adjustable ergoformtm padded
backrest with seat cushion

5. Storage platform with bungee
cords

6. Drain plug
7. Carrying handle

Key features
» Equipment characteristics — p. 3

Some models may come equipped
with more or less parts.

1. Quick lock hatch

— Store and retrieve your gear
quickly with the easy-access
quick lock hatch. A simple
quarter turn of the latches
opens and closes the hatch.

2. Day hatch with storage bag

— The day hatch with storage bag
provides a perfect storage
space to keep your gear close
at hand.

3. Flush mount rod holder

— Afishing essential, you can
use the flush mount rod holder
with any standard fishing rod.

4. Adjustable footrests

— This easy-to-adjust footrests
system allows you to find your
perfect fit.

5. Swivel rod holder

— This versatile rod holder
accommodates spinning and
baitcasting. Its latching system
secures your rod while vertical
and horizontal adjustments
allow for optimal rod position-

ing.

Getting started

Please read all the instructions in this
owner’s manual. Keep this manual in a
safe place for future reference if neces-
sary. The owner’s manual includes:

» Product information, please fill in —
p. 18

This section is provided to record
important information about your
kayak. This information will come in
handy if you need to contact our cus-
tomer service department.

» Limited lifetime warranty — p. 24

As outlined in the warranty section, you
can register your warranty electroni-
cally at www.pelicansport.com. You
can also mail the completed warranty
registration card available.

Materials/manufacturing

Pelican kayaks are made with the twin
sheet thermoforming (TST) technology
that shapes the deck and hull and
fuses them together under extreme
heat and pressure.

We also use our exclusive multi-lay-
ered RAM-XTM or RAM-XTM Pre-
mium which are lighter and higher den-
sity materials.
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The result is a more rigid, more dura-
ble, impact resistant product than
those made with other technologies
and low/medium density polyethylene.

Transportation

You can transport your kayak with the
carrying handles located at the front,

rear or centre. Do not use the handles
to fasten your kayak to your vehicule.

* By hand: Carry the kayak by using
the carrying handles.

* Ifnecessary, use a transport cart to
help you with the transport.

* Byvehicle: We recommend using a
car top carrier to transport your
kayak by vehicle. Remove all
accessories and put them into the
vehicle before leaving to avoid
damaging or losing them. Tie down
the kayak firmly on the vehicle or
the trailer. Do not overtighten the
straps as this may result in pres-
sure dings. Use padded straps
instead of non-padded nylon.

e Straps: Make sure that your kayak
is properly fastened on the roof of
your vehicle or on the trailer before
starting your vehicle. Stop shortly
after starting your trip to double
check that your kayak is still prop-
erly fastened and that it has not
moved. Always remember to regu-
larly check the straps to ensure
they do not lose tension.

Prelaunch checklist

* Always wear a proper personal flo-
tation device (PFD).

¢ Always have an emergency safety
kit on hand as required by applica-
ble laws (whistle, etc.)

¢ Ensure to remove the hardware
used to attach the kayak during
transport. Ensure the drain plug is
firmly in place.

e Ensure that the drain plug is tightly
seated.

* Ensure the length of your paddle is
properly adjusted for your height.

Launching your kayak

To board your kayak, put your foot in
the centre of the kayak to ensure it
remains stable.

Mooring/Docking

* Always moor the kayak away from
rocks and sharp objects.

¢ Always moor in sufficiently deep
water to avoid damaging the hull.

* Never moor the kayak against a
dock that is not equipped with hull-
protecting bumpers.

Important information

Please note that the storage hatches
on your kayak are not waterproof. All
water-sensitive items must be properly
protected.

Explanation of symbols

e Symbols appearing on your prod-
uct may not be removed or cov-
ered. Information on the product
that are no longer legible must be
replaced immediately.
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Read and observe the operat-
ing instructions before commis-
sioning.

Always wear life jackets when
operating the watercraft.

Do not stand in the boat.

Do not bend over the side of the
boat.

Do not sit on the side of the
boat.

Do not jump into the water from
the boat.

Do not consume alcohol while
and before operating the water-
craft.

Do not smoke and do not han-
dle open flames while operating
the watercraft.

@ R0 I

Safety precautions

*  WEIGHT CAPACITY: Review the
passenger and weight capacity lim-
itations.

Never exceed this capacity. Proper
distribution of weight is necessary
to ensure proper balance (trim)
and performance.

* Always use in calm weather and
water conditions only.

 EVERY PASSENGER MUST
WEAR A COAST GUARD
APPROVED PERSONAL FLOTA-
TION DEVICE.

* Never go boating alone — never
allow minors to use this product
without adult supervision.

e Surface is slippery when wet.

¢ Check if drain plugs and electrical
installations of this watercraft are
securely in place before launching
the boat (if applicable).

* Never use or consume alcohol,
drugs, or any other substance that
may affect your coordination,
judgement, or ability to safely oper-
ate this watercraft.

¢ This is not a lifesaving device.

* Consult your physician before
using your watercraft.

*  Water sports can be very danger-
ous, the user of this watercraft
should be aware that using this
product might entaif serious inju-
ries or death.

Paddle sports can be dangerous and
physically demanding. Read the fol-
lowing information carefully before
using your kayak. Failure to follow
these warnings and precautions could
result in serious injury or death. When
using a Pelican kayak, you are person-
ally responsible to determine if you
have the required skill level to handle
the different water and wind conditions.
You should use your best judgment as
to when and where to use your kayak.
All users of a Pelican kayak agree to
assume all risks and accept all respon-
sibilities for any damage or injury,
including death, which may result from
using or handling a kayak. We strongly
recommend taking a course with an
experienced kayaking instructor on
proper paddling techniques, boating
security and first aid before handling
and using your kayak.

¢  WARNING Weather conditions
and water levels Check weather
conditions and water levels before
heading out.Never use your kayak
when weather or water conditions
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(wind, heavy rain, thunderstorms,
flooding, choppy water or strong
currents) can impact your ability to
steer your kayak.

Head to shore as soon as possible
if you already are on the water.

WARNING Personal flotation
device (PFD) Always wear a
Coast Guard and/or government
approved personal floating device
(PFD). Before you start paddling,
read the manufacturer’s documen-
tation about your PFD and familiar-
ize yourself with how to properly
wear it.

WARNING Alcohol and drugs
Never use or consume alcohol,
drugs or any other mind altering
substance that may affect your
coordination, judgment or ability to
safely and securely operate your
kayak.

CAUTION Sound-signalling
device Always have a sound-sig-
nalling device with you. The Coast
Guard (or other government bod-
ies) requires that boaters be
equipped with a sound-signalling
device to alert other vessels to their
presence. Attach it to your PFD if
possible.

WARNING Standing up in the
kayak Never stand up in your
kayak unless if it is specified in the
features that you can stand up in it.
Standing up may cause it to cap-
size. If it capsizes, we recommend
staying with your kayak as it is far
more dangerous to attempt to
swim to shore.

WARNING Ability Know your lim-
its. Consult your physician before
beginning your kayak training.

Realistically assess your physical
condition to determine how far and
how long you can paddle or swim.

WARNING Hypothermia Dress
properly for weather conditions
and wear a wetsduit if necessary.
Kayak accidents in cold water are
very dangerous. The loss of body
heat due to immersion in cold
water (hypothermia) can be fatal.
Survival time in cold water can be
as little as 15 to 20 minutes.

CAUTION Be accompanied
Always paddle with someone. It is
preferable to be accompanied in
case of an emergency or accident.
You should also be aware of the
level of physical ability and medical
conditions of people paddling with
you. Always let someone know
about your plan to go paddling,
including your destination, how
long you will be gone, and how
many people will be with you.

WARNING Always familiarize
yourself with the body of water
you intend to navigate Scout
unfamiliar water. Find out when
boating is permitted, if there are
any known hazardous conditions
and where to get help quickly in the
case of an emergency or accident.
Check tidal changes and currents
specific to your location. If you
decide to go down rapids, scout
them in advance and portage your
kayak to avoid unfamiliar or dan-
gerous areas if necessary.

CAUTION Regulations and laws
Always follow Coast Guard regula-
tions, boating and safety laws, and
regulations and orders of various
levels of government (including
regional).Consult the Coast Guard
and government authorities on the
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proper handling of a kayak and the
required safety equipment such as
lighting and sound alarms. Pay
attention to the weather forecast!

e CAUTION Drain plug Make sure
the drain plug is firmly in place
before putting your kayak in the
water. Empty water that has accu-
mulated due to condensation or
seepage once in a while.

 CAUTION Slippery when wet
The kayak material is extremely
slippery when wet. We recommend
wearing slip resistant shoes and
staying in the center of the kayak.

*  WARNING Self protection Wear
appropriate safety gear. Always
remember that you are putting
yourself at risk of serious injury or
death when you go down rapids.
You must take the appropriate
safety precautions, inspect your
equipment thoroughly, and wear
appropriate safety gear. We rec-
ommend always wearing a per-
sonal floating device and a helmet.
We also strongly recommend
wearing protection on your arms,
legs, etc. It is your responsibility to
have the proper equipment and
familiarize yourself with the body of

water were you will use your kayak.

WARNING

* Never let minors use this kayak
without adult supervision.

* Never tow this kayak behind a
boat.

* Never use this kayak as a personal
floating device.

* Never exceed this kayak’s maxi-
mum weight.

Care and maintenance

How can you care for your
kayak?

Limit exposure of your kayak to direct
sunlight. While in use, the surrounding
water helps regulate surface tempera-
ture. However, when dry, the heat
absorption effect is amplified if directly
exposed to sunlight.

* Inspect your kayak for dings and
cracks before and after each use.
Minor abrasions, dents, wearing off
and scratches are normal and will
not impact your kayak’s perfor-
mance.

» Store your kayak in a well-venti-
lated and shaded area when you
do not use it. Your kayak can be
damaged if it is exposed to direct
sunlight for an extended period of
time.

How can you maintain your
kayak?

¢ Important information Do not
use chemical products or abra-
sives.

* The best way to clean your kayak
is by using a mixture of mild soap
and warm water. We also recom-
mend rinsing it with fresh water
after each use to remove sand and
saltwater deposits. Clean your
kayak regularly to keep it looking
like new. Some chemical sub-
stances contained in cleaning
products and sunscreen lotions are
likely to damage the finish of your
kayak. Do not remove the foam
blocks inside most Pelican kayaks
as they are for extra flotation.
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* Never try to paint your kayak. Paint
will not adhere to the hull.

Storage

How can you store your kayak
for an extended period of
time?

* Clean your kayak.

¢ Remove tight straps or ropes from
the hull as this can deform your
kayak.

* Remove the drain plug and leave it
out as this will regulate the air pres-
sure inside the kayak. Place the
kayak in an upright position (on its
stern) to empty water that has
accumulated as a result of conden-
sation or seepage.

e Store your kayak in a well-venti-
lated and shaded area. Direct sun-
light for an extended period of time
can damage it. Do not store your
kayak in a bag or tarp for extended
periods of time. Prolonged storage
of a wet kayak in a wet bag or tarp
may cause mold and osmotic blis-
ters. Bags and tarps also collect
heat and can potentially overheat
your kayak.

* Place your kayak on a flat surface.
Avoid placing it on sawhorses for
an extended period of time. Avoid
placing it close to a heat source
(e.g., stove, radiator, etc.) or hang-
ing it by its carrying handles as this
could deform the hull over time.
Cover it with a cockpit cover if you
store it outdoors.

Limited lifetime warranty

Pelican International Inc.’s warranty
is valid only if the product is used
for its intended purposes and for
which it was designed.

Pelican International Inc. makes every
effort to manufacture kayaks built with
superior materials and according to
stringent quality standards. Because of
the nature of paddle sports, we cannot
guarantee the performance of any kay-
aks or shape for individual riders and
varying levels of skills and abilities.
Furthermore, we cannot guarantee
against damage or breakage and can-
not protect or guarantee against cir-
cumstances outside of our control.
With adequate maintenance, your peli-
can kayak will give you years of relia-
ble use.

But as with most products, it is subject
to wear and tear. If you eventually need
replacement parts, technical assis-
tance, productor service information,
please contact our Customer Service
Department at 1-888-669-6960.
Ensure to have the product’s model
name and serial number ZEP, as well
as the date and place of purchase.

The present warranty is only valid if the
original buyer registered the warranty
within thirty (30) days following the
date of purchase. You can register
electronically at www.pelicans-
port.com, or by completing and return-
ing the registration card.

Warranty on parts and
accessories

Kayak component parts and accesso-
ries are only warranted for a period of
one (01) year from the date of pur-
chase against defects in workmanship
and/or materials.

24



This warranty applies only if

* The product is used only for the
purpose for which it was designed.

e Instructions for use and mainte-
nance have been followed.

This warranty does not cover:

» Kayaks used for rental or other
commercial use.

» Kayaks that have been damaged
by negligence, misuse or accident,
or wear due to owner’s failure to
provide reasonable and necessary
maintenance.

» Kayaks modified or repaired by
unauthorized persons.

* Changes to the kayak appearance
due to normal wear, sun exposure
or any other environmental condi-
tions.

* Damage to the hull caused by glid-
ing or using on abrasive surfaces.

During the warranty period, Pelican
International Inc. is only obliged to
repair or replace, at its discretion, this
kayak, at either one of its factory, or at
an authorized dealer store or service
centre, as decided by Pelican Interna-
tional Inc.

Transportation costs back to the place
of repair or replacement are at the
expense of the consumer. Pelican
International Inc. is not responsible for
any damages incurred in transport, for
storing or transportation fees, or for

inconvenience or loss of time or money
while repairs are being made or until
the product is replaced.

You must provide an authorization
number (RMA) when returning a prod-
uct for replacement or repair. Please
contact the Pelican International Inc.
Customer Service Department
between 9 am and 5 pm (Eastern
Time) at 1-800-463-6960 to get the
RMA number. Pelican International
Inc. will not accept a return without it.

This warranty is the sole and exclusive
warranty by Pelican International Inc.
in connection with this kayak. Pelican
International Inc. offers no warranty or
representation, expressed or implied
(including, without limitations, mer-
chantability or fitness for a particular
purpose), with the exception of those
that are specifically included in this
warranty.

All incidental and/or consequential
damages are excluded from this war-
ranty. Guarantees implied are limited
to the lifetime of this warranty. Some
states may not allow limitations as to
the duration of an implied warranty or
as to the exclusion or limitation of inci-
dental or consequential damages. It is
therefore possible that the above limi-
tations or exclusions do not apply to
you. This warranty gives you specific
legal rights. You may also have other
legal rights depending on where you
live.
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Register your product

Important information

Please register your kayak within
thirty (30) days after purchasing it to
validate the warranty. You can register
it electronically via our website at

service/register-product or you can
complete the registration card below

and return it to the following address:

Customer Service, Pelican Interna-
tional Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

www.pelicansport.com/en/customer-

Product registration

Date of Purchase:

Model: Serial number (ZEP):

Dealer/Store Name:

Dealer/Store Address:

State/Province:

Zip/Postal Code: Country:

Mr. Mrs. Ms.

Surname:

Name:

Address:

State/Province:

Zip/Postal Code: Country:

Telephone Number: (

)

E-Mail:
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E Svenska

Produktinformation,
vanligen fyll i

Modell:

Koépdatum:

Aterférsaljarens namn:

Registreringsnummer:

Provins/delstat:

Modellnummer:

Serienummer (ZEP):

Var hittar jag
serienummer?
Serienumret sitter utvandigt pa kaja-

kens baksida i hégra hérnet. Det bérjar
med ZEP och ar 12-stalligt.

* Exempel: ZEP12345A678

=

Din nya kajak
» Oversikt — sid. 2

Ta dig litet tid for att gora dig fértrogen
med kajakens delar.

Alla personer som anvander kajaken
maste |3sa dessa varningar och
sakerhetshéanvisningarsamt viktig
information noggrant.

*  VARNING Hanvisning till en farlig
situation som, om den inte undviks,
kan leda till dodsfall eller svara per-
sonskador.

e OBS Hanvisning till en farlig situa-
tion som, om den inte undviks, kan
leda till 1atta eller medelsvara per-
sonskador.

¢ Viktig information Vardefulla tips
och férslag for att du skall fa ut mer
av kajaken.

Sit-in-kajak

Typer:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» Sid. 2, fig. 1

Ergonomiskt barhandtag
Snabbstangande lucka
Spohallarlank

Stallbara fotstdd
Cockpitbord med gummidragband
Knéskydd i premiumklass
Flaskhallare

Ergofit G2™ sitssystem
Spohallare monterad i linje

0. 10 cm (4%) daglucka med férva-
ringspase

. Vertikal spohallare

. Férvaringshylla med natéverdrag
. Témningsplugg

. Ergonomiskt barhandtag

2 ©® N Ok ODN =~
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Sit-on-top-kajak

Typer:

e Sentinel 100X
» Sid. 2, fig. 2

1. Bérhandtag
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2. Gjutna fotstdd

3. Flaskhallare dual position

4. Stallbart, stoppat Ergoform™-rygg-
stdd med sittdyna

5. Fdrvaringsplattform med gummi-
dragband

6. Toémningsplugg

7. Barhandtag

Huvudkriterier
» Utrustningsdetaljer — sid. 3

Vissa modeller kan vara utrustade med
ytterligare delar, resp. farre.

1. Snabbstangande lucka

— Tack vare var snabbstangande
lucka kan du snabbt stuva
undan bagaget och fa snabb
atkomst till det. Ett enkelt
kvartsvarv pa laset 6ppnar och
stéanger luckan.

2. Daglucka med forvaringspase

— Dagluckan med foérvarings-
pase ar perfekt nar man vill ha
utrustningen lattillganglig.

3. Roderhallare monterad i linje

— Helt nédvandig vid metning —
du kan kombinera denna
roderhallare med alla stan-
dardmetspon.

4. Stallbara fotstod

— Fotstdden ar enkla att justera,
sa att man far den perfekta
positionen.

5. Ledad spohallare

Denna flexibla spdhallare hjalper till att
vrida och kasta ut fiskespot. | hallaren
kan man fixera sp6t vertikalt och hori-
sontellt och valja en optimal position.

Svenska E
Start

Las igenom alla anvisningar i denna
manual noggrant. Forvara den pa en
saker plats for senare bruk. Manualen
innehaller:

» Produktinformation, vénligen fyll i —
sid. 30

Detta avsnitt innehaller viktig informa-
tion om din kajak. Informationen kom-
mer val till pass om du behdver kon-
takta var kundtjanst.

» Begrénsad livstidsgaranti — sid. 36

Garantiavsnittet beskriver hur du regis-
terar ett garantiansprak pa natet pa
www.pelicansport.com. Du kan dven
skicka in det ifyllda garantikortet med
posten.

Materiall/tillverkning

Pelican Kajaks tillverkas med en Twin

Sheet Thermoforming (TST)-teknologi,
dar dack och hdlje formas och integre-
ras under extrem varme- och tryckver-
kan.

Dessutom anvander vi vart exklusiva
flerskikts RAM-XTM eller RAM-XTM
Premium, som éar lattare och tatare
material.

Det ger ett stabilare, mer hallbart, stot-
bestandigt material jamfért med andra
teknologier och polyetylen med lag
eller medelhdg tathet.

Transport

Du kan transportera kajaken med de
barhandtag som sitter fram, bak och i
mitten. Anvand inte handtagen till att
fasta kajaken pa ett fordon.
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e For hand: Bar kajaken med bar-
handtagen.

* Vid behov kan du anvanda en slap-
vagn for transporten.

* Med fordon: Vi rekommenderar att
man anvander ett réacke pa for-
donstaket for transport av kajaken
med personbil. Fore avfard maste
man avlagsna alla tillbehor och for-
vara dem i bilen for att undvika ska-
dor eller forlust. Surra fast kajaken
val pa fordonet eller slapvagnen.
Dra inte at remmarna for hart; det
kan ge upphov till tryckmarken.
Anvand stoppade remmar i stallet
for opolstrat nylon.

* Remmar: Fore avfard maste du
kontrollera att kajaken har surrats
fast korrekt pa bilen eller slapvag-
nen. Kontrollera ytterligare en
gang fore avfard att kajaken sitter
ordentligt fast och inte har rort sig.
Tank alltid pa att kontrollera rem-
marna regelbundet sa att de inte
har lossnat.

Checklista fore avfard
e Anvand alltid flytvast.

* Ha alltid féreskriven sékerhetsut-
rustning redo (visselpipa etc.).

* Ta bort de delar som har anvants
under transporten for att fixera
kajaken med. Kontrollera att tdm-
ningspluggen sitter fast.

* Kontrollera att tdmningspluggen
tatar val.

* Kontrollera att paddelns langd ar
installd till dina kroppsmatt.

llaggning av kajaken

Nar du stiger i, maste du forst satta ned
ena foten i mitten av kajaken for att
halla den stabil.

Ilaggnlngldocknlng

Lagg alltid i kajaken pa avstand
fran klippor och vassa objekt.

e Lagg alltid i kajaken i tillrackligt
djupt vatten, sa att inte hdljet ska-
das.

e Lagg aldrig i kajaken i en docka
utrustad med buffertar.

Viktig information

Observera att forvaringsluckorna i
kajaken inte ar helt vattentata. Darfor
skall alla vattenkéansliga foremal skyd-
das.

Symbolférklaring

¢ Symboler som befinner sig pa pro-
dukten far inte avlagsnas eller
tackas over. Olaslig information pa
produkten skall omgaende bytas
ut.

Las och beakta bruksanvisning-
en fére anvandning.

Vid anvandning av kajaken
maste alltid flytvast baras.
Sta inte i kajaken.

Bdj dig inte dver kanten.

Sitt inte pa kanten.

Hoppa aldrig i vattnet fran kan-
ten.

RO
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Avsta fran alkohol nar du ar ute
med kajaken.

R&k inte och hantera inte 6ppen
laga nar du ar ute med kajaken.

Sakerhetsatgarder

+ BARFORMAGA: Beakta uppgif-
terna om barférmagan avseende
passagerare och last.

* Barféormagan for aldrig 6verskri-
das. En korrekt viktférdelning ar
nddvandig for att garantera en god
balans (trimning) och flytverkan.

* Anvand kajaken endast i lugnt
vader och i lugna vatten.

* VARJE PASSAGERARE MASTE
ANVANDA GODKAND, PERSON-
LIG FLYTVAST.

« Ak aldrig uti bat ensam — |4t aldrig
minderariga anvanda produkten
utan vuxens dverinseende.

* Ytan ar halkig vid vata.

* Kontrollerainnan baten startas (om
relevant) att avtappningsskruvar
och elektriska installationer hos
denna bat ar sakert fastsatta.

* Anvand eller konsumera aldrig
alkohol, droger eller andra sub-
stanser som férsamrar din koorda-
tion, bedémningsférmaga eller
mojlighet att framfora detta flytetyg
pa ett sakert satt.

* Detta ar ingen livraddningsutrust-
ning.

e Konsultera lakare innan du anvan-
der baten.

* Vattensport kan vara mycket farlig;
anvandaren av denna bat maste
vara medveten om att anvand-

ningen av den kan leda till allvar-
liga personskador eller t.o.m.
dodsfall.

Paddelsport kan vara farlig och
kroppsligt anstrangande. Las igenom
féljande information noggrant innan du
anvander kajaken. Om dessa var-
ningar/forsiktighetsatgarder inte foljs
kan mycket allvarliga personskador
eller t.o.m. dodsfall intraffa. Nar du
anvander en Pelican-kajak ar du sjalv
ansvarig for att bedéma om du har de
férmagor som kravs for hantering av
varierande vatten- och vindférhallan-
den. Anvand ditt omdémee for att
besluta om nar och var du skall paddla.
Alla som anvander en Pelican-kajak
star sjalva for de darmed foérknippade
riskerna och iklader sig fullt ansvar for
de skador som uppstar ur anvandning
eller hantering av kajaken, inkl. déds-
fall. Vi rekommenderar a det bestam-
daste att man gar en kurs hos en erfa-
ren kajakinstruktor for att lara sig pad-
delteknik, batsakerhet och forsta
hjalpen, innan man ger sig med kaja-
ken for forsta gangen.

¢ VARNING - vaderforhallanden
och vattennivaer Kontrollera
vader- och vattenférhallandena
innan du ger dig ut. Anvand aldrig
kajaken om vader- eller vattenfor-
hallandena (blast, kraftigt regn,
aska, éversvamning, oroliga vat-
tendrag eller starka strommar) kan
paverka kajakens styrférmaga.

Om du redan befinner dig ute pa
vattnet maste du in till stranden s&
fort som majligt.

¢ VARNING - flytvast Anvand alltid
en flytvast som ar godkand av kust-
bevakningen och/eller myndighe-
terna. Innan du bdrjar paddla: Ias
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igenom informationen fran tillver-
karen av flytvasten och bekanta dig
med anvandningen.

VARNING - alkohol och droger
Anvand aldrig alkohol, droger eller
andra paverkande substanser som
forsamrar koordinationen, omdo-
met eller fdrmagan att anvanda
kajaken pa ett sakert satt.

OBS - larmsignal Ha alltid med
dig en akustisk signalanordning.
Kustbevakningen (eller andra stat-
liga myndigheter) foreskriver att
den som framfér en bat maste ha
med sig en anordning for att med-
dela sin narvaro gentemot andra
batforare. Satt om majligt fast
denna anordning pa flytvasten.

VARNING - upprattstaende i
kajaken Sta aldrig i kajaken savida
inte manualen uttryckligen anger
att detta ar mgjligt. Star man i kaja-
ken kan den kantra. Om kajaken
kantrar, rekommenderar vi att man
sitter kvar i den eftersom det ar
mycket farligare att férsoka simma
in i stranden.

VARNING - omdéme Lar kanna
dina granser. Tala med din lakare
innan du boérjar med kajakpaddling.
GOr en realistisk uppskattning av
kroppens férmagor, sa att du vet
hur langt och hur lange du kan
paddla eller simma.

VARNING - nedkylning Kla dig
efter vader, och anvand ev. en
neoprendrakt. Olycksfall med kaja-
ker i kallt vatten ar farliga. En sank-
ning av kroppstemperaturen vid
vistelse i kallt vatten kan vara d6d-
lig (hypotermi). Den férvantade
Overlevnadstiden i kallt vatten kan
vara sa kort som 15 till 20 minuter.

OBS - var aldrig ensam Paddla
alltid tillsammans med andra. Vid
en nddsituation eller olycksfall kan
det vara avgdrande. Ta hansyn
aven till de medfdljande personer-
nas kroppsliga tillstand och halsa.
Beratta alltid for nagon vart du tan-
ker bege dig, hur lange du planerar
att vara borta, och hur manga ni ar
i sallskapet.

VARNING - gor dig alltid fortro-
gen med de vatten som du skall
paddla i Ta reda pa vilka tider som
batfarder ar tillatna, om det finns
kanda faror och var du snabbt kan
fa hjalp i en nodsituation eller vid
ett olycksfall. Kontrollera tidvatten-
forhallandena och lokala strom-
mar. Om du vill forspaddla maste
du informera dig i férvag och ev.
transportera kajaken for att und-
vika okanda eller farliga strackor.

OBS - lagar och férordningar
Folj alltid bestammelser, saker-
hetsféreskrifter, férordningar och
pabud fran myndigheterna (aven
regionala). Konsultera kustbevak-
ningen och ansvariga myndigheter
avseende korrekt hantering av
kajaker och erforderlig sdkerhets-
utrustning, t.ex. optiska och akus-
tiska larmsignaler. Beakta vader-
leksrapporternal

OBS - tomningsplugg Innan du
satter ut kajaken maste du kontrol-
lera att tdmningspluggen sitter tatt.
Tdm ut vatten som har samlats
p.g.a. kondens etc.

OBS - halkrisk vid vata Kajak-
materialet blir extremt halt vid vata.
Vi rekommenderar halkskyddande
skor och att man sitter i mitten av
kajaken.
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* VARNING - egenskydd Anvand
lamplig sakerhetsutrustning. Tank
alltid pa att du riskerar svara per-
sonskador eller t.o.m. livet vid
paddling i forsar. Vidtag lampliga
sakerhetsatgarder, kontrollera
utrustningen noggrant och anvand
alltid tillracklig sakerhetsutrustning.
Vi rekommenderar att man alltid
anvander flytvast och hjalm. Aven
armar, ben etc. maste ovillkorligen
skyddas. Det ar du sjalv som
ansvarar for din utrustning och for
att understka de vattendrag som
du vill paddla med kajaken i.

VARNING

e Lat aldrig minderarliga anvanda
kajaken utan 6verinseende genom
vuxen.

e L&t aldrig kajaken dras av en bat.

* Anvand aldrig kajaken som sim-
hjalpmedel vid raddning.

»  Overskrid aldrig kajakens maxi-
mala viktbelastning.

Skotsel och underhall

Hur skall kajaken skotas?

Utsatt kajaken for direkt solstralning
endast i begrédnsad omfattning. Under
fard hjalper vattnet till att reglera tem-
peraturen. | torrt tillstand forstarks
emellertid varmeupptagningen genom
direkt solstralning.

* Kontrollera kajaken fére och efter
varje anvandning avs. skador och
sprickor. Mindre skrubbskador,
bucklor, repor och friktionsspar ar
normala och férsamrar inte kaja-
kens prestanda.

¢ Mellan anvandningstillfallena skall
kajaken férvaras i en valventilerad
och skuggig milj6. Kajaken kan ta
skada om den utsatts for direkt sol-
stralning under en langre tid.

Hur skall kajaken skotas?

¢ Viktig information Anvand inga
kemiska eller starka produkter.

* Kajaken rengdrs bast med ljummet
vatten och mild sapa. Vi rekom-
menderar att man spolar av kaja-
ken med farskvatten efter varje
anvandning for att fa bort rester av
sand och saltvatten. Rengdr kaja-
ken regelbundet; da ser den ut som
ny. Vissa kemiska substanser som
finns i rengéringsmedel och sol-
skyddsmedel kan skada lacken pa
kajaken. De skumplastblock som
finns i kajaken skall inte tas bort, de
levererar extra lyftkraft.

¢ Forsok aldrig mala kajaken. Far-
gen faster inte pa holjet.

Forvaring

Hur skall kajaken
langtidsforvaras?

* Rengor kajaken.

¢ Avlagsna alla remmar och band
fran holjet, de kan missforma kaja-
ken.

¢ Ta bort tdmningspluggen och lat
den vara I6s sa att lufttrycket i kaja-
ken relgeras. Placera kajaken upp-
ratt (pa aktern) for att fa bort kon-
densvatten etc.

Foérvara kajaken i en valventilerad
och skuggig miljé. Langvarig direkt
solstralning kan skada den. For-
vara inte kajaken under nagon
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lagre tid i en férpackning eller
under presenning. Langvarig for-
varing av en fuktig kajak i en for-
packning eller under en presen-
ning kan leda till mégelbildning
eller osmotiska blasor. Kajaken
kan bli éverhettad vid férvaring i
forpackning eller under presen-
ning.

* Placera kajaken pa en plan yta.
Stall den inte pa bockar under
nagon langre tid. Undvik narhet till
varmekallor (t.ex. spisar, varme-
element etc.) och hang inte upp
den i barhandtaget, det kan miss-
forma holjet med tiden. Vid férva-
ring utomhus skall kajaken tackas
Oover med ett cockpit-cover.

Begransad
livstidsgaranti

Produktgarantin fran Pelican Inter-
national Inc. Géller endast sa lange
som produkten anvéands i sitt fak-
tiska syfte.

Pelican International Inc. stravar alltid
efter att tillverka kajaker i forstklassiga
material och enligt strikta kvalitetsstan-
darder. P4 grund av paddlingssportens
natur kan kajakens prestanda garante-
ras for enskilda anvandare med olika
formagor. Dessutom ldmnar vi ingen
garanti mot skador eller brott, ej heller
omstandigheter som ligger utanfor var
kontroll. Vid korrekt skotsel har du
manga ars gladje av kajaken.

Som med de flesta andra produkter
kan det uppsta slitage och tecken pa
anvandning. Om du behdver reservde-
lar, teknisk support eller produkt-/servi-
ceinformation ber vi dig kontakta var
kundtjanst (1-800-463-6960) och ha

uppgifterna om modellnamn, ZEP-
serienummer pa produkten samt plats
och datum for képet till hands.

Foéreliggande garanti galler endast om
den ursprungliga kdparen registrerar
den inom trettio (30) dagar efter
kdpet. Denna registrering kan ske
antingen elektroniskt pa var webbplats
(www.pelicansport.com) eller via det
ifyllda, inskickade registreringskortet
som bifogas.

Garanti pa delar och tillbehor

For enskilda produktkomponenter och
tillbehdrdsdelar till kajaken galler en
garantitid pa ett (1) ar fran kopdatumet
avseende material- och/eller bearbet-
ningsfel.

Denna garanti galler endast
om:

¢ Produkten anvands endast i fore-
skrivet syfte.

¢ Bruks- och underhallsanvisning-
arna foljs.

Garantin omfattar inte:

* Kajaker som hyrs ut eller anvands
kommersiellt.

¢ Kajaker som skadas genom vards-
I6shet, andamalsvidrig anvandning
eller olycksfall eller genom slitage
orsakat av agarens bristfalliga
underhall och skétsel.

¢ Kajaker som har modifierats eller
reparerats av obehdriga personer.

» Andringar av kajakens utseende
genom normalt slitage, solstralning
eller andra miljofaktorer.

¢ Skador pa holjet genom glidning
eller anvandning pa skrovliga ytor.
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Pelican International Inc. ar under
garantitiden endast skyldigt att efter
eget gottfinnande reparera eller byta ut
kajaken i nagon av sina fabriker eller
hos auktoriserad aterforsaljare eller
servicecenter.

Kostnaderna for transporten av kaja-
ken till reparations- eller utbytesplat-
sen bars av kunden. Pelican Internatio-
nal Inc. ansvarar inte for transportrela-
terade skador, forvarings- eller
transportavgifter eller besvar orsakade
av utbyte av produkten, ej heller for
tids- eller penningférluster.

Vid retur av produkten fér reparation
eller utbyte maste du ange ett auktori-
sationsnummer (RMA). Dessa fas mel-
lan kI. 09:00 och 17:00 (6stkusttid) pa
tel. 1-800-463-6960 fran Pelican Inter-
national Inc. kundtjanst. Pelican Inter-
national Inc. godtar inga returer utan
RMA-nummer.

Denna garanti &r den allenaradande
och exklusiva garantin fran Pelican
International Inc. fér denna kajak. Peli-
can International Inc. ld&mnar ingen
annan explicit eller implicit garanti (inkl.
séljbarhet och lamplighet for ett visst
dndamal) an de utféstelser som
uttryckligen gors i denna garanti.

Sido- och/eller foljdskador omfattas
inte av denna garanti. Den l&mnade
implicita garantin ar begrénsad till
garantins giltighetstid. Vissa delstater
tillater ev. inte nagon begrdnsning av
giltighetstiden f6r en implicit garanti
eller ett uteslutande eller begrénsning
av sido- eller fbljdskador. Déarfér kan
det intréffa att ovanndmnda begréns-
ningar eller uteslutningar inte géller fér
dig. Denna garanti ger dig specifika
réttigheter. Beroende pa var du bor,
kan du &ven omfattas av ytterligare rét-
tigheter.
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Produktregistrering

Viktig information

Registrera kajaken inom trettio (30)
dagar efter kopet sa att registreringen
trader i kraft. Detta kan ske elektroniskt
pa www.pelicansport.com/en/custo-

Produktregistreringskort

mer-service/register-product, eller
skicka in ifyllt registreringskort till fol-
jande adress:

Customer Service, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

Képdatum:

Modell: Serienummer (ZEP):

Aterférsaljarens/butikens namn:

Aterférsaljarens/butikens
adress:

Delstat/provins:

Postnummer: Land:

Herr fru

Fornamn:

Efternamn:

Adress:

Delstat/provins:

Postnummer: Land:

Telefonnummer: ( )

E-post:
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Produktinformationer,
udfyld venligst

Model:

Kgbsdato:

Forhandlernavn:

Registreringsnummer:

Provins/forbundsland:

Modelnummer:

Serienummer (ZEP):

Hvor finder jeg

serienummeret?
Serienummeret befinder sig udvendigt
pa bagsiden af din kajak i det hgjre
hjgrne. Det begynder med ZEP og er
12-cifret.

* Eksempel: ZEP12345A678

-

o

Din nye kajak
» Oversigt—s. 2

Tag dig tid til at gare dig fortrolig med
din kajaks komponenter.

Alle personer, der bruger denne kajak
bar laese disse advarsels- og sikker-
hedshenvisninger og vigtige infor-
mationer grundigt.

¢ ADVARSEL Henvisningtil en farlig
situation, som, hvis den ikke und-
gas, kan fgre til alvorlige kvaestel-
ser.

e OBS Henvisning til en farlig situa-
tion, som, hvis den ikke undgas,
kan fare til lette eller moderate
kveestelser.

¢ Vigtig information Indeholder
nyttige tips og forslag, sa du far
endnu mere glaede af din kajak.

Sit-in-kajak

Typer:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» S. 2 fig. 1

Ergonomisk baeregreb
Hurtigluk luge

Leddelt pagajholder
Indstillelig fodstatte
Cockpit-bord med gummitreek
Luksus-kneebeskytter
Flaskeholder

Ergofit G2™ saedesystem
Flugtende monteret pagajholder

0. 10 cm (4“) opbevaringsluge med
pose

. Vertikal pagajholder

. Opbevaringsplatform med netover-
traek

13. Bundprop
14. Ergonomisk baeregreb

2 ©® N Ok ODN =~
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N =
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Sit-on-top-kajak

Typer:

* Sentinel 100X

» S. 2 fig. 2

1. Beeregreb

2. Stebt fodstette

3. Dual position-flaskeholder
4

Indstillelig, polstret ergoform™-
bagsaede med siddepude

5. Opbevaringsplatform med netover-

traek
6. Temningsprop
7. Beeregreb
Hovedkendetegn

» Udstyrskendetegn — s. 3

Nogle modeller kan vaere udstyret med
flere eller feerre dele.

1. Hurtigluk luge

— Takket veere den hurtigt tilgeen-
gelige luge kan du hurtigt
pakke din bagage veek og lige
sa hurtigt pakke den ud igen.
Lugen abnes og lukkes ved at
dreje lasen et kvart omgang.

2. Opbevaringsluge med pose

— Opbevaringslugen med pose
er perfekt til en let tilgaengelig
opbevaring af dit udstyr.

3. Flugtende monteret pagajholder

— Uundveerlig ved fiskeri —denne
flugtende monterede pagajhol-
der kan du kombinere med alle
standard fiskesteenger.

4. Indstillelig fodstette

— Denne letindstillelige fodstatte
tillader dig, at finde den per-
fekte position.

5. Leddelt pagajholder

Denne fleksible leddelte pagajholder
tillader dig at dreje og kaste med fiske-
stangen. | denne holder kan du fast-
gere din fiskestang bade lodret og
vandret og saledes finde en optimal
position.

Kom i gang

Laes alle anvisninger i denne bruger-
manual grundigt. Opbevar den pa et
sikkert sted for om ngdvendigt at
kunne sla efter igen. Brugermanualen
indeholder:

» Produktinformationer, udfyld ven-
ligst—s. 42

Dette afsnit indeholder vigtige informa-
tioner vedrgrende din kajak. Disse
informationer vil veere nyttige, hvis du
en gang skal kontakte vores kundeser-
vice.

» Begreenset levetidsgaranti — s. 48

Som beskrevet i garantiafsnittet, kan
du registrere dit garantikrav online pa
www.pelicansport.com. Du kan ogsa
sende det vedlagte udfyldte garantibe-
vis pr. post.

Materiale/Fremstilling

Pelican kajakker er fremstillet med
Twin Sheet termoforming (TST) tekno-
logi, hvormed daekket og yderbeklzed-
ningen formes og samles ved ekstrem
varme- og trykpavirkning.

43



I -

Desuden bruger vi vores eksklusive
flerlags RAM-XTM eller RAM-XTM
Premium, som er lettere og taettere
materialer.

Dette farer til et fastere, mere holdbart,
stodfast materiale end ved andre tek-
nologier og polyethylen med lav eller
medium teethed.

Transport

Du kan transportere din kajak med de
forreste, bagerste og midterste baere-
greb. Brug ikke disse greb til at fast-
gare din kajak pa dit karetg.

* Manuelt: Beer kajakken i beeregre-
bene.

*  Om ngdvendigt kan du bruge en
transportanhaenger til transporten.

* Med et karetgj: Vi anbefaler at
bruge en holder pa keretgjets tag
til transporten af din kajak med en
personbil. Fjern alt tilbehgr inden
karslen og opbevar det i kgretgjet
for undga skader eller tab. Sur
kajakken godt fast pa keretgjet
eller pa anhaengeren. Sur ikke
stropperne for fast, da dette kan
medfgre tryksteder. Brug polstrede
stropper i stedet for ikke-polstrede
af nylon.

»  Stropper: Sarg inden karslen for, at
din kajak er fastgjort korrekt pa
koretgjet eller pa anhaengeren.
Kontrollér direkte inden kgrslen
igen, om din kajak stadig er fast-
gjort korrekt og at den ikke har
bevaeget sig. Teenk altid pa, at kon-
trollere stropperne regelmeaessigt
for at sikre, at de ikke har Igsnet

sig.

Forud tjekliste
e Beer altid en redningsvest.

* Hav altid det lovpligtige sikker-
hedsudstyr med (flgjte, etc.)

* Sorg for at fijerne de til fastggrelse
af kajakken under transporten
brugte objekter igen. Sarg for, at
bundproppen sidder fast.

e Sarg for, at bundproppen har et
fast taetningssaede.

* Sorg for, at pagajens leengde er
indstillet pa din sterrelse.

Sosatning af din kajak

Ved indstigning seetter du farst en fod i
midten af kajakken for at stabilisere
den.

Lagge til

Leeg altid til fiernt fra klipper og
skarpe objekter.

e Leeg altid til i tilstreekkeligt dybt
vand for at undgé en beskadigelse
af yderbekleedningen.

e Laeg aldrig kajakken til ved en kaj
uden fendere.

Vigtig information

Veaer opmeerksom pa, at din kajaks
opbevaringsluger ikke er helt vand-
teette. Alle vandfglsomme genstande
skal beskyttes tilsvarende.
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Symbolforklaring

* Symboler, som befinder sig pa dit
produkt ma ikke fiernes eller til-
daekkes. Ikke mere leesbare hen-
visninger pa enheden skal omga-
ende udskiftes.

Lees og felg brugsanvisningen
inden ibrugtagning.

Beer altid en redningsvest ved
brug af fartgjet.

Sta ikke i baden.

Bgj dig ikke ud over siden.

Sid ikke pa siden.

Spring ikke i vandet fra baden.
Drik ikke alkohol inden brugen

af fartgjet.

Ryg ikke og handter ikke med
aben ild ved brug af fartgjet.

DERDO0I

Sikkerhedsforanstaltning
er

*  BAEREEVNE: Vaer opmaerksom pa
angivelserne for passager- og nyt-
telast

Denne bzereevne ma under ingen
omsteendigheder overskrides. En
korrekt veegtfordeling er ngdvendig
for at garantere balance (trimning)
og ydelse.

* Brug kun fartgjet i roligt vejr og
vand.

* ALLE PASSAGERE SKAL BARE
EN AF KYSTVAGTEN GOD-
KENDT PERSONLIG REDNINGS-
VEST.

e Sejl aldrig alene — lad aldrig min-
drearige bruge dette produkt uden
opsyn af en voksen.

¢ Overfladen er glat, nar den er vad.

¢ Kontrollér inden baden bruges
(hvis relevant), om dette fartgjs
aftapningskruer og elektriske
installationer sidder ordentligt fast.

* Brug eller indtag aldrig alkohol,
narkotika eller andre substanser,
der kan pavirke din koordinations-
evne, din dgmmekraft eller din
evne til at betjene dette fartgj sik-
kert.

* Dette er ikke livredningsudstyr.

¢ Opsggdinlege inden du bruger dit
fartgj.

¢ Vandsport kan vaere meget farligt;
brugeren af dette fartej bgr veere
klar over, at brugen af dette pro-
dukt kan medfgre alvorlige kvee-
stelser eller dad.

Padlesport kan veere farligt og fysisk
kreevende. Laes de fglgende informati-
oner grundigt, inden du bruger kajak-
ken. En manglende overholdelse af
disse advarsler/forholdsregler kan
medfere alvorlige kveestelser eller dgd.
Hvis du bruger en Pelican-kajak, er du
selv ansvarlig for at vurdere, om du har
de ngdvendige feerdigheder til handte-
ring af forskellige vand- og vindforhold.
Du bgr bruge din egen demmekraft til
at beslutte, hvornar og hvor du bruger
din kajak. Alle brugere af en Pelican-
kajak baerer selv de dermed forbundne
risici og overtager det fulde ansvar for
skader, herunder ogsa dgdsfald, som
resulterer af brugen og handteringen af
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kajakken. Vi anbefaler dig steerkt, at
tage et kursus hos en erfaren kajakin-
strukter for at laere en ordentlig padle-
teknik, badsikkerhed og ferstehjeelp,
inden du bruger din kajak.

ADVARSEL - Vejrforhold og
vandstand Tjek vejr- og vandfor-
hold inden du tager ud og padle.
Brug aldrig din kajak, hvis vejr- og
vandforholdene (vind, steerk regn,
uvejr, oversvemmelse, urolige far-
vande eller steerke stramme) kan
pavirke din kajaks styrbarhed.

Hvis du allerede befinder dig pa
vandet, skal du padle i land sa hur-
tigt som muligt.

ADVARSEL - Redningsvest Bzer
altid en af kystvagten og/eller stats-
godkendt redningsvest. Laes infor-
mationerne fra redningsvestens
producent og gar dig fortrolig med,
hvordan du bruger den inden du
tager ud og padle.

ADVARSEL - Alkohol og narko-
tika Brug eller indtag aldrig alko-
hol, narkotika eller andre bevidst-
hedseendrende substanser, der
kan pavirke din koordinationsevne,
din demmekraft eller din evne til at
betjene din kajak sikkert.

OBS - Alarmsignal Hav altid en
akustisk signalanordning med.
Kystvagten (eller en anden stats-
autoritet) foreskriver, at sejlere skal
medfgre en anordning, hvormed
de kan meddele deres tilstedevee-
relse over for andre sejlere.
Anbring om muligt denne anord-
ning pa din redningsvest.

ADVARSEL - Sta ikke op i kajak-
ken Sta aldrig op i kajakken, undta-
gen, hvis der i beskrivelsen udtryk-
keligt henvises til, at dette er
muligt. Kajakken kan keentre, hvis

man star op. Hvis kajakken kaentre
anbefaler vi at blive ved denne, da
det er meget farligere at forsgge at
svgmme i land.

ADVARSEL - Evner Kend dine
greenser. Tal med din lzege, inden
du begynder med kajaktraeningen.
Vurder din fysiske tilstand realistisk
for at finde ud af, hvor langt og hvor
leenge du kan padle eller svgmme.

ADVARSEL - Underafkgling
Kleed dig pa tilsvarende vejrforhol-
dene og brug om ngdvendigt en
neoprendragt. Kajakulykker i koldt
vand er farlige. En nedsat krops-
temperatur grundet et ophold i
koldt vand (hypotermi) kan veere
livsfarligt. Den forventede levetid i
koldt vand kan i givet fald kun veere
15 til 20 minutter.

OBS - Sejl med ledsager Padle
altid med ledsager. | et ngdstil-
feelde eller ved et uheld er det
bedre at have en ledsager med. Du
bgr ogsa tage hensyn til din ledsa-
gers fysiske fitness og sundhedstil-
stand. Informer altid nogen om
dine padleplaner, herunder din
destination, hvor laenge du vil veere
vaek og hvor mange personer du vil
vaere sammen med.

ADVARSEL - Ger dig altid for-
trolig med de farvande, som du
vil sejle pa. Indhent oplysninger
om, hvornar sejllads er tilladt, om
der findes kendte farer og hvor du
hurtigt kan fa hjeelp i et nadstil-
faelde eller ved en ulykke. Under-
sgg tidevandsforholdene og
stedspecifikke strgmninger. Hvis
du vil sejle pa stramfald, skal du
undersgge disse pa forhand og om
ngdvendigt transportere din kajak
for at undgéd ukendte eller farlige
straekninger.
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OBS - Love og forskrifter Fglg
altid regler, sikkerhedsbestemmel-
ser, forskrifter og anvisninger fra
statslige (ogsa regionale) myndig-
heder. Kontakt kystvagten eller
den ansvarlige statslige myndig-
hed vedrgrende den korrekte
handtering af en kajak og det krae-
vede sikkerhedsudstyr, sdsom
optiske og akustiske alarmsignaler.
Veer opmeerksom pa vejrudsigten!

OBS - Bundprop Sgrg inden
sgseetningen af kajakken for, at
bundproppen er teet. Tegm lejlig-
hedsvis det ansamlede vand ved
kondensation eller udsivning.

OBS - Skridfare ved fugtighed
Kajakkens materiale er ekstremt
glat ved fugtighed. Vi anbefaler at
bruge skridsikkert fodtgj og at blive
i midten af kajakken.

ADVARSEL - Selvbeskyttelse
Brug passende personligt sikker-
hedsudstyr. Veer altid klar over, at
du ved sejllads gennem strgmfald
risikerer alvorlige kveestelser eller
dit liv. Treef tilsvarende sikkerheds-
foranstaltninger, tjek dit udstyr
grundigt og brug tilstraekkeligt per-
sonligt sikkerhedsudstyr. Vi anbe-
faler altid at bruge en redningsvest
og en hjelm. Vi anbefaler ogsa
steerkt at beskytte dine arme, ben,
etc. Du er selv ansvarlig for et pas-
sende udstyr og for at gare dig for-
trolig med de farvande, som du vil
sejle pa med din kajak.

ADVARSEL

Lad aldrig mindreéarige bruge
kajakken uden opsyn af voksne.

Lad aldrig kajakken traekke af en
bad.

e Brug aldrig kajakken som livred-
dende enhed.

e Overskrid aldrig kajakkens maksi-
male baereevne.

Pleje og vedligeholdelse

Hvordan kan du pleje din
kajak?

Udsaet kun din kajak for begraenset
sollys. Under sejladsen hjeelper det
omgivende vand med regulering af
temperaturen. | tor tilstand forsteerkes
varmeabsorptionen dog grundet
direkte sollys.

¢ Undersgg din kajak for buler og
revner for og efter enhver brug.
Mindre afskrabninger, buler og rid-
ser er normalt og pavirker ikke din
kajaks ydelse.

* Opbevar din kajak i godt ventile-
rede og skyggefulde omgivelser
mellem anvendelserne. Din kajak
kan tage skade, hvis den udsaettes
for direkte sollys i laengere tid.

Hvordan kan du vedligeholde
din kajak?

* Vigtig information Brug ikke
kemiske eller aggressive produk-
ter.

e Det er bedst at renggre din kajak
med lunkent vand og mild seebe. Vi
anbefaler ogsa at skylle den af
med ferskvand efter enhver brug
for at fijerne rester af sand og salt-
vand. Renggr din kajak regelmaes-
sigt, sa den se ud som ny. Nogle i
renggringsmidler og solcremer
indeholdte kemiske substanser
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kan skade din kajaks lak. Fjern ikke
skumgummiblokkene i kajakken,
da disse giver yderligere opdrift.

* Prgv aldrig at lakere kajakken.
Lakken vil ikke hezefte pa yderbe-
kleedningen.

Opbevaring

Hvordan kan du opbevare din
kajak i l2ngere tid?
* Renger din kajak.

* Fjern alle remme og stropper fra
yderbeklaedningen, da disse kan
deformere kajakken.

* Fjern bundproppen og seet den
ikke i igen for saledes at regulere
lufttrykket i kajakken. Stil kajakken
lodret (pa bagenden) for at fierne
det ansamlede vand ved konden-
sation eller udsivning.

e Opbevar din kajak i godt ventile-
rede og skyggefulde omgivelser.
Laengere direkte sollys kan beska-
dige den. Opbevar ikke din kajak
indpakket i laengere tid eller under
en presenning. En leengere indpak-
ket opbevaring af en fugtig kajak
eller under en presenning kan
medfare skimmelvaekst eller
osmotiske bleerer. Indpakket opbe-
varing eller under presenninger
kan muligvis overophede din kajak
grundet varmeophobning.

» Stil din kajak pa et jeevnt underlag.
Stil den ikke pa bukke i laengere tid.
Undga naerhed til varmekilder
(f.eks. ovne, varmestraler, etc.) og
haeng den ikke op i baeregrebene,
da yderbeklaedningen derved med

tiden kan deformeres. Tildaek
kajakken med et cockpit-cover ved
udendgars opbevaring.

Begraenset
levetidsgaranti

Produktgarantien fra Pelican Inter-
national Inc. gzelder kun sa lenge
produktet anvendes formalsbe-
stemt.

Pelican International Inc. bestraeber
sig pa at fremstille kajakker af forste-
klasses materialer iht. strenge kvali-
tetsstandarder. Grundet padlesportens
natur kan en kajaks ydelse dog ikke
garanteres for enkelte brugere med
forskellige feerdigheder. Desuden kan
vi ikke yde garanti for skader eller brud
som stammer fra omstaendigheder der
ligger uden for vores kontrol. Ved pas-
sende pleje vil du have gleede af denne
kajak i arevis.

Som ved de fleste produkter kan der
ogsa her forekomme tegn pa slid og
brug. Skulle du have brug for reserve-
dele, teknisk hjeelp eller produkt-/ser-
viceinformationer, bedes du henvende
dig til vores kundeservice (1-800-463-
6960), derved skal du have modelnav-
net og ZEP-serienummeret pa dit pro-
dukt samt kgbssted og dato parat.

Denne garanti geelder kun, hvis den
oprindelige kgber registrerer denne
inden for tredive (30) dage efter
kabet. Denne registrering kan enten
foretages elektronisk via vores hjem-
meside Registration (www.pelicans-
port.com) eller ved at udfylde og ind-
sende det vedlagte registreringsbevis.
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Garanti pa dele og tilbehgr

For enkelte af kajakkens produktkom-
ponenter og tilbehgrsdele ydes der (1)
ars garanti fra kgbsdatoen pa materi-
ale- og/eller forarbejdningsfeijl.

Denne garanti gaelder kun,

hvis:

e Produktet udelukkende anvendes
formalsbestemt.

* Brugs- og vedligeholdelsesanvis-
ninger bliver overholdt.

Ikke omfattet af garantien er:

* Udlejede eller til kommercielle for-
mal anvendte kajakker.

» Kajakker, som bliver beskadiget
grundet uagtsomhed, misbrug eller
ulykker eller slid forarsaget af
manglende vedligeholdelse og
pleje fra ejerens side.

* Af uautoriserede personer
&ndrede eller reparerede kajak-
ker.

* /Endringer af kajakkens udseende
grundet normalt slid, sollys eller
andre miljgfaktorer.

» Beskadigelser af yderbeklaednin-
gen grundet traekning hen over
eller brug pa ru underlag.

Pelican International Inc. er i garanti-
perioden kun forpligtet til at reparere
eller udskifte denne kajak efter eget
skgn pa en af deres fabriker eller hos
en autoriseret forhandler eller ser-
vicecenter.

Udgifterne for transport af kajakken til
reparations- eller udskiftningsstedet
pahviler kunden. Pelican International
Inc. er ikke ansvarlig for transportrela-
terede skader, lager- eller transportud-
gifter eller grundet reparationen eller
udskiftningen af et produkt forarsaget
ulejlighed og tidsmaessige eller gkono-
miske tab.

Ved returneringen af et produkt til repa-
ration eller udskiftning skal du angive
et autorisationsnummer (RMA). Dette
far du mellem kl. 9:00 og 17:00 (@st-
kysttid) pa 1-800-463-6960 fra Pelican
International Inc. kundeservice. Peli-
can International Inc. accepterer ingen
returneringer uden RMA-nummer.

Denne garanti udgear den eneste og
eksklusive garanti fra Pelican Internati-
onal Inc. for denne kajak. Pelican Inter-
national Inc. yder ingen andre ekspli-
cite eller implicite garantier (herunder
salgbarhed og egnethed til et bestemt
formdl) end de udtrykkeligt i denne
garanti naevnte tilsagn.

Tilfeeldige og/eller folgeskader er ude-
lukket fra denne garanti. Den valgte
implicite garanti er begraenset til garan-
tiperioden. Enkelte delstater tillader
muligvis ingen begreensning af labeti-
den ved en implicit garanti eller en ude-
lukkelse eller begraensning af tilfaeldige
eller folgeskader. Det er derfor muligt,
at de ovenfor neevnte begraensninger
eller udelukkelser ikke geelder for dig.
Denne garanti giver dig specifikke ret-
tigheder. Afhaengigt af din bopeel kan
du ogsa have andre rettigheder.
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Produktregistrering mer-service/register-product eller du
kan indsende det udfyldte registre-

ringsbevis til falgende adresse:

Customer Service, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

Vigtig information

Registrer din kajak inden for tre-

dive (30) dage efter kgbet, s& det er
gyldigt. Dette kan du gare elektronisk
pa www.pelicansport.com/en/custo-

Produktregistreringsbevis

Kgbsdato: Model: Serienummer (ZEP):

Forhandlernavn:

Forhandleradresse:

Delstat/provins: Postnummer: Land:
Hr. Fru

Fornavn: Efternavn:

Adresse:

Delstat/provins: Postnummer: Land:
Telefonnummer: ( ) E-mail:
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Informacion del
producto, por favor
rellenar

Modelo:

Fecha de la compra:

Nombre del distribuidor:

Numero de registro:

Provincia/region:

Numero de modelo:

Numero de serie (ZEP):

s Doénde esta el numero
de serie?

El nimero de serie se encuentra por
fuera de la parte trasera de su canoa
canadiense, en la esquina derecha.
Empieza por ZEP vy tiene 12 digitos.

* Ejemplo: ZEP12345A678
=

Su nuevo kayak
» Visién de conjunto — pag. 2

Tomese el tiempo necesario para fami-
liarizarse con los componentes indivi-
duales de su kayak.

Todas las personas que vayan a usar
el kayak tienen que leer cuidadosa-
mente estas instrucciones de adver-
tencia y seguridad e informaciones
importantes.

¢ jADVERTENCIA! Designa una
situacion peligrosa que, si no se
evita, puede conllevar lesiones
graves e incluso letales.

« ATENCION Designa una situacion
peligrosa que, si no se evita, puede
conllevar lesiones moderadas o
leves.

¢ Informacion importante Indica
consejos y recomendaciones para
aprovechar al maximo su kayak.

Kayak tipo "sit-in" (sentado)

Tipos:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» Pag. 2, fig. 1

1. Asa de porteo ergonémica
2. Tambucho con cierre rapido

3. Soporte articulado para cafia de
pescar

Reposapiés regulable

Mesa de cockpit con goma elastica
Rodilleras de maxima calidad
Portabidones

Sistema de asiento Ergofit G2™
Cafiero montado al ras

0. Tambucho de diade 10 cm (4“) con
bolsa de almacenaje

11. Canero vertical

12. Plataforma de almacenamiento
con cubierta de malla

13. Tapén de achique
14. Asa de porteo ergonémica

=2 © ® N oA
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Kayak tipo "Sit-on-Top"

Tipos:

* Sentinel 100X

» Pag. 2, fig. 2

1. Asa de porteo

2. Reposapiés en fundicion

3. Portabidones Dual Position
4

Asiento trasero ajustable y acol-
chado Ergoform™ con cojin

5. Plataforma de almacenamiento
con goma elastica

6. Tapon de achique
7. Asa de porteo

Caracteristicas
principales

» Caracteristicas de equipamiento —
pag. 3

Cada modelo se puede equipar con
mas piezas o0 con menos.

1. Tambucho con cierre rapido

— Gracias a nuestro tambucho
de acceso rapido, puede guar-
dar y acceder rapidamente a
su equipaje. Con un simple
cuarto de vuelta puede abrir y
cerrar el cierre del tambucho.

2. Tambucho de dia con bolsa de
almacenaje

— Eltambucho de dia con bolsa
de almacenaje es perfecto
paratener su equipo siempre a
mano.

3. Carfiero montado al ras

— Indispensable para la pesca
con cafa, este cafiero mon-
tado al ras puede combinarse
con todas las cafias de pescar
estandar.

4. Reposapiés regulable

— Este ligero reposapiés es ajus-
table y le permite colocarse en
la posicion perfecta para usted.

5. Cafiero articulado

Gracias a su flexibilidad, este cafiero
articulado le permitira girar y sacar
facilmente la cafa. En el soporte
puede fijar la canha adaptandola verti-
cal y horizontalmente, garantizando
asi una posicion optima.

Inicio

Lea detenidamente todas las indica-
ciones e instrucciones contenidas en
este manual del usuario. Guardelo en
un lugar seguro, para poder volver a
consultarlo siempre que lo necesite.
Este manual del usuario contiene:

» Informacion del producto, por favor
rellenar — pag. 54

Esta seccién contiene informacién
importante acerca de su kayak. Esta
informacion puede resultar muy util si
usted tiene que ponerse en contacto
con nuestro servicio de atencién al
cliente.

» Garantia limitada vitalicia — pag. 61

Tal y como se describe en el apartado
Garantia, puede registrar su garantia
online en www.pelicansport.com. Tam-
bién puede mandar por correo la tar-
jeta de registro de garantia rellena.
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Material/fabricacion

Los kayaks Pelican se fabrican apli-
cando la técnica del termoformado en
doble hoja (Twin Sheet Thermofor-
ming, TST), que da forma a la cubierta
y al casco y los fusiona aplicando nive-
les extremos de calor y presion.

También usamos nuestros multicapa
RAM-XTM o RAM-XTM Premium, que
son materiales mas ligeros y con una
mayor densidad.

El resultado es un producto mucho
mas rigido, duradero y resistente a
impactos que con la aplicacion de
otras tecnologias y polietileno con den-
sidad baja/media.

Transporte

Puede transportar su kayak con las
asas de porteo situadas en la parte
frontal, trasera o central. No utilice las
asas de porteo para sujetar el kayak en
un vehiculo.

* A mano: Lleve el kayak usando las
asas de porteo.

* En caso necesario, ayudese con
un carro de remolque de trans-
porte.

* Enunvehiculo: Le recomendamos
usar la baca del techo del coche
para transportar su kayak en el
vehiculo. Antes de emprender la
marcha, retire todos los accesorios
y métalos en el vehiculo para evitar
dafarlos o perderlos durante el
transporte. Sujete firmemente el
kayak al vehiculo o al carro. No
sobreapriete las correas, ya que
podrian producirse huellas de pre-
sion. Use correas acolchadas en
lugar de nylon sin acolchar

¢ Correas: Antes de emprender la
marcha, asegurese de que su
kayak esta correctamente sujeto al
techo de su vehiculo o al carro.
Pare al poco de haber emprendido
la marcha para comprobar de
nuevo que el kayak esta firme-
mente sujeto y que no se ha
movido. No olvide revisar regular-
mente las correas para asegurarse
de que no han perdido tension.

Lista de control antes de
subir al kayak

e Lleve siempre puesto un chaleco
salvavidas adecuado.

* Tenga siempre a mano un equipo
de protecciéon de emergencia con-
forme a la legislacion vigente (sil-
bato, etc.).

¢ Asegurese de volver a quitar el
equipo usado para fijar el kayak
durante el transporte. Asegurese
de que el tapdn de achique esté
correctamente colocado.

¢ Asegurese de que el tapén de
achique esté herméticamente
cerrado.

¢ Asegurese de que lalongitud de su
remo es la correcta para su altura.

Subir al kayak

Para subir a su kayak, coloque el pie
en el centro del kayak para garantizar
su estabilidad.
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Amarre/atraque

Amarre siempre el kayak alejado
de rocas y otros objetos puntiagu-
dos.

Amarre siempre en aguas sufi-
cientemente profundas para evitar
dafar el casco

Nunca amarre el kayak contra un
muelle que no esté provisto de
amortiguaciones.

Informacién importante

Tenga en cuenta que los tambuchos de
almacenamiento de su kayak son nos
impermeables. Por tanto, todos los
articulos sensibles al agua deberan
protegerse debidamente.

Explicaciéon de los simbolos

PR © O

Los simbolos presentes en este
producto no deben retirarse ni
cubrirse bajo ningun concepto. Las
indicaciones en mal estado de legi-
bilidad deben sustituirse inmedia-
tamente.

Antes de proceder con la pues-
ta en funcionamiento, leer y ob-
servar las instrucciones de uso.

Siempre que se esté usando la
embarcacion se tiene que llevar
puesto el chaleco salvavidas.

No ponerse de pie sobre la em-
barcacion.

No agacharse sobre el costado
de la embarcacion.

No sentarse sobre el costado
de la embarcacion.

No saltar por la borda al agua.

®
®

No consumir alcohol ni antes ni
durante el uso de la embarca-
cion.

No fumar ni utilizar llamas
abiertas durante el uso de la
embarcacion.

Medidas de seguridad

CAPACIDAD DE CARGA: Cumpla
las indicaciones de capacidad de
carga de pasajeros y de carga util.

Estos valores de capacidad de
carga no deben excederse bajo
ningun concepto. Es importante
que la distribucion del peso sea
correcta, para garantizar el rendi-
miento y el equilibrio (compensa-
cion) deseados.

Utilice el kayak solo en condicio-
nes atmosféricas estables, y en
aguas tranquilas.

TODOS Y CADA UNO DE LOS
PASAJEROS TIENEN QUE LLE-
VAR PUESTO UN CHALECO
SALVAVIDAS AUTORIZADO POR
EL CUERPO DE GUARDACOS-
TAS.

Nunca utilice la embarcacion solo,
y hunca permita que menores de
edad usen este producto sin la
supervisiéon de un adulto.

La superficie es muy resbaladiza si
esta mojada.

Si es necesario, antes de empezar
a usar la embarcacion compruebe
si los tapones de drenaje y las ins-
talaciones eléctricas del kayak
estan firmemente sujetos.
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* Nunca consuma alcohol, drogas ni
otras sustancias que puedan afec-
tar a su coordinacion, juicio o capa-
cidad para manejar el kayak de
manera segura y responsable.

* Esto no es un dispositivo de salva-
miento.

e Consulte a su médico antes de uti-
lizar la embarcacion.

* Losdeportes acuaticos pueden ser
muy peligrosos; el usuario de esta
embarcacién debe saber que la
utilizacién de este producto puede
causar lesiones graves e incluso la
muerte.

Los deportes de remo pueden ser peli-
grosos y fisicamente exigentes. Lea la
siguiente informacion antes de utilizar
su kayak. La inobservancia de estas
advertencias y precauciones puede
causar lesiones graves o la muerte.
Cuando utiliza un kayak Pelican, usted
tiene la responsabilidad personal de
determinar si realmente cuenta con las
destrezas y conocimientos necesarios
para manejarse en las distintas condi-
ciones del agua y el viento. Aplique su
criterio mas responsable a |la hora de
determinar cuando y dénde usar o no
su kayak. Todos los usuarios de un
kayak Pelican acuerdan asumir todos
los riesgos y aceptan todas las respon-
sabilidades derivadas en caso de
dafios o lesiones, incluyendo la
muerte, como consecuencia de la utili-
zacioén o el manejo del kayak. Reco-
mendamos encarecidamente asistir a
un curso con un instructor kayakista
experimentado sobre técnicas de
remo, seguridad en embarcaciones y
primeros auxilios, antes de usar el
kayak.

ADVERTENCIA - Condiciones
climatolégicas y niveles de
agua Compruebe las condiciones
climatolégicas y los niveles de
agua antes de iniciar el trayecto en
su embarcacién. Nunca use el
kayak en condiciones climatolégi-
cas (viento, lluvia intensa, tormen-
tas, inundaciones, aguas turbulen-
tas o corrientes intensas) que le
impidan manejar correctamente el
kayak.

Si ya se encuentra en el agua, diri-
jase a la orilla lo antes posible.

ADVERTENCIA - Chaleco salva-
vidas Lleve siempre puesto un
chaleco salvavidas homologado
por el Cuerpo de Guardacostas o
las autoridades gubernamentales
pertinentes. Antes de empezar a
remar, lea la documentacion del
fabricante de su chaleco salvavi-
das y familiaricese con su uso ade-
cuado.

ADVERTENCIA - Alcohol y dro-
gas Nunca consuma alcohol, dro-
gas ni otras sustancias estupefa-
cientes que puedan afectar a su
coordinacion, juicio o capacidad
para manejar el kayak de manera
segura y responsable.

PRECAUCION - Seiial de
alarma Lleve siempre encima un
dispositivo de senalizacion acus-
tica. El Cuerpo de Guardacostas (o
las autoridades gubernamentales
pertinentes) requiere que los nave-
gantes lleven siempre un disposi-
tivo de senalizacioén acustica para
alertar de su presencia a otras
embarcaciones. Enganchelo al
chaleco si es posible.
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ADVERTENCIA —Ponerse de pie
en el kayak Nunca se ponga de
pie en el kayak a menos que se
indique especificamente en las
caracteristicas que su kayak es
apto para ello. Si se pone de pie en
el kayak, podria hacerlo volcar. Si
vuelca, le recomendamos que per-
manezca junto al kayak, ya que es
mucho mas peligroso intentar
nadar hasta la orilla.

ADVERTENCIA - Capacitacion
Conozca y reconozca sus limites.
Consulte a su médico antes de ini-
ciar su actividad con kayak. Evaltue
de manera realista su condicién
fisica para determinar hasta qué
punto y durante cuanto tiempo es
capaz de remar o nadar.

ADVERTENCIA - Hipotermia
Vistase adecuadamente para las
condiciones meteoroldgicas en
cuestion, y en caso necesario uti-
lice un traje de neopreno. Los acci-
dentes de kayak en aguas frias
son muy peligrosos. La pérdida de
calor corporal por inmersion en
agua fria (hipotermia) puede tener
fatales consecuencias. El tiempo
de supervivencia en agua fria
puede llegar a ser de tan solo 15 a
20 minutos.

PRECAUCION - Vaya acompa-
nado Reme siempre acompa-
nado. Es preferible estar acompa-
fnado en caso de emergencia o
accidente. También debe estar al
tanto de las condiciones fisicas y
médicas de las personas que le
acompanen. Haga saber siempre
a alguien que tiene previsto ir a
remar, donde va a ir, durante
cuanto tiempo va a estar, y cuantas
personas le acompanaran.

ADVERTENCIA — Familiaricese
con las aguas en las que tiene
previsto navegar Averiglie a qué
horas esta permitido navegar, si
existen condiciones de peligro
conocidas, y dénde acudir rapida-
mente en busca de ayuda en caso
de emergencia o accidente. Com-
pruebe los cambios de mareay las
corrientes especificas en la ubica-
cion en cuestion. Si decide bajar
por rapidos, explérelos con antela-
cion y porte su kayak para evitar
areas desconocidas o peligrosas
en caso necesario.

PRECAUCION — Regulaciones y
normativas Siga siempre las nor-
mativas nacionales para embarca-
ciones, las normas de seguridad y
la legislacion gubernamental
nacional, regional y local. Consulte
al Cuerpo de Guardacostas y las
autoridades gubernamentales el
manejo adecuado de un kayak y
los equipos de seguridad necesa-
rios, como por ejemplo mecanis-
mos de sefializacion de alarma
acusticos y luminosos. jConsulte
la prevision meteorolégica!

PRECAUCION - Tapén de achi-
que Antes de poner el kayak en el
agua, asegurese de que el tapon
de achique esta cerrado herméti-
camente. Vacie el agua que se
haya acumulado por la condensa-
cion o la infiltracion.

PRECAUCION - Peligro de res-
balones con humedad El mate-
rial del kayak es extremadamente
resbaloso cuando esta humedo.
Recomendamos usar calzado anti-
deslizante para incrementar la
traccién, y permanecer en el cen-
tro del kayak.
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e ADVERTENCIA - Autoprotec-
cioén Utilice prendas y equipos de
seguridad adecuados. No olvide
que bajar por rapidos le expone a
un elevado riesgo de sufrir graves
lesiones o la muerte. Tiene que
extremar las medidas de seguri-
dad, inspeccionar a fondo su
equipo y utilizar un equipo de pro-
teccién adecuado. Para ello le
recomendamos llevar en todo
momento un chaleco salvavidas y
un casco. Le recomendamos
encarecidamente que use protec-
tores para los brazos, piernas, etc.
Usted es responsable de usar el
equipo adecuado y familiarizarse
con las aguas en las va a usar su
kayak.

ijADVERTENCIA!

* Nunca permita que menores de
edad usen este kayak sin la super-
visién de un adulto.

* Nunca enganche este kayak
detras de otra embarcacion a
modo de remolque.

* Nunca nunca use este kayak

como equipo de proteccion salva-
vidas.

* Nunca NEVER exceda el peso
maximo de este kayak.

Limpiezay
mantenimiento

¢ Coémo cuidar su kayak?

Limite la exposicion de su kayak a la
radiacion solar directa. Durante el uso,
el agua que fluye por encima de la
cubierta ayuda a regular la tempera-
tura de la superficie. Cuando esta

seco, el efecto de la absorcién térmica
se amplifica con la exposicién directa a
la radiacién solar.

¢ Inspeccione su kayak frente a la

existencia de deterioros como abo-
lladuras o grietas después de cada
uso. Las abrasiones, abolladuras,
zonas desgastadas y arafiazos de
poca importancia son normales y
no afectaran al rendimiento de su
kayak.

e Guarde su kayak en un lugar bien
ventilado y protegido del sol
cuando no lo use. El kayak podria
resultar dafado si queda expuesto
a la radiacion solar directa durante
periodos de tiempo prolongados.

¢, Como realizar el
mantenimiento de su kayak?

¢ Informacion importante No use
productos quimicos ni abrasivos.

e Lamejorforma de limpiar su kayak
es utilizar una mezcla de agua
templada y detergente neutro.
También le recomendamos que,
tras cada uso, lo enjuague con
agua limpia para eliminar los posi-
bles restos de arena y salitre. Lim-
pie regularmente el kayak para
mantenerlo como nuevo. Algunas
sustancias quimicas presentes en
los productos de limpieza y las cre-
mas de proteccion solar podrian
danar el acabado de su kayak. No
quite los bloques de espuma de
dentro de la mayoria de los kayaks
Pelican, ya que sirven para propor-
cionar un extra de flotacion.

* Nunca intente pintar el kayak. La
pintura no se adherira al casco.
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Almacenamiento

Almacenamiento prolongado
del kayak

* Limpie su kayak.

e Quite todas las correas o cuerdas
del casco, ya que podrian defor-
mar el kayak.

* Quite el tapdn de achique y déjelo
fuera, ya que de esta forma se
regulara la presion de aire dentro
del kayak. Coloque el kayak en
posicion vertical (sobre su popa)
para vaciar el agua que se haya
acumulado como consecuencia de
la condensacion o la infiltracion.

e Guarde el kayak en un lugar bien
ventilado y protegido del sol. La
radiacion solar directa y prolon-
gada podria dafiarlo. No guarde el
kayak dentro de una bolsa o una
lona durante un periodo prolon-
gado de tiempo. El almacena-
miento prolongado de un kayak
hdmedo en una bolsa humeda o
una lona puede causar la forma-
cion de moho y reacciones osmoti-
cas. Las bolsas y lonas también
acumulan calor y potencialmente
podrian sobrecalentar el kayak.

* Coloque el kayak sobre una super-
ficie plana. Evite colocarlo sobre
caballetes durante periodos de
tiempo prolongados. Evite colo-
carlo cerca de fuentes de calor (p.
ej. estufas, radiadores, etc.) o col-
garlo de las asas de porteo, ya que
con el paso del tiempo el casco
podria terminar deformandose.
Cubralo con una cubierta de cock-
pit si lo guarda en exteriores.

Garantia limitada vitalicia

La garantia de Pelican International
Inc. es valida solo si el producto se
usa para su fin previsto.

Pelican International Inc. invierte todo
su esfuerzo en la fabricacion de
kayaks con materiales de calidad
superior y conformes a los estandares
de calidad mas exigentes. Dada la
naturaleza de los deportes de remo, no
podemos garantizar el rendimiento de
todos nuestros kayaks para cada
kayakista y todos y cada uno de los
niveles individuales de destreza y
capacitacion. Tampoco podemos
garantizar la absoluta exclusion de
dafios o roturas y no podemos garanti-
zar ni proteger frente a circunstancias
que escapan a nuestro control. Con un
mantenimiento adecuado, su kayak
Pelican le ofrecera afos y afios de dis-
frute.

Pero como la inmensa mayoria de pro-
ductos de su categoria, esta sujeto a
un desgaste normal por el uso. En
caso de necesitar piezas de recambio,
asistencia técnica o informacién
acerca de nuestros productos o servi-
cios, no dude en ponerse en contacto
con nuestro Servicio de atencion al
cliente en el 1-800-463-6960. Com-
pruebe que dispone del nombre del
producto, el nUmero de serie ZEP y la
fecha y establecimiento de compra.

La presente garantia solo es valida si
el comprador original registro la garan-
tia en un plazo de 30 (treinta) dias a
partir de la fecha de compra. Puede
realizar este registro electrénicamente
en at www.pelicansport.com, o bien
completando y enviando de vuelta la
tarjeta de registro adjunta.
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Garantia para piezas y
accesorios

Los componentes del producto y los
accesorios del kayak solo tienen
garantia durante un periodo de un (1)
afio desde la fecha de compra, frente a
defectos de fabricacion y/o materiales.

Esta garantia solo es
aplicable si:

* Elproducto se usa exclusivamente
para el fin para el que fue disefiado

e Se han seguido todas las instruc-
ciones de uso y mantenimiento

Esta garantia no cubre:

» Kayaks usados para alquiler u
otros fines comerciales

» Kayaks que hayan resultado dafia-
dos como consecuencia de negli-
gencias, usos inadecuados o acci-
dente, o cuyo desgaste se deba a
la inobservancia de su manteni-
miento razonable y necesario

* Kayaks modificados o reparados
por personal no autorizado.

* Cambios en el aspecto del kayak
como consecuencia del uso nor-
mal, o la exposicion a la radiacion
solar o a cualquier otro agente
meteorolégico

e Danos en el casco causado por el
deslizamiento de la embarcacion o
la utilizacion sobre superficies
abrasivas.

Durante el periodo de garantia, Peli-
can International Inc. solo esta obli-
gada a reparar o sustituir, segun su cri-
terio, este kayak, en una de sus fabri-
cas o en un distribuidor autorizado o
centro de servicios, segun decida Peli-
can International Inc.

El consumidor correra con los gastos
de transporte del kayak de vuelta al
lugar de reparacion o sustitucion. Peli-
can International Inc. no asume res-
ponsabilidad alguna por dafios ocasio-
nados durante el transporte, tasas de
almacenamiento o transporte, o por las
inconveniencias o pérdida de tiempo o
dinero incurrida durante la realizacion
de las reparaciones o hasta la sustitu-
cion del producto.

Usted tiene que indicar un numero de
autorizacion (RMA) al devolver un pro-
ducto para su sustitucién o reparacion.
Para obtener dicho nimero, péngase
en contacto con el servicio de atencion
al cliente de Pelican International Inc.
de 9:00 a 17:00 (hora del Este) en el 1-
800-463-6960. Pelican International
Inc. no aceptara ninguna devolucion
sin dicho numero

Esta garantia es la unica y exclusiva
garantia de Pelican International Inc.
para este kayak. Pelican International
Inc. no otorga garanti ni representa-
cion alguna, expresa ni implicita (inclu-
yendo, aunque sin limitarse a comer-
ciabilidad o adecuacioén para un fin
concreto), exceptuando lo especifica-
mente incluido en esta garantia.

Todo dario incidental y/o consecuente
queda absolutamente excluido de esta
garantia. Las garantias implicitas
estan limitadas al periodo de validez
de esta garantia. Algunas regiones o
paises pueden no permitir limitacion
en relacion a la duracion de una garan-
tiaimplicita o a la exclusion o limitacion
de dafios incidentales o consecuentes.
Por tanto, es posible que las limitacio-
nes o exclusiones anteriormente men-
cionadas no se apliquen en su caso.
Esta garantia le otorga derechos espe-
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cificos. Puede que usted tenga otros
derechos legales en funcién de dénde
Se encuentre.
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Registro del producto mer-service/register-product, o bien
completar la tarjeta de garantiay

Informacién importante

Por favor, registre su kayak en un
periodo de treinta (30) a partir de la
fecha de compra para validar la garan-
tia. Puede registrarlo electronicamente
en www.pelicansport.com/en/custo-

nal Inc.

Tarjeta de registro del producto

enviarla a la direccion:
Customer Service, Pelican Internatio-

1000 Place Paul-Kane
Laval QC H7C 2T2 Canada

Fecha de la compra: Modelo: Numero de serie
(ZEP):

Nombre del distribuidor/estable-

cimiento:

Direccién del distribuidor/esta-

blecimiento:

Estado/provincia: ZIP/Cddigo postal: Pais:

Titulo

Nombre: Apellidos(s):

Direccion:

Estado/provincia: ZIP/Cddigo postal: Pais:

Numero de teléfono: ( ) E-Mail:
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m Hrvatski

Informacije o proizvodu,
molimo ispuniti

Model:

Datum kupnje:

Naziv prodavca:

Registracijski broj:

Provincija/savezna po-
krajina:

Broj modela:

Serijski broj (ZEP):

Gdje se nalazi serijski
broj?
Serijski broj nalazi se izvana na zadnjoj

strani VaSeg kajaka u desnom kutu.
Pocinje sa ZEP i ima 12 pozicija.

*  Primjer: ZEP12345A678

L=

o

Vas novi kajak
» Pregled — str. 2

Osigurajte sebi dovoljno vremena da
upoznate pojedine komponente Vaseg
kajaka.

Sve osobe koje koriste kajak trebale bi
pazljivo procitati ova Upozorenja i
sigurnosne napomene i vazne infor-
macije.

UPOZORENJE Upozorenje na
jednu opasnu situaciju, koja bi kod
nepridrzavanja mogla dovesti do
smirti ili teSke ozljede.

¢ POZOR Upozorenje na jednu opa-
snu situaciju, koja bi mogla dovesti
do smrti ili teSke ozljede, kada se
ne bi izbjegla.

¢ Vazna informacija Sadrzi korisne
savjete i prijedloge, kako bi imali
viSe od VaSeg kajaka.

Sit-in-Kajak

Vrste:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» Str. 2, sl. 1

Ergonomska rucka

Otvori koji se brzo zatvara
Zglobni drzac¢ Stapa

Podesive nogare

Cockpit-stol s elasti€nom trakom
Luksuzni jastuci¢ za koljeno
Drzac boca

Ergofit G2™ sustav za sjedenje
Drza€ za Stap montirati u ravnini

0. 10 cm (4%) dnevni otvor s vre¢om
za skladistenje

. Vertikalni drzac Stapa

. Platforma za skladistenje s mrez-
nom presviakom

13. Cep za praznjenje
14. Ergonomska rucka
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Hrvatski m

Sit-on-Top-Kajak

Vrste:

* Sentinel 100X

» Str. 2,sl. 2

1. Rucka

2. Lijevane nogare

3. Dualni pozicioni nosa¢ boca
4

Podesivo, podstavljeno
Ergoform™-zadnje sjediste s
jastukom za sjedenje

5. Platforma za skladistenje s elastic¢-

nom trakom
6. Cep za praznjenje
7. Rucka

Glavne znacajke
» Obiljezja opremljenosti — str. 3

Pojedini modeli mogu biti opremljeni s
dodatnim dijelovima ili s manje dije-
lova.

1. Otvor koji se brzo zatvara

— Zahvaljujuéi nasem brzo
dostupnom otvoru, Vasu prt-
ljagu mozZete brzo odloZiti i isto
tako joj brzo pristupiti. Jedno
jednostavno kvartalno okreta-
nje brave otvara i zatvara otvor.

2. Dnevni otvor s vreéicom za skladi-
Stenje
— Dnevni otvor s vreéicom za
skladiStenje je savrseno za
lako dostupno skladistenje
VaSe opreme.

3. Drzac za Stap montirati u ravnini

— Neizostavno kod ribolova —
ovaj drzac za Stap koji se moze
montirati u ravnini, moze se
kombinirati sa svim standar-
dnim Stapovima za ribolov.

4. Podesive nogare

— Ove lako podesive nogare
omogucavaju Vam da zauz-
mete polozaj koji je za Vas
savrsen.

5. Zglobni drza¢ Stapa

Ovaj fleksibilni zglobni drza¢ za Stap
omogucuje vam okretanje i izbacivanje
Stapa za ribolov. U drZzadu mozZete Vas
Stap vertikalno i vodoravno prilagoden
fiksirati i tako odabrati optimalni polo-
Zaj.

Kretanje

Molimo pazljivo procitajte sve upute u
ovom korisni¢kom priruéniku. Cuvaijte
ih na sigurnom mjestu, da bi ih u datom
slu¢aju mogli iznova proditati. Kori-
sni¢ki prirucnik sadrzi:

» Informacije o proizvodu, molimo
ispuniti — str. 68

Ovaj dio sadrzi vazne informacije o
Vasem kajaku. Ove informacije ¢e biti
veoma korisne u slu¢aju kada morate
kontaktirati nasu servisnu sluzbu.

» Ograni¢eno jamstvo vijeka traja-
nja — str. 74

Kao 5to je opisano u dijelu o jamstvu,
Vase pravo na jamstvo moZete registri-
rati online na www.pelicansport.com.
Mozete i putem poste poslati sadrzanu
ispunjenu jamstvenu registracijsku
kartu.
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Materijal/Proizvodnja

Pelican kajaci su proizvedeni u jednoj
Twin Sheet Thermoforming (TST)-teh-
nologiji, u kojoj se paluba i vanjski zid
oblikuju i vezu pod utjecajem ekstre-
mne topline i pritiska.

Pored toga koristimo nas ekskluzivni,
viseslojni RAM-XTM ili RAM-XTM Pre-
mium, koji su laksi i gus¢i materijali.
Ovo dovodi do &vrséeg, trajnijeg, na
udarce otpornijeg materijala nego kod
ostalih tehnologija i polietilena s
manjom ili srednjom gusto¢om.

Transport

Va$ kajak moZete transportirati s ru¢-
kama koje se nalaze naprijed, pozadi i
u sredini. Ne koristite rucke, kako bi
pri¢vrstili Vas kajak na Vase vozilo.

* Rucno: Kajak nosite uz pomo¢
rucki.

* Kod potrebe mozete za transport
koristiti transportnu prikolicu.

* Vozilom: Preporu¢emo koristenje
nosaca na krovu vozila za tran-
sport Vaseg kajaka s putnic¢kim
motornim vozilom. Prije odlaska
skinite sav pribor i odloZite ga u
vozilo, kako bi izbjegli odtecenije ili
gubitak. Dobro zategnite kajak na
vozilu ili prikolici. Ne zatezite poja-
seve previse, jer to moze izazvati
utisnuta mjesta. Koristite podstav-
liene pojaseve umjesto nepodstav-
lienog najlona.

* Pojasevi: Prije polaska osigurajte
da je Va$ kajak pravilno pri¢vrséen
na vozilu ili prikolici. Neposredno
prije voZnje provjerite jos jednom,
da li je Va$ kajak jos pravilno pri-
¢vrséen i da se ne pokrece. Uvijek

mislite na to, da redovno provijerite
pojaseve kako bi osigurali da nisu
postali labavi.

Prethodna kontrolna lista
* Uvijek nosite prsluk za spaSavanje.

¢ Uvijek imajte zakonom propisanu
sigurnosnu opremu (zvizdaljku i
sl.)

e Pazite na to, da tijekom prijevoza
za fiksiranje kajaka ponovno uklo-
nite koristene elemente. Uvjerite
se da je Cep za praznjenje pri¢vr-
Séen.

e Uvjerite se, da Cep za praznjenje
ima ¢vrst brtveni dosjed.

* Uvijerite se, da je duljina VaSeg
vesla pode$ena na Vasu veli¢inu.

Izlaganje Vaseg kajaka
Pri ulasku, prvo stavite jednu nogu u

srediSte kajaka kako bi se odrzao sta-
bilnim.

Pristajanje/privezivanje

* Pristanite uvijek podalje od stijena
i o8trih predmeta.

* Pristanite uvijek u dovoljno
duboku vodu, kako biste izbjegli
ostecivanje vanjskog zida.

* Nemojte nikada pristajati kajakom
na pristaniste koje nije opremljeno
s odbojnicima.
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Vazna informacija

Imajte na umu da pretinci za odlaganje
VaSeg kajaka nisu potpuno vodoot-
porni. Svi predmeti osjetljivi na vodu
moraju biti zasti¢eni u skladu s tim.

Znacenje simbola

e Simboli na Vasem proizvodu ne
smiju biti uklonjeni ili pokriveni.
Napomene na uredaju koje nisu
vide Citljive moraju se odmah zami-
jeniti.

Prije pustanja u rad, procitajte i
slijedite upute za uporabu.

Uvijek nosite prsluke za spasa-
vanje prilikom rada s vodenim
plovilom.

Nemojte stajati u Camcu.

Nemoijte se savijati preko palu-
be ¢amca.

Nemoijte sjediti na palubi ¢am-
ca.

Nemoijte skakati s palube ¢am-
ca u vodu.

Nemojte konzumirati alkohol ti-
jekom i prije rada s vodenim
plovilom.

Nemojte pusiti dok upravljate
vodenim plovilom ili rukovati
otvorenim plamenom.

@ RS ©9

Sigurnosne mjere

* NOSIVOST: obratite pozornost na
podatke o nosivosti za prijevoz put-
nika i tereta.

Ni u kojem slu€aju ne smije se pre-
koraciti ova nosivost. Potrebna je
pravilna raspodjela tezine kako bi

se osigurala uravnoteZzena ravno-
teza (poravnanije tijela u zeljenom
polozaju) i performanse.

¢ Uvijek ga koristite samo u mirnom
vremenu i vodi.

e SVAKI PUTNIK MORA NOSITI
OSOBNI PRSLUK ZA SPASAVA-
NJE ODOBREN OD OBALNE
STRAZE.

* Nikada nemojte sami ploviti u
¢amcu — nikada ne dopustite malo-
lietnicima da koriste ovaj proizvod
bez nadzora odraslih.

* PovrSina je skliska kada je vlaZzna.

¢ Provijerite prije starta Camca (ako je
primjenjivo), jesu li ispusni vijci i
elektricne instalacije vodenog plo-
vila &vrsto pricvrsceni.

* Nemojte nikada Koristiti ili konzu-
mirati alkohol, droge ili druge tvari
koje mogu ugrozavati vasu koordi-
naciju, Vasu sposobnost prosudi-
vanja ili Va8u sposobnost da
sigurno upravljate vodenim plovi-
lom.

¢ Ovo nije uredaj za spaSavanje
Zivota.

e Posavjetujte se s lijecnikom prije
koristenja VaSeg vodenog plovila.

* Vodeni sportovi mogu biti vrlo opa-
sni; korisnik ovog vodenog plovila
treba biti svjestan, da uporaba
ovog proizvoda moze rezultirati
smréu ili ozbiljnim ozljedama.

VozZnja kanuom mozZe biti opasna i
fizicki zahtjevna. Pazljivo procitajte
sljedece informacije prije koristenja
kajaka. Nepostivanje ovih upozorenja/
mjera opreza moze rezultirati smréu ili
ozbiljnim ozljedama. Kada koristite
Pelican kajak, odgovorni ste za pro-
cjenu imate li potrebne vjestine za
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rukovanije razli€itim uvjetima vode i vje-
tra. Trebali biste upotrijebiti vlastitu
sposobnost prosudivanja, kako biste
odlucili kada i gdje koristiti Va$ kajak.
Svi korisnici Pelican kajaka sami nose
s tim povezane rizike i preuzmaju punu
odgovornost za bilo kakvu Stetu
nastalu koriStenjem ili rukovanjem
kajaka, uklju€ujuci smrtni slu¢aj. Savje-
tujemo Vam jedan te€aj kod iskusnog
instruktora kajaka da naugite pravilnu
tehniku veslanja, sigurnost plovila i
prvu pomoc¢ prije koridtenja kajaka.

*  UPOZORENJE - vremenski
uvjeti i vodostaj Provijerite vre-
menske i vodne uvjete prije Vade
voznje s Camcem. Nikada nemojte
koristiti Va$ kajak, ako vremenski
uvjeti ili uvjeti vode (vjetar, jaka
kiSa, oluje, plime, nemirne vode ili
jake struje) mogu ugroZavati
upravljivost VaSeg kajaka.

Ako ste ve¢ na vodi, vozite na
obalu $to je brZze moguce.

e UPOZORENJE - prsluk za spa-
Savanje Uvijek nosite od obalne
strazu i/ili drzave odobren prsluk
za spasSavanje. Prije no §to po¢-
nete veslati, procitajte informacije
koje ste dobili od proizvodaca
prsluka za spaSavanje i upoznajte
se s njim kako ga nositi.

* UPOZORENJE - alkohol i droga
Nemojte nikada konzumirati alko-
hol, droge ili druge tvari koje promi-
jene svijest, a koje mogu ugroza-
vati vasu koordinaciju, Vasu spo-
sobnost prosudivanja ili Vasu
sposobnost da sigurno koristite
kajak.

* POZOR - alarmni signal Uvijek
nosite akusti¢ni signalni uredaj kod
sebe. Obalna straza (ili drugo vla-
dino tijelo) zahtijeva da vozaci

¢amca imaju kod sebe sredstvo
komuniciranja svoje prisutnosti
drugim vozacima ¢amca. Ako je
moguce, donesite ovaj uredaj na
Vas plivajuci ureda;.
UPOZORENJE - stojanje u
kajaku Nikada nemoijte stojati u
kajaku, osim ako u opisu nije izri-
¢ito navedeno da je to moguce.
Stojanje moze izazvati prevrtanje.
Ako se kajak prevrne, preporucu-
jemo ostati kod kajaka jer je mnogo
opasnije pokusati plivati prema
obali.

UPOZORENJE - sposobnost
Upoznaijte svoje granice. Prije
pocetka treninga s kajakom razgo-
varajte sa Vasim lijeCnikom.
Realno procjenite Vase fizicko sta-
nje, kako biste utvrdili koliko daleko
i koliko dugo mozete veslati ili pli-
vati.

UPOZORENJE - pothladenje
Ovisno o vremenskim uvjetima,
ako je potrebno, nosite neopren
odijelo. Kajak nesrece u hladnoj
vodi su opasne. Pad temperature
tijela uslijed boravka u hladnoj vodi
(hipotermija) moze biti koban. OCe-
kivano trajanje Zivota u hladnoj
vodi moze biti samo 15 do 20
minuta.

UPOZORENJE - vozite s prat-
njom Uvijek veslajte s pratnjom. U
slu€aju nuzde ili nesrece, bolje je
imati pratnju. Takoder biste trebali
uzeti u obzir tjelesnu kondiciju i
zdravlje Va8eg pratitelja. Uvijek
obavijestite nekoga o vasim plano-
vima veslanja, ukljuéujuci vase
odrediste, koliko dugo cete biti
daleko i koliko ¢e ljudi biti s Vama.
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UPOZORENJE - uvijek se upo-
znajte s vodama na kojima se
zelite voziti. Saznajte u koje vri-
jeme se dopustaju izleti Eamcem,
ako postoje poznate opasnosti i
gdje brzo mozete dobiti pomo¢ u
slu€aju nuzde ili nesrece. Provje-
rite plimne uvjete i struje specificne
za mjesto. Ako zelite voziti brza-
cim, unaprijed ih istraZujte i tran-
sportujte Va$ kajak ako je
potrebno, kako biste izbjegli nepo-
znate ili opasne dionice.

POZOR - zakoni i propisi Uvijek
postujte pravila, sigurnosne
zahtjeve, propise i upute drZzavnih
(i regionalnih) viasti. Konsultirajte
obalne strazu i nadlezna drzavna
tijela o ispravnom koriStenju kajaka
i potrebnoj sigurnosnoj opremi kao
Sto su vizualni i zvuéni alarmi.
Imajte na umu izvjeS¢ée o vremenu!

POZOR - ¢epovi za praznjenje
Provijerite je li Cepovi za praznjenje
¢vrsto brtve prije nego $to izloZite
kajak. Povremeno ispraznite vodu
akumuliranu kondenzacijom ili pro-
pustanjem.

UPOZORENJE - opasnost od
klizanja u vlaznim uvjetima
Materijal kajaka je izuzetno sklizak
u mokrim uvjetima. Preporu¢ujemo
nosenje obuce koja nije skliska i
boravak u sredini kanua.

UPOZORENJE - samozastita
Nosite prikladnu sigurnosnu
opremu. Uvijek zapamtite da
vozZnjom po brzacima riskirate
ozbiljne ozljede ili Va$ Zivot.
Poduzmite odgovarajuée sigurno-
sne mjere, pazljivo pregledajte
opremu i nosite odgovarajucéu
sigurnosnu opremu. Preporucu-
jemo da uvijek nosite prsluk za
spaSavanje i kacigu. Takoder pre-

poru¢ujemo da zastitite ruke, noge
i sl. Vi ste odgovorni za opremanje
sebe i upoznavanje s vodama
kojima se Zelite voziti u Vasem
kajaku.

UPOZORENJE

Nemoijte nikada dopustiti maloljet-
nicima da bez nadzora odraslih
koriste kajak.

Nemoijte nikada dopustiti da se
kajak vu€e Camcem.

Ne koristite nikada kajak kao pliva-
juci uredaj za spasavanije.

Ne prekoracite nikada maksi-
malno teZinsko opterecenje
kajaka.

Njega i odrzavanje

Kako mozete njegovati Vas
kajak?

Stavite Va$ kajak samo na ograni¢enu
izravnu suncevu svjetlost. Tijekom
voznje, okolna voda pomaze regulirati
temperaturu. U suhom stanju, apsor-
pcija topline se pojaCava izravhom
suncevom svjetloscu.

PretraZite Va$ kajak za udubljenjai
pukotine prije i poslije svake upo-
rabe. Manje oguljotine, udubljenja,
abrazije i ogrebotine su normalne i
nece utjecati na performanse
Vaseg kajaka.

Cuvaijte Va$ kajak izmedu upo-
trebe u dobro prozracenoj i zasje-
njenoj okolini. Vas kajak moze biti
ostecen ako je izlozen izravnoj
suncevoj svjetlosti dulje vrijeme.
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Kako mozete odrzavati Vas
kajak?

* Vazna informacija Nemojte Kkori-
stiti kemijske ili oStre proizvode.

* Najbolje je ocistiti Vas kanu mla-
kom vodom i blagim sapunom.
Takoder preporucujemo, da ga
nakon svake upotrebe isperete
slatkom vodom kako biste uklonili
ostatke pijeska i slane vode. Redo-
vito Cistite Vas kajak kako bi izgle-
dao kao nov. Neke kemikalije sadr-
Zane u sredstvima za CiSéenje i
zastitu od sunca mogu ostetiti lak
VaSeg kajaka. Nemojte uklanjati
blokove pjene u Vasem kajaku jer
¢e osigurati dodatni uzgon.

* Nikad ne pokuSavaijte liciti Vas
kajak. Boja nece prianjati na vanj-
skoj stijenki.

Skladistenje

Koliko dugo mozete
skladistiti Vas kajak?
¢ Ocistite Vas kajak.

* Uklonite sve remenje i pojaseve s
vanjske stijenke jer one mogu
deformirati kajak.

* Uklonite Cepove za praznjenje i
ostavite ih da regulirate tlak zraka
unutar kajaka. Postavite kajak
uspravno (na krmu) kako biste
uklonili nakupljenu vodu koja je
nastala usljed kondenzacije.

+ Cuvajte Va$ kajak u dobro prozra-
¢enoj i zasjenjenoj okolini. Produ-
Zeno izravno sunéevo svjetlo moze
ga ostetiti. Nemojte Cuvati Vas
kajak dugo vremena u pakiranju ili
pod ceradom. Produljeno skladi-
Stenje vlaznog kajaka u pakiranju ili

pod ceradom moZze rezultirati plije-
snima ili osmotskim mjehurima. U

pakiranjima ili pod ceradama, Va$

kajak se moze pregrijati zbog aku-
mulacije topline.

e Postavite Va$ kajak na ravnu povr-
Sinu. Nemoijte ga dugo vremena
stavljati na postolja. Izbjegavajte
blizinu izvora topline (kao $to su
peci, grijalice itd.) i nemojte ga
objesiti na ru¢kama za no$enije jer
to moze uzrokovati deformiranje
vanjske stijenke tijekom vremena.
Pokrijte ga kod duljeg skladiStenja
na vani s poklopcem kokpita.

Ogranic¢eno jamstvo
vijeka trajanja

Jamstvo za proizvod tvrtke Pelican
International Inc. vrijedi samo ako je

proizvod koristen za njegovu
stvarnu namjenu.

Tvrtka Pelican International Inc. nastoji
proizvesti kajake materijala visoke kva-
litete i uz stroge standarde kvalitete.
Medutim, zbog prirode sportskog
veslanja, performanse kajaka ne mogu
se jamciti za pojedinacne korisnike
razli¢itih sposobnosti. Osim toga, ne
mozemo jamciti za oStecenjaililomove
i ne mozemo iskljuciti okolnosti izvan
nase kontrole. Uz pravilnu njegu, uzi-
vat ¢ete u godinama koje dolaze.

Kao i kod vecine proizvoda, to moze
uzrokovati habanje i tragove uporabe.
Ako vam jednom zatrebaju rezervni
dijelovi, tehni¢ka podrska ili informacije
o proizvodu/servisu, obratite se nasoj
sluzbi za korisnike (1-800-463-6960)
dok drzite spremnim naziv modela i
ZEP- serijski broj Vaseg proizvoda kao
i datum i mjesto kupnje.
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Ovo jamstvo vrijedi samo onda, ako ga
originalni kupac registrira u roku od
trideset (30) dana od kupnje. Regi-
stracija se moze izvrSiti elektronicki
putem na$e internetske stranice
(www.pelicansport.com) ili ispunjava-
njem i vracanjem priloZzene registracij-
ske iskaznice.

Jamstvo za dijelove i pribor

Za pojedine komponente proizvoda i
pribor kajaka razdoblje jamstva vazi od
dana kupnje jednu (1) godinu, za
nedostatke kod materijala i/ili obrade
proizvoda.

Ovo jamstvo vrijedi samo,
ako:

* se proizvod Koristi isklju€ivo za
namjeravanu svrhu.

* Pridrzava uputa za uporabu i odr-
Zavanje.

Nije pokriveno jamstvom:

* iznajmljeni ili kajaci koji se upora-
bljaju u komercijalne namjene.

» Kajaci osteceni zbog nepaznje,
Zloupotrebe ili nezgode ili zbog
habanja uzrokovanih nedostatkom
odrzavanja i brige vlasnika.

» Kajaci modificirani ili popravljeni od
strane neovlastenih osoba.

* Promjene izgleda kajaka zbog nor-
malnog habanja, suneve svjetlosti
ili drugih €¢imbenika okolisa.

* Ostecenje vanjske stijenke zbog
klizanja ili uporabe na grubim povr-
Sinama.

Tvrtka Pelican International Inc tijekom

jamstvenog razdoblja duzna je ovaj

kajak po vlastitom nahodenju u jednom

od svoijih tvornica ili na lokaciji ovlaste-
nog distributera ili servisnog centra
popraviti ili zamijeniti.

Tro8ak prijevoza kajaka na mjesto
popravka ili zamjene snosi kupac.
Tvrtka Pelican International Inc. neée
biti odgovorna za bilo kakva osteéenja
vezana uz prijevoz, troSkove skladiste-
nja ili prijevoza ili bilo kakve neugodno-
sti uzrokovane popravkom ili zamje-
nom proizvoda, uklju€ujuéi vrijeme ili
financijske gubitke.

Prilikom vracanja proizvoda radi
popravka ili zamjene, morate navesti
broj ovlastenja (RMA). Ovo mozete
dobiti izmedu 09:00 i 17:00 sati
(isto€no vrijeme) na 1-800-463-6960
od sluzbe za korisnike tvrtke Pelican
International Inc. Tvrtka Pelican Inter-
national Inc. ne prihva¢a uzimanje
natrag bez RMA-broja.

Ovo jamstvo je jedino i iskljucivo jam-
stvo tvrtke Pelican International Inc. za
ovaj kajak. Pelican International Inc. ne
daje nikakva druga jamstva, izricita ili
implicirana (ukljuc¢ujuci sva jamstva o
mogucnostima prodaje i prikladnosti za
odredenu svrhu), osim ako to nife izri-
Cito navedeno u ovom jamstvu

Sluéajne i/ili posljedi¢ne Stete su isklju-
¢ene iz ovog jamstva. Navedeno jam-
stvo je ograni¢eno na trajanje jamstva.
Neke savezne drzave ne smiju ograni-
Cavati pojam podrazumijevanog jam-
ili posljedi¢nu Stetu. Stoga je moguce
da gore navedena ograniCenja ili isklju-
¢enja moZda za Vas ne vrijede. Ovo
Jjamstvo daje vam odredena prava.
Ovisno o mjestu prebivalista, mozda
imate i druga prava.
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Registracija proizvoda

Vazna informacija

Registrirajte Vas kanu u roku tride-

set (30) dana od kupnje kako bi

postala vazecéa. To mozete uciniti elek-

troni¢kim putem na www.pelican-

ster-product ili mozete ispuniti registra-
cijsku karticu i poslati je na sljedecu
adresu:

Sluzba za korisnike, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

sport.com/en/customer-service/regi-

Registracijska kartica proizvoda

Datum kupnje:

Model: Serijski broj (ZEP):

Naziv prodavcal/trgovine:

Adresa prodavcaltrgovine:

Savezna drzavalregija:

Postanski broj: Zemlja:

gospodin/gospoda

Ime:

Prezime:

Adresa:

Savezna drzava/regija:

Postanski broj: Zemlja:

Broj telefona: ( )

E-mail:
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Informacije o izdelku,
izpolnite

Model:

Datum nakupa:

Ime trgovca:

Registr. &t.:

Provinca/zvezna deze-
la:

St. modela:

Serijska stevilka (ZEP):

Kje najdem serijsko
Stevilko?
Serijska Stevilka je zunaj na zadniji

strani vaSega €olna v desnem kotu.
Zacne se z ZEP in je 12-mestna.

* Primer: ZEP12345A678

-

o

Vas novi kajak
» Pregled — str. 2

Vzemite si ¢as in se seznanite z neka-

terimi deli vadega kajaka.
Vse osebe, ki uporabljajo kajak,

morajo pozorno prebrati opozorila in
varnostne napotke ter pomembne

informacije.

OPOZORILO Oznacuje morebi-

tno nevarno situacijo, ki lahko, ¢e
je ne preprecite, vodi do smrti ali
resnih poskodb.

POZOR Oznacuje morebitno
nevarno situacijo, ki lahko, e je ne
preprecite, vodi do lazjih ali srednje
hudih poskodb.

Pomembne informacije Vsebu-
jejo dodatne napotke in predloge,
da lahko Se bolje izkoristite svoj
coln.

Kajak sit-in

Vrste:

Argo 100
Argo 100 Angler
Pursuit 80X

» Str. 2, sl. 1

© © N kA WD

1.
12.
13.
14.

Ergonomicni nosilni ro¢aj

Hitro zapirajo€a se odprtina
Drzalni zgib za ribisko palico
Nastavljiva opora za stopala
Miza v kabini z gumijasto vrvico
Luksuzno kolensko oblazinjenje
Drzalo za steklenico

Sistem sedeza Ergofit G2™

Poravnano montirano drzalo za
ribiSko palico

. 10 cm (4“) dnevna odprtina z

vre€ko za shranjevanje

Navpi¢no drzalo za ribiSko palico
Plos¢ad za shranjevanje z mrezico
Praznilni ¢ep

Ergonomiéni nosilni ro¢aj
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Kajak sit-on-top

Vrste:

* Sentinel 100X

» Str. 2,sl. 2

1. Nosilni ro&aj

2. Lita nozna opora

3. Drzalo za steklenico z dvema polo-
Zajema

4. Nastavljiv, oblazinjen zadnji sedez
Ergoform™ s sedeZno blazino

5. PloS¢ad za shranjevanje z gumija-
sto vrvico

6. Praznilni Cep
7. Nosilni roca;j

Glavne znacilnosti
» Znacilnosti opreme — str. 3

Nekateri modeli so lahko opremljeni z
dodatnimi deli ali pa z manj deli.

1. Odprtina, ki se hitro zapre

— Zahvaljujo¢ nasi hitro dostopni
odprtini lahko svojo prtljago
hitro pospravite in jo prav tako
spet hitro vzamete. Z enostav-
nim Cetrtinskim zasukom
zapaha odprete in zaprete
odprtino.

2. Dnevna odprtina z vre¢ko za shra-
njevanje
— Dnevna odprtina z vre¢ko za
shranjevanije je idealna za
shranjevanje vase opreme
tako, da vam je ta vedno pri
roki.

3. Poravnano montirano drzalo za
ribiSko palico

— Priribolovu nujno potrebno —ta
poravnano montirana drzala za
ribisko palico lahko kombini-
rate z vsemi standardnimi ribi-
Skimi palicami.

4. Nastavljiva opora za stopala

— Taenostavno nastavljiva opora
za stopala vam omogoca, da si
najdete zase idealen polozaj.

5. Zgibno drzalo za ribiSko palico

To prilagodljivo zgibno drzalo za ribiSko
palico vam omogoc¢a zasuk in izmet
ribiSke palice. V drzalu lahko svojo ribi-
8ko palico fiksirate navpi¢no in vodo-
ravno ter tako izberete optimalen polo-
Zaj.

Zacetek

Pozorno preberite vse napotke v tem
uporabniSkem priro€niku. Shranite ga
na varnem kraju, da ga lahko po
potrebi ponovno preberete. Uporabni-
8ki priro¢nik vsebuije:

» Informacije o izdelku, izpolnite —
str. 80

Ta odsek vsebuje pomembne informa-
cije o vasem kajaku. Te informacije
vam bodo zelo koristile, e boste kdaj
morali stopiti v stik z naso sluzbo za
stranke.

» Omejena Zivljenjska garancija —
str. 86

Kot je opisano v garancijskem odseku,
lahko svojo garancijo uveljavljate
preko spleta na naslovu www.pelican-
sport.com. Prav tako pa lahko prilozen
garancijski list poSljete po posti.
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Material/proizvodnja

Kajaki podjetja Pelican so izdelani s
tehnologijo Twin sheet Thermoforming
(TST), pri kateri se krov in zunaniji sloj
oblikujeta in poveZete pod u€inkom
izredno visoke temperature in tlaka.

Poleg tega uporabljamo nas eksklu-

zivni material RAM-XTM ali RAM-XTM
Premium, pri katerih gre za materiale,
ki so veliko lazji in imajo vecjo gostoto.

Tako izdelan material je bolj Evrst, trpe-
Zen in odporen proti udarcem kot
material, izdelan z drugimi tehnologi-
jami, ali polietilen, ki ima manj3o ali
srednjo gostoto.

Transport

Svoj kajak lahko prenaSate za nosilne
roCaje, ki so spredaj, zadaj in na sre-
dini. Ro¢ajev ne uporabljajte za pritrdi-
tev kajaka na vozilo.

* Ro¢no: Kajak nosite za nosilne
roCaje.

* Po potrebi lahko za transport upo-
rabite transportno prikolico.

* Zvozilom: Priporo€amo, da na
strehi svojega vozila uporabite
nosilec, Ce Zelite kajak transporti-
rati z osebnim vozilom. Preden
speljete odstranite vso dodatno
opremo in jo spravite v vozilu, da
preprecite poskodbe ali izgubo.
Kajak dobro privezite na vozilu ali
prikolici. Trakov ne zategnite pre-
mocno, ker se lahko pojavijo oti-
S¢anci na izdelku. Uporabite raje
oblazinjene, namesto neoblazinje-
nih trakov.

* Trakovi: Preden speljete, preverite,
ali je vas kajak pravilno pritrjen na
vozilu ali prikolici. Tik preden spe-

liete, ponovno preverite, ali je vas
kajak pravilno pritrjen in da se ni
premaknil. Ne pozabite redno pre-
verjati trakov, da se prepri¢ate, da
se niso zrahljali.

Kontrolni seznam pred
zaCetkom uporabe

* Vedno nosite reSevalni jopic.

¢ Vedno imejte s seboj zakonsko
predpisano varnostno opremo
(piscalko itd.).

* Pazite, da pred uporabo kajaka
odstranite vse predmete, s katerimi
ste kajak pritrdili za transport.
Zagotovite, da je praznilni Cep
dobro vstavljen.

e Zagotovite, da praznilni Cep tesni.

e Zagotovite, da je dolZina vasega
vesla prilagojena vasi velikosti.

Spuscéanje kajaka

Pri vstopanju najprej eno nogo posta-
vite na sredino kajaka, da bo stabilno
stal.

Pristajanje/privez

¢ Vedno pristanite pro¢ od skal in
ostrih predmetov.

* Vedno pristanite v zadostno glo-
boki vodi, da preprecite poSkodbe
zunanjega sloja.

¢ Kajaka nikoli ne priveZite v dok, ki
nima odbojnikov.

82



Slovenski m

Pomembne informacije

Upostevaijte, da odprtine za shranjeva-
nje na vasem kajaku niso povsem
vodotesne. Vse predmete, obcutljive
na vodo, je zato treba ustrezno za$¢i-
titi.

Razlaga simbolov

» Simbolov, ki se nahajajo na vasi
napravi, ne smete odstraniti ali pre-
kriti. Opozorila na napravi, ki jih ni
ve€ mogoce prebrati, morate
nemudoma zamenjati.

Pred zagonom preberite navo-
dila za uporabo in jih upostevaj-
te.

Pri upravljanju vodnega vozila
vedno nosite reSevalni jopic.

V ¢olnu ne stati.

Ne se nagibati preko roba ¢ol-
na.

Ne sedeti na robu ¢olna.
Z roba ne skakati v vodo.

Pri obratovanju vodnega vozila
in pred tem ne uzivati alkohola.

Med obratovanjem vodnega vo-
zila ne kaditi in ne ravnati z od-
prtim ognjem.

DERDOO O

Varnostni ukrepi

NOSILNOST: Upostevaijte podatke
o nosilnosti potnikov in obremeni-
tvi.

¢ Te nosilnosti nikakor ni dovoljeno
prekoraditi. Tezo je treba pravilno
razporediti, da zagotovite uravno-
veSeno ravnoteZje in zmogljivost.

e |zdelek uporabljajte samo v mir-
nem vremenu in vodi.

¢ VSAKPOTNIK MORA NOSITI
OSEBNI RESEVALNI JOPIC,
ODOBREN S STRANI OBALNE
STRAZE.

e S ¢olnom nikoli ne plujte sami in
brez nadzora odrasle osebe tega
izdelka ne dovolite uporabljati mla-
doletnim osebam.

* Ko je povrSina mokra, je spolzka.

¢ Pred zagonom Colna (Ce je smi-
selno) preverite, ali so izpustni
vijaki in elektri¢ne inStalacije
vodnega vozila varno pritrjeni.

¢ Nikoli ne uzivajte alkohola, drog ali
drugih substanc, ki lahko vplivajo
na vaso koordinacijo, zmoznost
presoje ali zmozZnost varnega
obratovanja tega vodnega vozila.

* To ni reSevalna priprava.

e Pred zaCetkom uporabe vodnega
vozila, se posvetujte s svojim
zdravnikom.

e Vodni $port je lahko zelo nevaren,;
uporabnik tega vodnega vozila se
mora zavedati, da lahko uporaba
tegaizdelka vodi do hudih poskodb
ali smrti.

Veslanje je lahko nevarno in telesno
naporno. Pred uporabo kajaka
pozorno preberite naslednje informa-
cije. Neupostevanje teh opozoril/previ-
dnostnih ukrepov lahko vodi do hudih
poSkodb ali smrti. Pri uporabi Kajaka
podjetja Pelican morate sami presoditi,
ali imate potrebne sposobnosti za rav-
nanje z razli¢nimi vodnimi in vetrovnimi
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pogoiji. Po lastni presoji morate znati

sklepati, kdaj in kje uporabiti svoj

kajak. Vsi uporabniki kajakov podjetja

Pelican sami odgovarjajo za morebitna

povezana tveganja in prevzemajo vso

odgovornost za 8kode, med temi tudi
smrtne posledice, nastale pri uporabi
kajaka ali ravnanjem z njim. Nujno vam
svetujemo, da opravite te€aj pri izkuSe-
nem ucitelju kajaka, da se pred upo-
rabo svojega kajaka naucite pravilne
tehnike veslanja, varnosti €olna in prve
pomoci.

*  OPOZORILO -vremenski pogoji
in viSina vode Pred zaetkom
voznje s ¢olnom preverite vremen-
ske in vodne pogoje. Kajaka nikoli
ne uporabljajte, ¢e lahko vremen-
ski ali vodni pogoji (veter, mocan
dez, neurje, poplava, nemirne
vode ali mo¢ni tokovi) vplivajo na
krmiljenje kajaka.

Ce ste e na vodi, se &im prej vrnite
na obalo.

e OPOZORILO - resevalni jopi¢
Vedno nosite reSevalni jopic, ki ga
je odobrila obalna straza in/ali
drzava. Pred veslanjem preberite
informacije proizvajalca vasega
reSevalnega jopica in se seznanite
z na¢inom njegove uporabe.

* OPOZORILO - alkohol in droge
Nikoli ne uZivajte alkohola, drog ali
drugih substanc, ki spremenijo
vedenije in Ki vplivajo na va$o koor-
dinacijo, zmoznost presoje ali zmo-
Znost varnega obratovanja vasega
kajaka.

¢ POZOR - alarmni signal Vedno
imejte pri sebi zvo¢no signalno pri-
pravo. Obalna straza (ali drugi
drzavni organ) predpisuje, da
morajo vozniki €olnov pri sebi imeti
sredstvo, s katerim lahko druge

voznike ¢olnov opozorijo nase. To
sredstvo po moznosti pritrdite na
svojo plavalno pripravo.

OPOZORILO - stanje v kajaku V
kajaku nikoli ne stojte, razen Ce je
Vv opisu izrecno navedeno, da je to
mogoce. Ce v kajaku stojite, se
lahko prevrne. Ce se kajak pre-
vrne, priporo¢amo, da ostanete ob
njem, saj je veliko nevarneje, ¢e
poskusite priplavati do obale.

OPOZORILO - usposobljenost
Poznajte svoje meje. Posvetujte se
z zdravnikom, preden zacnete tre-
nirati s kajakom. Realisti¢no oce-
nite svojo telesno pripravljenost,
da ugotovite, kako dalec in kako
dolgo lahko veslate ali plavate.

OPOZORILO - podhladitev
Oblecite se skladno z vremenskimi
razmerami in po potrebi nosite
neoprensko obleko. Nesrece s
kajakom v hladni vodi so nevarne.
Ce telesna temperatura pade
zaradi zadrzevanja v hladni vodi
(hipotermija), je to lahko smrtno
nevarno. V hladni vodi je mogoce
preziveti samo 15 do 20 minut.

POZOR - veslajte v spremstvu
Vedno veslajte v spremstvu. V
skrajnem primeru ali v primeru
nesrece je bolje, e imate ob sebi
spremstvo. Prav tako morate upo-
Stevati telesno pripravljenosti in
zdravstveno stanje svojih spre-
mljevalcev. Vedno nekomu sporo-
Cite svoje nalrte za veslanje, med
drugim svoj cilj, kako dolgo boste
veslali in koliko oseb bo z vami.

OPOZORILO - vedno se sezna-
nite z vodami, po katerih zelite
veslati. Pozanimajte se, ob katerih
Casih je dovoljena voZznja s olni,
ali obstajajo znane nevarnosti in
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kje lahko v sili ali ob nesreci hitro
dobite pomo¢. Preverite pogoje pli-
movanija in specificne tokove kraja.
Ce se Zelite peljati po brzicah, se o
njih vnaprej pozanimaijte in svoj
kajak po potrebi nesite, da se izo-
gnete neznanim ali nevarnim
potem.

POZOR - zakoni in predpisi
Vedno upostevajte predpise, var-
nostna dolocila, uredbe in navodila
drzavnih (in tudi regionalnih) orga-
nov. Posvetujte se z obalno strazo
in pristojnimi drzavnimi organi
glede pravilnega ravnanja s kaja-
kom in potrebne varnostne
opreme, kot so opti¢ni in zvocCni
alarmni signali. UpoStevajte vre-
mensko napoved!

POZOR - praznilni ¢ep Preden
se odpravite na plovbo s kajakom,
preverite, ali je praznilni ¢ep tesno
names&cCen. Ob&asno iztoCite vodo,
nastalo zaradi kondenzacije ali
ponikanja.

POZOR - nevarnost zdrsa zaradi
mokrote Material kajaka je izre-
dno spolzek, ko je moker. Priporo-
¢amo, da uporabljate protizdrsno
obutev in ostanete na sredini plo-
vila.

OPOZORILO - lastna zas¢ita
Nosite primerno varnostno
opremo. Vedno imejte v mislih, da
pri voznji preko brzic tvegate hude
poskodbe ali svoje zivljenje. Uve-
dite ustrezne varnostne ukrepe,
skrbno preglejte svojo opremo in
vedno nosite primerno varnostno
opremo. Priporoamo, da nosite
reSevalni jopi€ in Celado. Poleg
tega nujno priporo€amo, da zasc¢i-
tite svoje roke, noge itd. Sami ste
odgovorni za to, da se primerno

opremite in seznanite z vodami, po
katerih se zelite peljati s svojim
kajakom.

OPOZORILO

¢ Nikoli ne dovolite mladoletni osebi
uporabljati kajak brez nadzora
odrasle osebe.

¢ Nikoli ne dovolite, da bi ¢oln viekel
vas kajak.

* Kajaka nikoli ne uporabljajte kot
reSevalno pripravo.

* Nikoli ne prekoracite najvecje
nosilnosti kajaka.

Nega in vzdrzevanje

Kako lahko negujete svoj
kajak?

Kajak je omejeno izpostavljajte sonc-
nemu sevanju. Med voZnjo obdajajo¢a
voda pomaga uravnavati temperaturo.
V suhem stanju pa je absorpcija
toplote, predvsem zaradi neposre-
dnega sonénega sevanja, veliko vedja.

* Pred in po vsaki uporabi preglejte
svoj kajak glede vdrtin in razpok.
ManjSe odrgnine, vdrtine in praske
so normalne in ne vplivajo na ucin-
kovitost vadega kajaka.

* Kajak med uporabo hranite v dobro
prezraCenem in senénem okolju.
Ce je vas$ kajak dlje ¢asa izposta-
vljen neposredni son&ni svetlobi,
se lahko poskoduje.

Kako lahko vzdrzujete svoj
kajak?
* Pomembne informacije Ne upo-

rabljajte kemicnih ali ostrih izdel-
kov.
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* Najbolje je, ¢e kajak ocistite z
mlacéno vodo in blago milnico. Pri-
poro¢amo tudi, da kajak po vsaki
uporabi sperete s sladko vodo, da
odstranite ostanke peska in slane
vode. Kajak Cistite redno, da bo Se
naprej videti kot nov. Nekatera
Cistila in kreme za soncenje vsebu-
jejo kemicne snovi, ki lahko posko-
dujejo lak na vasem kajaku. Pena-
stih blokov v kajaku ne odstranite,
saj sluZijo za dodatni vzgon.

* Nikoli ne poskusite svojega kajaka
prebarvati. Barva se namre€ ne bo
prijela na zunanji sloj.

Skladis¢enje

Kako lahko kajak skladiscite
za dlje ¢asa?

* Ocistite svoj kajak.

* Odstranite vse jermene in pasove z

zunanjega sloja, ker lahko deformi-
rajo kajak.

e Odstranite praznilni ¢ep in ga
pustite zunaj, da lahko tako urav-
navate zracni tlak v kajaku. Kajak
postavite navpi¢no (na zadek), da
lahko voda, ki nastane zaradi kon-
denzacije ali ponikanja, izteCe.

* Kajak hranite v dobro prezratenem
in senénem okolju. DaljSe neposre-
dno sonéno sevanje lahko posko-
duje va$ kajak. Kajaka ne skladi-
SCite dlje ¢asa v embalazi ali pod
ponjavo. DaljSe skladis¢enje vla-
Z2nega kajaka v embalazi ali pod
ponjavo lahko vodi do nastanka
plesni ali osmotskih mehurjev. V
embalazi ali pod ponjavo se lahko
zaradi zastoja toplote va$ kajak
pregreje.

* Kajak postavite na plosko povr-
Sino. Ne postavljajte ga za dlje
Casa na klade. Preprecite blizino
virov toplote (npr. peci, grelnih
sevalnikov itd.) in ga ne obeSajte
za nosilne ro€aje, saj se lahko s
¢asom zunaniji sloj deformira. Pri
skladi§€enju na prostem ga pre-
krijte s pregrinjalom za kabino.

Omejena zivljenjska
garancija

Garancija za izdelek podjetja Peli-
can International Inc. velja le tako
dolgo, dokler izdelek uporabljajte za
njegov dejanski namen.

Podjetje Pelican International Inc. si
prizadeva, da bi kajak izdelalo iz kako-
vostnega materiala in v skladu s stro-
gimi standardi za kakovost. Zaradi
narave veslaskega Sporta pa ni
mogoce zagotoviti u€inkovitosti kajaka
za posamezne uporabnike z razliénimi
sposobnostmi. Poleg tega ne dajemo
garancije za Skode ali zlome in izklju-
¢ujemo okolis€ine, ki niso pod nasim
nadzorom. Pri zmerni negi vam bo
izdelek dobro sluzil veliko les.

Kot pri vec€ini izdelkov se lahko tudi pri
tem pojavi znaki obrabe in sledi upo-
rabe. Ce boste kdaj potrebovali nado-
mestne dele, tehni¢no podporo ali
informacije o izdelku/servisu, se obr-
nite na naso sluzbo za stranke (1-800-
463-6960), pri Cemer imejte pripra-
vljene ime modela, serijsko stevilko
ZEP svojega izdelka ter kraj in datum
nakupa.

PriCujo€a garancija velja samo, ¢e jo je
prvotni kupec registriral v tridese-
tih (30) dneh po nakupu. Ta registra-
cija je mogoca ali elektronsko preko
nase spletne registracije (www.peli-
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cansport.com) ali pa lahko izpolnite pri-
loZzeno registracijsko kartico in nam jo
posljete po posti.

Garancija za dele in dodatno
opremo

Za posamezne komponente izdelka in
dele dodatne opreme kajaka od
datuma nakupa velja garancijsko
obdobje enega (1) leta za napake v
materialu in/ali izdelavi.

Ta garancija velja le takrat,
kot:

* izdelek uporabljate izkljuéno za
predviden namen,;

* upostevate navodila za uporabo in
vzdrZzevanje.

Garancija ne krije:

* kajakov, ki se oddajajo ali upora-
bljajte v obrtne namene;

* kajakov, poskodovanih zaradi
malomarnosti, napacne uporabe
ali nesrece ali zaradi pomanjklji-
vega vzdrZevanja in nege s strani
lastnika;

* kajakov, spremenjenih ali popra-
vljenih s strani nepooblascenih
oseb;

* sprememb na videzu kajaka zaradi
normalne obrabe, sonénega seva-
nja ali drugih okoljskih dejavnikov;

* poSkodb na zunanjem sloju zaradi
drsenja ali uporabe na hrapavih
povrsinah.

Med garancijskim obdobjem je podjetje

Pelican International Inc. dolZno le

zagotoviti, da se kajak po lastni presoji

podjetja popravi ali zamenja v eni od
njegovih tovarn ali pri pooblaséenem
serviserju.

Stroske prevoza kajaka do kraja popra-
vila ali zamenjave krije kupec. Pelican
International Inc. ne prevzema odgo-
vornosti za $kodo, nastalo pri prevozu,
ne krije stroskov skladis¢enja ali pre-
voza ter eventualnih nevSecnosti ter
¢asovnih ali finanénih izgub, nastalih
zaradi popravila ali zamenjave izdelka.

Pri vracilu izdelka za popravilo ali
zamenjavo je treba navesti avtorizacij-
sko Stevilko (RMA). To dobite med 9. in
17. uro (EST) na Stevilki 1-800-463-
6960 sluzbe za stranke podijetja Peli-
can International Inc. Pelican Internati-
onal Inc. vracil brez navedbe Stevilke
RMA ne bo sprejel.

Ta garancija predstavija edino in
izrecno garancijo podjetja Pelican
International Inc. za ta kajak. Pelican
International Inc. ne nudi nobene
druge izrecne ali implicitne garancije
ali jamstva (vklju¢no s primernostjo za
trg in dolo¢en namen), razen teh,
podanih v tej garancijski izjavi.

Stranske in/ali posledi¢ne $kode so
izklju¢ene iz te garancije. Dodeljena
implicitna garancija je omejena na
garancijsko obdobje. Nekatere zvezne
drzave morda ne dovolijo omejitve
veljavnosti implicitne garancije ali
izkljucitve oz. omejitve stranskih ali
posledi¢nih $kod. Zato obstaja
moZznost, da zgoraj navedene omejitve
ali izkljucitve za vas ne veljajo. S to
garancijo so vam dodeljene specifi¢ne
pravice. Glede na kraj bivanja vam
lahko pripadajo Se druge pravice.
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Registracija izdelka

Pomembne informacije

Prosimo, da svoj kajak registrirate v tri-
desetih (30) dneh po nakupu, da bo
garancija veljala. To lahko naredite ele-
ktronsko na naslovu www.pelican-
sport.com/en/customer-service/regi-

Registracijska kartica izdelka

ster-product ali pa izpolnite registracij-
sko kartico in nam jo posljete na
naslednji naslov:

Customer Service, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

Datum nakupa: Model: Serijska Stevilka
(ZEP):

Ime trgovcaltrgovine:

Naslov trgovcaltrgovine:

Zvezna drzava/provinca: Postna Stevilka: Drzava:

GospodGospa

Ime: Priimek:

Naslov:

Zvezna drzaval/provinca: Postna Stevilka: Drzava:

Telefonska stevilka: ( ) E-posta:
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Productinformatie,
gelieve in te vullen

Model:

Datum aankoop:

Naam verkoper:

Registratienummer:

Provincie/land:

Modelnummer:

Serienummer (ZEP):

Waar vind ik het
serienummer?

Het serienummer bevindt zich buiten
aan de achterzijde van de kajak in de
rechterhoek. Het nummer begint met
ZEP en heeft 12 cijfers.

* Voorbeeld: ZEP12345A678

L=

o

Uw nieuwe kajak
» Overzicht—p. 2

Neem de tijd om vertrouwd te raken
met de onderdelen van de kajak.

Alle personen die de kajak gebruiken
moeten deze waarschuwings- en vei-
ligheidsinstructies en belangrijke
informatie aandachtig lezen.

¢  WAARSCHUWING Waarschuwt
voor een gevaarlijke situatie die,
als deze niet wordt vermeden, kan
leiden tot de dood of ernstig letsel.

e LET OP Waarschuwt voor een
gevaarlijke situatie die, als deze
niet wordt vermeden, kan leiden tot
licht of middelzwaar letsel.

¢ Belangrijke informatie Bevat
handige tips en suggesties om
meer uit uw kajak te halen.

Sit-in-kajak

Typen:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» P 2 afb. 1

Ergonomische handgreep
Snel afsluitbaar luik
Scharnierende hengelhouder
Verstelbare voetsteun
Cockpit-tafel met elastiek
Luxe kniebeschermers
Fleshouder

Ergofit G2™ zitsysteem

9. Ingebouwde hengelhouder
10. 10 cm (4") dagluik met opbergtas
11. Verticale hengelhouder

12. Opbergruimte met netovertrek
13. Aftapplug

14. Ergonomische handgreep

® N Ok ODN >

Sit-on-top-kajak

Typen:
e Sentinel 100X
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» P2 afb. 2

1. Handgreep

2. Gegoten voetsteun

3. Dual Position-fleshouder
4

Verstelbare, gepolsterde Ergo-
form™-zitting met kussen

Opbergruimte met elastiek
Aftapplug
7. Handgreep

o o

Belangrijkste kenmerken
» Kenmerken —p. 3

Sommige modellen kunnen zijn uitge-
rust met meer onderdelen, sommige
met minder.

1. Snel afsluitbaar luik

— Via het snel toegankelijke luik
kunt u uw bagage snel opber-
gen en ook snel weer pakken.
U opent en sluit het luik een-
voudig door de vergrendeling
een kwartslag te draaien.

2. Dagluik met opbergtas

— Dankazij het dagluik met
opbergtas hebt u uw uitrusting
altijd snel bij de hand.

3. Ingebouwde hengelhouder

— Onmisbaar bij het vissen: de
ingebouwde hengelhouder is
geschikt voor alle standaard-
hengels.

4. Verstelbare voetsteun

— Met de gemakkelijk te verstel-
len voetsteun kunt u de positie
kiezen die voor u het beste is.

5. Scharnierende hengelhouder

Met de flexibel scharnierende hengel-
houder kunt u uw hengel gemakkelijk
draaien en uitwerpen. U kunt de hen-
gel in de houder verticaal en horizon-
taal in de optimale positie draaien en

vervolgens vastzetten.

Aan de slag

Lees alle instructies in deze handlei-
ding aandachtig door. Bewaar de
handleiding op een handige plek zodat
u hem indien nodig snel weer bij de
hand hebt. De handleiding bevat:

» Productinformatie, gelieve in te vul-
len—p. 92

Dit gedeelte bevat belangrijke informa-
tie over de kajak. Deze informatie is
handig als u contact moet opnemen
met onze klantenservice.

» Beperkte levenslange garantie —
p. 98

Zoals beschreven in het gedeelte over
garantie, kunt u de garantie online
registreren op www.pelicansport.com
U kunt ook de bijgevoegde garantiere-
gistratiekaart invullen en deze per post
versturen.

Materiaal/productie

Voor de productie van de Pelican
kajaks wordt gebruikgemaakt van de
technologie Twin Sheet Thermofor-
ming (TST). Hierbij worden het dek en
de buitenhuid onder extreme hitte en
druk gevormd en verbonden.

We gebruiken bovendien onze exclu-
sieve meerlaagse RAM-XTM en RAM-
XTM Premium, lichte materialen met
een hoge dichtheid.

93



Nederlands

Dat resulteert in een stootvast materi-
aal dat sterker en duurzamer is dan bij
andere technologieén en polyethyleen
met een lagere of gemiddelde dicht-
heid.

Transport

U kunt de kajak transporteren met de
handgrepen op de voorkant, de achter-
kant en het midden. Gebruik de hand-
grepen niet om de kajak aan een voer-
tuig te bevestigen.

* Met de hand: Draag de kajak aan
de handgrepen.

* Indien nodig kunt u voor het ver-
voer een aanhanger gebruiken.

* Met een voertuig: Als u de kajak
met de auto wilt vervoeren, kunt u
het beste een drager op het dak
van de auto gebruiken. Verwijder
voor vertrek alle toebehoren en
berg deze op in het voertuig om
schade of verlies te voorkomen.
Bevestig de kajak stevig op het
voertuig of de aanhanger. Trek de
riemen ook weer niet te strak aan,
omdat er anders te veel druk op
komt te staan. Gebruik gepolsterde
riemen in plaats van ongepolsterd
nylon.

* Riemen: Controleer voor vertrek of
de kajak goed aan het voertuig of
de aanhanger is vastgemaakt.
Controleer op het moment van ver-
trek nogmaals of de kajak goed
vastzit en niet is verplaatst. Ver-
geet niet om de riemen regelmatig
te controleren en te kijken of ze niet
te los zitten.

Checklist vooraf
e Draag altijd een reddingsvest.

e Zorg altijd voor de vereiste veilig-
heidsuitrusting (signaalfluit enzo-
voort).

* Vergeet niet de middelen die u voor
het transport van de kajak hebt
gebruikt weer te verwijderen. Con-
troleer of de aftapplug vastzit.

¢ Controleer of de aftapplug rondom
helemaal goed afsluit.

¢ Gebruik een peddel met een lengte
die bij uw lichaamslengte past.

Te water laten

Zet bij het instappen eerst een voet in
het midden van de kajak om hem sta-
biel te houden.

Aanleggen

BIijf altijd uit de buurt van rotsen
en scherpe voorwerpen.

* Leg altijd aan in water dat diep
genoeg is om beschadiging van de
buitenhuid te voorkomen.

* Leg de kajak nooit aan op een lig-
plaats zonder stootkussens.

Belangrijke informatie

Houd er rekening mee dat de opberg-
luiken van de kajak niet volledig water-
dicht zijn. Zorg er dus voor dat alle
watergevoelige voorwerpen afdoende
beschermd zijn.
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Verklaring van de symbolen

* Symbolen die zich op het product
bevinden mogen niet worden ver-
wijderd of afgedekt. Onleesbaar
geworden aanwijzingen op het
apparaat moeten onmiddellijk wor-
den vervangen.

Lees voorafgaand aan de inge-
bruikname de gebruiksaanwij-
zing en neem deze in acht.

Draag altijd een reddingsvest
bij gebruik van het vaartuig.

Ga niet in de boot staan.
Buig niet over de boord.
Ga niet op de boord zitten.

Spring niet van boord het water
in.
Gebruik geen alcohol tijdens en

voorafgaand aan het gebruik
van het vaartuig.

Gebruik geen open vuur en
rook niet tijdens het gebruik van
het vaartuig.

@ ERDI0 I

Veiligheidsmaatregelen

* LAADVERMOGEN Neem de infor-
matie over het laadvermogen voor
passagiers en lading in acht.

Dit laadvermogen mag in geen
geval worden overschreden. Een
goede gewichtsverdeling is nood-
zakelijk om de juiste balans (trim)
en werking te waarborgen.

* Gebruik de kajak alleen bij rustig
weer en water.

» |EDERE PASSAGIER MOET EEN
DOOR DE KUSTWACHT GOED-
GEKEURD PERSOONLIJK RED-
DINGSVEST DRAGEN.

e Ga nooit alleen varen en laat min-
derjarigen het product nooit gebrui-
ken zonder toezicht van een vol-
wassene.

* Het oppervlak is glad als het nat is.

* Controleer voordat het vaartuig
wordt gestart (indien van toepas-
sing) of de aftappluggen en elektri-
sche installaties goed vastzitten.

* Gebruik geen alcohol, drugs of
andere middelen die uw codrdina-
tie- en beoordelingsvermogen en
uw vermogen het vaartuig veilig te
bedienen kunnen verminderen.

* Ditis geen drijvend reddingsmid-
del.

* Raadpleeg uw arts voordat u het
vaartuig gebruikt.

*  Watersport kan heel gevaarlijk zijn;
de gebruiker van dit vaartuig moet
zich ervan bewust zijn dat het
gebruik van dit product tot de dood
of ernstig letsel kan leiden.

Kajakvaren kan gevaarlijk zijn en grote
lichamelijke inspanning vereisen. Lees
de volgende informatie aandachtig
door voordat u de kajak gebruikt. Het
niet naleven van deze waarschuwin-
gen en voorzorgsmaatregelen kan de
dood of ernstig letsel tot gevolg heb-
ben. Wanneer u een Pelican-kajak
gebruikt, is het uw eigen verantwoor-
delijkheid om te beoordelen of u over
de vaardigheden beschikt om met ver-
schillende water- en windomstandig-
heden om te gaan. U dient op basis
van uw eigen beoordelingsvermogen
te beslissen waar en wanneer u de
kajak gebruikt. Alle gebruikers van een
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Pelican-kajak dragen zelf de risico’s
van het gebruik van het vaartuig en
aanvaarden de volledige verantwoor-
delijkheid voor eventuele uit het
gebruik of de hantering van de kajak
voortvloeiende schade, waaronder ook
de dood. We adviseren u met klem om
een cursus te volgen bij een ervaren
kajakinstructeur zodat u meer te weten
komt over de juiste peddeltechniek,
veiligheid aan boord en EHBO voordat
u de kajak gebruikt.

*  WAARSCHUWING - Weersom-
standigheden en waterstanden
Kijk voordat u het water op gaat
goed naar de weers- en waterom-
standigheden. Gebruik de kajak
nooit bij weers- of wateromstandig-
heden (wind, zware regen, onweer,
getij, woelig water of sterke stro-
ming) die de bestuurbaarheid van
de kajak kunnen bemoeilijken.

Als u in zo’n geval al op het water
bent, vaart u zo snel mogelijk naar
de kant.

*  WAARSCHUWING - Reddings-
vest Draag altijd een door de kust-
wacht of overheid goedgekeurd
reddingsvest. Lees voordat u gaat
varen de informatie van de fabri-
kant van het reddingsvest en zorg
dat u goed weet hoe u het moet
dragen.

*  WAARSCHUWING - Alcohol en
drugs Gebruik geen alcohol,
drugs of andere bewustzijnsveran-
derende middelen die uw codrdi-
natie- en beoordelingsvermogen
en uw vermogen de kajak veilig te
bedienen kunnen verminderen.

* LET OP - Alarmsignaal Draag
altijd een instrument bij u waarmee
u een geluidssignaal kunt afgeven.
De kustwacht (of andere over-

heidsinstantie) verplicht waterspor-
ters een instrument bij zich te dra-
gen waarmee zij hun aanwezig-
heid kenbaar kunnen maken aan
andere watersporters. Bevestig dit
instrument bij voorkeur aan uw
reddingvest.

WAARSCHUWING - Staan in de
kajak Ga nooit in de kajak staan,
tenzij in de beschrijving uitdruk-
kelijk wordt vermeld dat dit
mogelijk is. Staan kan de kajak
doen omslaan. Als de kajak
omslaat, raden we aan bij de kajak
te blijven omdat het veel gevaarlij-
ker is om te proberen naar de kant
te zwemmen.

WAARSCHUWING - Bekwaam-
heid Ken uw grenzen. Overleg met
uw arts voordat u aan de kajaktrai-
ning begint. Maak een realistische
inschatting van uw lichamelijke
conditie om te bepalen hoe ver en
hoe lang u kunt peddelen of zwem-
men.

WAARSCHUWING - Onderkoe-
ling Draag kleding die bij de
weersomstandigheden past en
trek zo nodig een wetsuit aan.
Kajakongevallen in koud water zijn
gevaarlijk. Daling van de lichaams-
temperatuur als gevolg van verblijf
in koud water (hypothermie) kan
dodelijk zijn. De overlevingstijd in
koud water is soms slechts 15 tot
20 minuten.

LET OP — Ga niet alleen varen
Ga altijd in gezelschap kajakken.
In geval van nood of een ongeluk
kunt u beter niet alleen te zijn.
Houd ook rekening met de licha-
melijke conditie en gezondheid van
uw metgezel(len). Zorg dat er altijd
iemand op de hoogte is van uw
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vaarplannen en laat weten waar u
naartoe gaat, hoe lang u wegblijft
en met hoeveel personen u bent.

WAARSCHUWING - Leer de
wateren kennen die u wilt beva-
ren. Zoek uit op welke tijden boot-
tochten zijn toegestaan, of er
bekende gevaren zijn en waar u in
geval van nood of een ongeluk snel
hulp kunt krijgen. Zorg dat u op de
hoogte bent van de getijden en
stromingen op de locatie. Als u
stroomversnellingen wilt bevaren,
verken deze dan vooraf en zorg
voor vervoer van uw kajak om
onbekende of gevaarlijke stukken
te vermijden.

LET OP — Wet- en regelgeving
Volg altijd de voorschriften, veilig-
heidseisen, verordeningen en aan-
wijzingen van nationale (en regio-
nale) autoriteiten. Informeer bij de
kustwacht en de relevante over-
heidsinstanties naar het juiste
gebruik van kajakken en de ver-
eiste veiligheidsuitrusting, zoals
optische en akoestische alarmsig-
nalen. Let op het weerbericht!

LET OP — Aftapplug Controleer
voordat u de kajak te water laat of
de aftapplug dicht zit. Verwijder af
en toe het water dat naar binnen
sijpelt of ontstaat door condensa-
tie.

WAARSCHUWING - Slipgevaar
bij natheid Het materiaal van de
kajak is extreem glad als het nat is.
Draag antislipschoenen en blijf in
het midden van de kajak.

WAARSCHUWING - Persoon-
lijke bescherming Draagdejuiste
persoonlijke beschermingsmidde-
len. Wees u ervan bewust dat het
bevaren van stroomversnellingen

de dood of ernstig letsel tot gevolg
kan hebben. Neem passende vei-
ligheidsmaatregelen, inspecteer
uw uitrusting zorgvuldig en draag
de juiste persoonlijke bescher-
mingsmiddelen. Draag altijd een
reddingsvest en een helm. Daar-
naastis het absoluut raadzaam om
ook uw armen, benen en de rest
van uw lichaam te beschermen.
Het is uw verantwoordelijkheid om
uzelf op de juiste manier uit te rus-
ten en vertrouwd te raken met de
wateren die u met de kajak wilt
bevaren.

WAARSCHUWING

Laat minderjarigen nooit zonder
toezicht van een volwassene de
kajak gebruiken.

Laat de kajak nooit door een boot
trekken.

Gebruik de kajak nooit als drijvend
reddingsmiddel.

Overschrijd nooit de maximale
gewichtsbelasting van de kajak.

Onderhoud en reiniging

Hoe onderhoudt u de kajak?

Stel de kajak zo min mogelijk bloot aan
direct zonlicht. Tijdens het varen wordt
de temperatuur door het omringende
water gereguleerd. In droge toestand
wordt de warmteabsorptie echter ver-
sterkt door direct zonlicht.

Controleer de kajak voor en na elk
gebruik op deuken en scheuren.
Kleine schaaf- en slijtplekken, but-
sen en krassen zijn normaal en
hebben geen invloed op de presta-
ties van de kajak.
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e De ruimte waarin u de kajak
opbergt moet goed geventileerd en
schaduwrijk zijn. De kajak kan
beschadigd raken als hij gedu-
rende langere tijd aan direct zon-
licht wordt blootgesteld.

Hoe reinigt u de kajak?

e Belangrijke informatie Gebruik
geen chemische of bijtende midde-
len.

* Reinig de kajak bij voorkeur met
lauw water en milde zeep. Daar-
naast is het raadzaam om het vaar-
tuig na elk gebruik met zoet water
af te spoelen om resten van zand
en zout water te verwijderen. Maak
de kajak regelmatig schoon, dan
ziet hij er weer als nieuw uit. Som-
mige chemische stoffen in schoon-
maakmiddelen en zonnebrandcre-
mes kunnen de lak van de kajak
beschadigen. Verwijder de schuim-
rubber blokken in de kajak niet;
deze zorgen namelijk voor extra
drijfvermogen.

e Schilder de kajak niet. De verf
hecht niet op de buitenhuid.

Opslag

Hoe bergt u de kajak voor
langere tijd op?
* Maak de kajak schoon.

* Verwijder alle riemen en gordels
van de buitenhuid, omdat deze de
kajak kunnen vervormen.

* Verwijder de aftapplug en laat hem
eruit om de luchtdruk in de kajak te
regelen. Zet de kajak rechtop (op
de achtersteven) om water dat

naar binnen is gesijpeld of door
condensatie is ontstaan te verwij-
deren.

* Berg de kajak op in een goed
geventileerde en schaduwrijke
ruimte. Langdurige blootstelling
aan direct zonlicht kan de kajak
beschadigen. Als u de kajak voor
langere tijd opbergt, doe dat dan
niet in een doos of onder een dek-
zeil. Langdurige opslag van een
vochtige kajak in een doos of onder
een dekzeil kan schimmelvorming
of osmotische blaren tot gevolg
hebben. In een doos of onder een
dekzeil blijft de warmte hangen en
kan de kajak oververhit raken.

* Plaats de kajak op een viakke
ondergrond. Zet hem niet voor lan-
gere tijd op schragen. Houd hem
uit de buurt van warmtebronnen
(zoals ovens en kachels) en hang
hem niet op aan de handgrepen,
omdat de buitenhuid dan kan ver-
vormen. Gebruik een cockpit-cover
als u de kajak buiten opbergt.

Beperkte levenslange
garantie

De productgarantie van Pelican
International Inc. geldt alleen zolang
het product wordt gebruikt voor het
doel waarvoor het is bestemd.

Pelican International Inc. spant zich in
om kajaks te vervaardigen van hoog-
waardig materiaal die voldoen aan
strenge kwaliteitsnormen. Door de
aard van de paddlesport kunnen de
prestaties van de kajak echter niet wor-
den gegarandeerd voor individuele
gebruikers met verschillende capaci-
teiten. Bovendien kunnen we geen
waarborg bieden tegen schade of
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breuk en geen omstandigheden uitslui-
ten die buiten onze controle vallen. Met
de juiste zorg zult u er jarenlang van
genieten.

Zoals bij de meeste producten, kunnen
slijtage en gebruikssporen ook hier
optreden. Als u ooit vervangende
onderdelen, technische ondersteuning
of product-/service-informatie nodig
hebt, neem dan contact op met onze
klantenservice (1-800-463-6960) en
houd daarbij de modelnaam en het
ZEP-serienummer van uw product en
de locatie en datum van aankoop bijde
hand.

Deze garantie is alleen geldig als de
oorspronkelijke koper deze binnen
dertig (30) dagen na aankoop regis-
treert. Deze registratie kan elektro-
nisch via onze website-registratie
(www.pelicansport.com) plaatsvinden
of worden gedaan door de bijgevoegde
registratiekaart in te vullen en terug te
sturen.

Garantie voor onderdelen en
accessoires

Voor individuele productcomponenten
en accessoires van de kajak is de
garantieperiode één (1) jaar vanaf de
aankoopdatum voor gebreken betref-
fende materialen en/of fabricage.

Deze garantie geldt alleen als:

* Het product uitsluitend voor het
beoogde doel wordt gebruikt.

* De gebruiks- en onderhoudsaan-
wijzingen in acht worden geno-
men.

Niet onder de garantie vallen:

e Verhuurde of voor commerciéle
doeleinden gebruikte kajaks.

* Kajaks die beschadigd zijn door
nalatigheid, misbruik of een onge-
luk, of door slijtage veroorzaakt
door gebrek aan onderhoud en
verzorging door de eigenaar.

¢ Kajaks die werden aangepast of
gerepareerd door onbevoegden.

e \Veranderingen in het uiterlijk van
de kajak door normale slijtage,
zonlicht of andere omgevingsfacto-
ren.

¢ Schade aan de buitenhuid door
glijden of gebruik op ruwe opper-
vlakken.

Pelican International Inc. is tijdens de
garantieperiode uitsluitend verplicht
om deze kajak naar eigen inzicht in
een van zijn fabrieken of op de locatie
van een erkende dealer of servicecen-
trum te repareren of te vervangen.

De kosten voor het vervoer van de
kajak naar de plaats van reparatie of
vervanging zijn voor rekening van de
klant. Pelican International Inc. is niet
aansprakelijk voor kosten van trans-
portschade, opslag of transport of enig
ongemak veroorzaakt door de repara-
tie of vervanging van een product,
inclusief tijds- of financieel verlies.

Wanneer u een product retourneert
voor reparatie of vervanging, moet u
een autorisatienummer (RMA) opge-
ven. Dit kan worden verkregen tussen
09:00 en 17:00 (Eastern Time) op 1-
800-463-6960 van de klantenservice
van Pelican International Inc. Pelican
International Inc. accepteert geen
retouren zonder RMA-nummer.

Deze garantie is de enige en exclu-
sieve garantie van Pelican Internatio-
nal Inc. voor deze kajak. Pelican Inter-
national Inc. biedt geen andere expli-
ciete of impliciete vrijwaring of garantie
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(met inbegrip van verhandelbaarheid
of geschiktheid voor een bepaald doel)
dan de uitdrukkelijk in deze garantie
vermelde toezeggingen.

Secundaire en/of vervolgschade is uit-
gesloten van deze garantie. De impli-
ciete garantie die wordt verleend, is
beperkt tot de duur van de garantie.
Sommige deelstaten laten mogelijker-
wifs geen beperking van de duur van

een impliciete garantie of het uitsluiten
of beperken van secundaire of gevolg-
schade toe. Het is daarom mogelijk dat
de bovenstaande beperkingen of uit-
sluitingen mogelijk niet op u van toe-
passing zijn. Deze garantie verleent u
specifieke rechten. Afhankelijk van uw
woonplaats heeft u mogelijk ook
andere rechten.
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Prod uctregistratie register-product of u kunt de registra-
tiekaart invullen en opsturen naar het

volgende adres:

Customer Service, Pelican Internatio-
nal Inc.

1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada

Belangrijke informatie

Registreer de kajak binnen dertig (30)
dagen na aankoop, anders is de pro-
ductregistratie niet geldig. U kunt dit
elektronisch doen via www.peli-
cansport.com/en/customer-service/

Productregistratiekaart

Datum aankoop: Model: Serienummer (ZEP):

Naam verkoper/winkel:

Adres verkoper/winkel:

Provincie: Postcode: Land:
Dhr./Mevr.

Voornaam: Achternaam:

Adres:

Provincie: Postcode: Land:
Telefoonnummer: ( ) E-mail:
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Informacie o vyrobku,
prosim, vyplnite

Model:

Déatum kupy:

Néazov predajcu:

Registracéné €islo:

Provincia/spolkova kraji-
na:

Cislo modelu:

Sériové dgislo (ZEP):

Kde najdem sériové
Cislo?

Sérioveé Cislo sa nachadza na vonkaj-
Sej zadnej strane vasho kajaku v pra-
vom rohu. Sériové ¢islo sa zacina na
ZEP a je 12 miestne.

* Priklad: ZEP12345A678
vt

B

Vas novy kajak
» Prehlfad —s. 2
Venujte chvifu tomu, aby ste sa obo-

znamili s niektorymi komponentmi
vasho kajaku.

VSetky osoby pouzivajuce kajak by si
mali starostlivo precitat tieto
vystrazné a bezpecnostné pokyny a
dolezité informacie.

—— e

« VYSTRAHA Upozorfiuje na
nebezpecnu situaciu, ktora moze
viest k smrti alebo tazkym zrane-
niam.

¢ POZOR Upozoriuje na nebez-
pecnu situaciu, ktora méze viest k
lahkym alebo stredne tazkym zra-
neniam.

¢ Dodlezita informacia Obsahuje
uzito¢né tipy a navrhy, aby ste mali
zo svojho kajaku ¢o najviac Uzitku.

Sit-in-Kajak

Typy:

e Argo 100

* Argo 100 Angler

e Pursuit 80X

» S. 2 obr. 1

1. Elrgonomicky drzadlo na prenasa-
nie

Rychlo uzatvéaratelny priklop

Kib drziaka na udice

Nastavitelna opierka ndéh

Stol v kokpite s gumenym popru-
hom

Luxusné chranice kolien
Drziak na flaSe
Sedaci systém Ergofit G2 ™

Licovane namontovany drziak na
udice

10. 10 cm (4") priklop s Uloznym vrec-
kom

11. Vertikalny drZiak na udice

12. Skladovacia ploSina so sietova-
nym potahom

13. Vypustacia zatka
14. Ergonomicky drziak

Sl

© o N
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Sit-on-Top kajak

Typy:

* Sentinel 100X

» S. 2 0br. 2

1. Drzadlo na prenaSanie

2. Liata opierka n6h

3. Dvojity polohovatelny drziak na
flase

4. Nastavitelné polstrované zadné
sedadlo s vankuSmi Ergoform™

5. Skladovacia ploSina s gumenym
popruhom

6. Vypustacia zétka
7. Drzadlo na prenasanie

Zakladna charakteristika
» Charakteristika vybavenia — s. 3

Niektoré modely méZu obsahovat viac
alebo menej dielov.

1. Rychlo uzatvaratelny priklop

— Vdaka nasmu lahko pristup-
nému priklopu, mézete svoju
batozinu rychlo uschovat a
rovnako rychlo ju znovu vybrat.
Priklop sa otvara a zatvara jed-
noduchym oto&enim uzatvara-
nia o Stvrt otacky.

2. Priklop s uloZznym vreckom

— Priklop s uloznym vreckom je
vynikajucim uloznym priesto-
rom na vase vybavenie v
dosahu ruk.

3. Licovane namontovany drziak na
udice

— Pri chytani ryb nenahradi-
tefny — tento licovane namon-
tovany drziak na udice mozete
kombinovat’ so vSetkymi Stan-
dardnymi udicami.

4. Nastavitelna opierka néh

— Tato lahko nastavitelna
opierka néh vam umozni zau-
jat polohu, ktora vam dokonale
vyhovuje.

5. Ohybny drziak na udice

Tento flexibilny ohybny drziak na udice
vam umoziuje otad€anie a nahadzova-
nie udice. V drziaku mézete nastavit

vertikalnu a horizontalnu poziciu svojej
udice a tak zvolit jej optimalnu polohu.

Zaciname

Pozorne si precitajte vSetky pokyny v
tejto pouzivatel'skej priru¢ke. Uscho-
vajte ju na bezpecnom mieste, aby ste
sa k nej mohli v pripade potreby vratit.
PouZivatelsk& priru¢ka obsahuje:

» Informacie o vyrobku, prosim, vypl-
rite —s. 104

Tato Cast obsahuje dodlezité informacie
o vasom kajaku. Tieto informacie budu
velmi uzitoné, ak by ste niekedy
potrebovali kontaktovat' nas zakaz-
nicky servis.

» Obmedzena dozivotna zaruka —
s. 110

Ako je uvedené v Casti s informaciami

0 zaruke, svoj kajak mbzete zaregistro-
vat' na stranke www.pelicansport.com.

Vyplneny registracny zarucny list, ktory
ste dostali, mézete poslat’ aj postou.
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Material/vyroba

Kajaky Pelican sa vyrabaju pomocou
technolodgie Twin Sheet Thermofor-
ming (TST), pri ktorej sa paluba a von-
kajsi plast formuju a spajaju pod vply-
vom extrémneho tepla a tlaku.

Okrem toho pouzivame aj exkluzivny
viacvrstvovy RAM-XTM a RAM-XTM
Premium, €o su lahSie a kompaktnej-
Sie materialy.

Vysledkom je silnejsi, pevnejsi a nara-
zuvzdornejsi material nez pri inych
technoldgiach a polyetyléne s nizkou
alebo strednou hustotou.

Prenasanie
Kajak mézZete prenadat pomocou drza-
diel umiestnenych vpredu, vzadu a v

strede. Drzadla nepouzivajte na upev-
nenie kajaku k vasmu vozidlu.

* Ruéne: Prenasajte kajak pomocou
drzadiel.

* Vpripade potreby mdZete na ucely
prepravy pouzit prives.

* Pomocou vozidla: Pri preprave
kajaku osobnym automobilom
odporu¢ame pouzitie streSného
nosi¢a. Pred zaciatkom cesty
odstrante z kajaku vsetko prislu-
Senstvo a ulozte ho do vozidla, aby
ste predisli poSkodeniu alebo
strate. Dobre upevnite kajak na
vozidle alebo privese. Nezatahujte
popruhy prili§ pevne, pretoze tlak
by mohol spésobit otlacené
miesta. PouZzivajte ¢alunené pop-
ruhy namiesto necalineného
nylonu.

* Popruhy: Pred odchodom sa uis-
tite, Ze je vas kajak bezpecne
upevneny na vozidle alebo pri-

vese. Tesne pred odchodom este
raz skontrolujte, &i je vas kajak este
stale dobre upevneny a &i sa nepo-
hol. Nezabudnite pravidelne kon-
trolovat’ popruhy, aby ste sa uistili,
Ze sa neuvolnili.

Kontrola pred Startom

e Vzdy pouzivajte zachrannu vestu.

e Vzdy majte pri sebe zakonom
predpisané bezpecnostné vybave-
nie (pistalka atd.)

¢ Nezabudnite odstranit predmety,
ktoré ste pouzili po€as prepravy na
fixaciu kajaku. Uistite sa, €i je
vypustacia zatka pevne osadena.

* Uistite sa, &i je vypustacia zatka
tesne osadena.

« Uistite sa, &i je dizka padla nasta-
vena na vaSu velkost.

Zahajenie plavby
kajakom

Pri nastupovani najprv polozte jednu
nohu do stredu kajaku, aby ste zabez-
pecili stabilitu.

Pristavanie/dokovanie

e Pristavajte vzdy v bezpecnej
vzdialenosti od skal a ostrych pred-
metov.

* Pristavajte vzdy v dostatocne
hibokej vode, aby nedoslo k posko-
deniu vonkajsieho plasta.

¢ S kajakom nikdy nepristavajte v
lodeniciach, ktoré nie su vybavené
naraznikmi.
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Dolezita informacia

Vezmite prosim na vedomie, Ze Ulozné
priestory vasho kajaku nie su uplne
vodotesné. VSetky predmety citlivé na
vodu je preto potrebné nalezite chra-
nit’.

Vysvetlenie symbolov

Symboly, ktoré sa nachadzaju na
vasom produkte, sa nesmu odstra-
novat ani zakryvat. Ne itatelné
upozornenia je potrebné okamzite
nahradit.

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie a
dodrziavajte ho.

Pocas prevadzky plavidla vzdy
pouzivajte zachranné vesty.

Nestojte v kajaku.

Nenaklanajte sa cez bok plavid-
la.

Nesedte na boku plavidla.
Neskacte z plavidla do vody

Pred a pocas prevadzky plavid-
la nekonzumuijte alkohol.

Poclas prevadzky plavidla nefaj-
Cite a nemanipulujte s otvore-
nym ohfiom.

DERDOO O

Bezpecnostné opatrenia

NOSNOST: Dodrziavajte udajov o
nosnosti cestujucich a Gzitkového
zatazenia.

* Nosnost sa za Ziadnych okolnosti
nesmie prekrogit. Pre dosiahnutie
vyvazeného stavu rovnovahy (tri-
movanie) a vykonu je potrebné
spravne rozlozenie hmotnosti.

¢ Kajak pouzivajte vzdy len za pokoj-
ného pocasia a vody.

« KAZDY PASAZIER MUSi MAT NA
SEBE OSOBNU ZACHRANNU
VESTU SCHVALENU POBREZ-
NOU HLIADKOU.

* Nikdy sa neplavte sami — nikdy
nedovolte maloletym pouzivat
tento vyrobok bez dohladu dospe-
lych.

e Povrch je po€as vihkosti klzky.

* Pred pouzitim plavidla (ak je to
relevantné) skontrolujte, ¢i su
vypustacie skrutky a elektrické
inStalacie tohto plavidla bezpec€ne
upevneneé.

* Nikdy neuZivajte ani konzumujte
alkohol, drogy ¢€i iné latky, ktoré by
mohli ovplyvnit vadu koordinaciu,
usudok alebo schopnost bezpecCne
ovladat plavidlo.

* Toto nie je zachranné zariadenie.

¢ Pred pouzitim vasho plavidla sa
poradte so svojim lekarom.

¢ Vodné Sporty mbzZu byt velmi
nebezpecné. Pouzivatel plavidla
by si mal byt vedomy toho, ze pou-
Zivanie tohto vyrobku méze mat za
nasledok smrt’ alebo vazne zrane-
nia.

Kanoistika méze byt nebezpecna a

fyzicky naro¢na. Pred pouzitim kajaku

si pozorne precitajte nasledujuce infor-

macie. Nedodrzanie tychto upozor-

neni/preventivnych opatreni méze mat

za nasledok smrt' alebo vazne zrane-

nia. Ked pouzivate kajak Pelican, ste
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sam zodpovedny za posudenie toho, €i
disponujete zruénostami potrebnymi
na zvladnutie réznych poveternost-
nych a vodnych podmienok. Mali by
ste pouZit svoj vlastny usudok, aby ste
sa rozhodli, kedy a kde budete vas
kajak pouzivat. V3etci pouzivatelia
kajaku Pelican sami znasaju suvisiace
rizika a preberaju plna zodpovednost
za akékolvek Skody vyplyvajlace z pou-
Zivania alebo manipulacie s kajakom,
a to vratane umrti. Dérazne vam odpo-
ru¢ame, aby ste absolvovali kurz so
skusenym instruktorom kanoistiky, aby
ste sa tak pred pouzitim kajaku naudili
spravnu techniku padlovania, dozve-
deli sa o bezpec&nosti na lodi a prvej
pomoci.

+ VYSTRAHA - poveternostné
podmienky a hladina vody Pred
plavbou skontrolujte poveter-
nostné a vodné podmienky. Nikdy
nepouzivajte svoj kajak, ak by
poveternostné alebo vodné pod-
mienky (vietor, silny dazd, burka,
priliv, nepokojné vody alebo silné
prudy) mohli ovplyvnit ovladatel-
nost kajaku.

Ak sa uz nachadzate na vode,
vratte sa €o najrychlejSie na breh.

+ VYSTRAHA - zachranna vesta
Vzdy majte na sebe zachrannu
vestu schvalenu pobreznou hliad-
kou a/alebo Statom. Pred splavo-
vanim si precitajte informacie od
vyrobcu vadej zachrannej vesty a
oboznamte sa s jej pouzivanim.

« VYSTRAHA - alkohol a drogy
Nikdy nekonzumuijte alkohol, drogy
¢i iné psychotropné latky, ktoré by
mohli ovplyvnit vasu koordinaciu,
usudok alebo schopnost bezpeéne
ovladat vas kajak.

POZOR - poplasny signal Vzdy
maijte so sebou akustické signali-
zacné zariadenie. Pobrezna
hliadka (alebo ina Statna in&titucia)
vyZaduje, aby posadky plavidiel
pouzivali zariadenia na oznamenie
svojej pritomnosti inym plavidlam a
ich posadkam. Ak je to mozné,
vybavte svoje plavidlo takymto
zariadenim.

VYSTRAHA - statie v kajaku
Nikdy nestojte v kajaku, pokial v
popise nie je vyslovne uvedené
inak. Statie mdze spbsobit prevr-
hnutie kajaku. V pripade, Ze sa
kajak prevrhne, odporu¢ame vam
zostat prifiom, pretoze pokusat sa
plavat na breh je ovela nebezpec-
nejsie.

VYSTRAHA - sposobilost’
Poznajte svoje limity. Pred tym,
nez zaCnete s kanoistikou, poradte
sa so svojim lekarom. Realisticky
zhodnotte svoj fyzicky stav a
urcite, ako daleko a ako dlho doka-
Zete padlovat alebo plavat.

VYSTRAHA - podchladenie
Obliekajte sa na zaklade poveter-
nostnych podmienok a v pripade
potreby zvolte neoprénové oblek.
Nehody kajakov v studenej vode
su nebezpecné. Pokles telesnej
teploty spbésobeny pobytom v stu-
denej vode (hypotermia) moze byt
smrtelny. Predpokladana dizka
preZitia v studenej vode méze byt
len 15 az 20 minut.

POZOR - plavte sa len v sprie-
vode Nikdy nepadlujte sami. V pri-
pade nudze alebo nehody je lepSie
mat sprievod. Mali by ste brat
ohlad aj na fyzicku kondiciu a zdra-
vie vasSich spolo¢nikov. Vzdy nie-
komu povedzte o svojich planoch,
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vratane vasho ciela, doby splavo-
vania a poc¢tu oséb, ktoré vas budu
sprevadzat.

VYSTRAHA - vzdy sa obo-
znamte s vodami, ktoré sa chys-
tate splavovat’ Zistite, kedy su
dovolené splavy, ¢i su zname
nejaké nebezpecenstva a kde
mdbZete v pripade nudze alebo
nehody rychlo ziskat pomoc. Zis-
tite si informacie o prilive a odlive a
o prudoch Specifickych pre danu
oblast. Ak chcete splavovat rieCne
pereje, vopred sa s nimi obo-
znamte a v pripade potreby zabez-
pecte transport kajaku, aby ste sa
vyhli neznamym alebo nebezpec-
nym trasam.

POZOR - zakony a nariadenia
VZdy dodrZiavajte predpisy, bez-
pecnostné pokyny, nariadenia a
pokyny Statnych (a regionalnych)
organov. Obratte sa na pobreznu
hliadku a prislusné Statne organy
vo veci riadneho pouZzivania kajaku
a potrebného bezpenostného
vybavenia, ako su vizualne a akus-
tické poplasné signaly. Sledujte
predpoved pocasial

POZOR - vypustacie zatky Pred
pouzitim kajaku sa uistite, €i
vypustacia zatka poriadne tesni.
Prilezitostne vyprazdnite vodu
nahromadenu kondenzaciou alebo
presakovanim.

POZOR - nebezpecéenstvo
posmyknutia pri vlhkosti Mate-
ridl kajaku je vo vlhkom prostredi
extrémne Smyklavy. Odporu¢ame
nosit’ protiSmykovu obuv a zdrZia-
vat sa v strede kajaku.

VYSTRAHA - vlastna ochrana
Pouzivajte vhodné bezpecénostné
vybavenie. Vzdy majte na pamati,
Ze pri splavovani rie€nych prahov
riskujete vazne zranenia alebo
vlastny Zivot. Prijmite nélezZité bez-
pecnostné opatrenia, dékladne
skontrolujte svoje prisluSenstvo a
pouZzivajte primerané bezpec-
nostné vybavenie. Odporu¢ame
vzdy nosit zachrannu vestu a
prilbu. Dérazne tiez odporu¢ame
chranit si ruky, nohy atd. Ste zod-
povedny za svoje vhodné vybave-
nie a oboznamenie sa s vodami,
ktoré planujete v kajaku splavovat.

VYSTRAHA

Nikdy nedovolte maloletym pouzi-
vat' kajak bez dozoru dospelych.

Nikdy netahajte kajak ¢lnom.
Nikdy nepouzivajte kajak ako
zachranné zariadenie.

Nikdy neprekracujte maximalne
hmotnostné zatazenie kajaku.

Starostlivost’ a udrzba

Ako sa starat’ o kajak?

Nevystavuijte svoj kajak dlhodobo pria-
memu slneénému Ziareniu. Pocas
plavby poméaha voda regulovat teplotu
kajaku. Na susi je vSak absorpcia tepla
z priameho sIne¢ného ziarenia zosil-
nena.

Pred a po kazdom pouziti skontro-
lujte, ¢i nedoslo k posSkodeniu
alebo prasknutiu kajaku. Drobné
odreniny, preliaginy a Skrabance
su normalne a nemaju vplyv na
vykon vasho kajaku.
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* Medzi jednotlivymi pouzitiami skla-
dujte svoj kajak na dobre vetranom
a tienistom mieste. Ak je kajak
dihsi ¢as vystaveny priamemu
slneénému Ziareniu, méZe sa
poskodit.

Ako sa starat’ o kajak?

* Doblezita informacia Nepouzi-
vajte chemické alebo agresivne
prostriedky.

e Odporucame Cistit kajak vlaznou
vodou a jemnym mydlom. Po kaz-
dom pouZziti tiez odporucame kajak
oplachnut Cistou vodou, aby sa
odstranili zvysky piesku a soli. Cis-
tite svoj kajak pravidelne, aby aj
nadalej vyzeral ako novy. Niektoré
chemikalie obsiahnuté v Cistiacich
prostriedkoch a opalovacich kré-
moch méZu poskodit povrch vasho
kajaku. Neodstrafnujte penové
bloky vo vaSom kajaku, pretoze
vam poskytuju dodatocny vztlak.

* Nikdy sa nepoku$ajte svoj kajak
natierat. Farba nebude na vonkaj-
Som plasti drzat.

Skladovanie

Ako moézete kajak uskladnit’

na dlhsSi ¢as?

e Vycistite kajak.

» Odstrarite vSetky pasy a popruhy z
vonkajSieho plasta, pretoze mozu
sposobit deformaciu kajaku.

* Odstrarite vypustaciu zatku a
nechajte ju vonku, aby sa tak regu-

loval tlak vzduchu vo vnutri kajaku.
Kajak postavte do vzpriamenej

polohy (na zadnu ¢ast), aby mohla
odtiect voda nahromadena kon-
denzaciou a presakovanim.

* Kajak skladujte na dobre vetranom
a tienistom mieste. Dlhodobé
priame slnecné ziarenie ho méze
poskodit. Kajak neskladujte dIhSiu
dobu zabaleny alebo pod plachtou.
Dlhodobé skladovanie vihkého
kajaku pod plachtou alebo v inom
baleni méZze mat’ za nasledok
tvorbu plesni alebo osmotickych
pluzgierov. Vas kajak sa méze z
dbévodu nahromadeného tepla v
baleni alebo pod plachtou prehrie-
vat.

* Umiestnite svoj kajak na rovny
povrch. Nepokladajte ho na dihy
€as na podstavce. Vyhnite sa bliz-
kosti zdrojov tepla (ako su kachle,
tepelné ZiariCe atd.) a nevesajte ho
za drzadla na prenasanie, nakolko
by mohlo ¢asom dbjst k deformacii
vonkajSieho plasta. Pri skladovani
vonku zakryte kokpit plachtou.

Obmedzena dozivotna
zaruka

Zaruka spoloénosti Pelican Interna-
tional Inc. plati iba vtedy, ak sa vyro-
bok pouziva na svoj skutocny ucel
pouzitia.

Spoloénost Pelican International Inc.
sa usiluje o vyrobu kajakov z vysoko
kvalitného materialu, v sulade s pri-
snymi normami kvality. Vzhladom na
povahu kanoistiky v3ak nie je mozné
zarucit rovnaky vykon kajaku pre jed-
notlivych pouzivatefov s r6znymi
schopnostami. Z toho dévodu nemo-
Zeme poskytnut zaruku na poskodenia
alebo praskliny a nemézeme vylugit
okolnosti, ktoré su mimo nasej kon-
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troly. Ak sa budete o kajak vhodne sta-
rat, budete si ho moct uzivat mnoho
rokov.

Rovnako, ako u va&siny vyrobkov,
moZe aj v tomto pripade dojst k opotre-
bovaniu a stopam po pouziti. Ak by ste
niekedy potrebovali nahradné diely,
technicku podporu alebo informacie o
produkte/sluzbe, obratte sa na nas
zakaznicky servis (1-800-463-6960) s
nazvom modelu, sériovym Cislom ZEP
a miestom a datumom kupy vasho
vyrobku.

Zaruka plati len vtedy, ak ju pévodny
kupujuci zaregistruje do tridsia-

tich (30) dni od zakupenia. Registra-
cia sa mdze uskutoCnit’ elektronicky
prostrednictvom naSej webovej
stranky (www.pelicansport.com) alebo
vyplnenim a spatnym odoslanim prilo-
zenej registraénej karty.

Zaruka na diely a
prislusenstvo

Na jednotlivé komponenty a prislusen-
stvo kajaku plati zaru¢na lehota

jeden (1) rok od datumu kupy, a to pri
chybach materialu a/alebo spracova-
nia.

Tato zaruka plati iba vtedy, ak:

* sa vyrobok pouZiva vylu¢ne na
jeho zamyslany ucel.

* boli dodrzané pokyny na pouzitie a
udrzbu.

Zaruéné podmienky sa

nevzt'ahuju na:

* Prenajaté kajaky a kajaky pouzi-
vané ma komeréné ucely.

* Kajaky, ktoré boli poSkodené z
dévodu nedbanlivosti, nesprav-
neho pouZzivania, v désledku

nehody alebo opotrebenim spdso-
benym nedostato¢nou udrzbou a
starostlivostou zo strany majitela.

* Kajaky upravené alebo opravo-
vané neopravnenymi osobami.

e Zmeny vzhladu kajaku v désledku
bezného opotrebenia, sineéného
Ziarenia alebo inych environmen-
talnych faktorov.

* Poskodenia vonkajsieho plasta v
dosledku klzania alebo pouzivania
na drsnych povrchoch.

Spoloénost Pelican International Inc.
sa pocas trvania zaru€nej lehoty zava-
zuje iba k tomu, dany kajak opravit
alebo nahradit podfa vlastného uvaze-
nia v jednom z vlastnych zavodov
alebo v pobocke autorizovaného pre-
dajcu alebo servisného strediska.

Néaklady na prepravu kajaku na miesto
opravy alebo vymeny nesie zakaznik.
Spolo¢nost Pelican International Inc.
nezodpoveda za Skody vzniknuté pri
doprave, skladovacie alebo prepravné
poplatky ani za Ziadne neprijemnosti
spbésobené opravou alebo vymenou
produktu, Ci akékolvek Casové alebo
finanéné straty.

Pri vracani vyrobku na opravu alebo
vymenu ste povinny uviest &islo autori-
zacie (RMA). To si mozete vypytat v
¢ase od 09:00 do 17:00 (vychodného
Standardného ¢asu) na 1-800-463-
6960 zdkaznickej sluzby spoloCnosti
Pelican International Inc. Spolo¢nost
Pelican International Inc. neprijme
tovar spat bez udania Cisla RMA.

Tato zaruka je vyhradnou a vylucénou
zarukou spolocnosti Pelican Internati-
onal Inc. pre tento kajak. Spoloénost
Pelican International Inc. neposkytuje
Ziadnu inu zaruku, ¢i uz vyslovnu alebo
implikovanu (vratane predajnosti na
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trhu a vhodnosti na isty tucel), nez
zaruku vyslovne uvedenu v tomto
dokumente.

Zaruka sa nevztahuje na nepriame a/
alebo nasledné skody. Implikovana
zaruka je obmedzena na trvanie zaruc-
nej lehoty. Niektoré spolkové krajiny
moZno nepovoluji obmedzenie trvania

implikovanej zaruky alebo obmedzenie
vylucenia ¢i nepriamych a/alebo
naslednych $kéd. Preto je mozné, ze
vy$Sie uvedené obmedzenia alebo
vyluéenia sa na vas nevztahuju. Tato
zaruka vam dava Specifické prava. V
zavislosti od miesta bydliska vam
mozu prisluchat aj iné prava.
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Registracia vyrobku customer-service/register-product
alebo mézete vyplnit registracnu kartu
Délezita informacia a poslat ju na tuto adresu:
Customer Service, Pelican Internati-

Zaregistrujte svoj kajak do tridsia-
tich (30) dni od kupy, aby sa stala
zaruka platnou. Mozete to urobit’ elek-
tronicky na www.pelicansport.com/en/

onal Inc.
1000 Place Paul-Kane
Laval QC H7C 2T2 Canada

Registraéna karta produktu

Datum kupy: Model: Sériové gislo (ZEP):

Nazov predajcu/predajne:

Adresa predajcu/predajne:

Spolkova krajina/provincia: Postové smerovacie  Krajina:
Cislo:

Pan Pani

Meno: Priezvisko:

Adresa:

Spolkova krajina/provincia: Postové smerovacie  Krajina:
Cislo:

Telefonne Cislo: ( ) E-mail:
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< elican

Hersteller / Manufacturer / Tillverkare /
Producent / Fabricante / Proizvodac /
Proizvajalec / Fabrikant / Vyrobca
Pelican International Inc.
1000 Place Paul-Kane

Laval QC H7C 2T2 Canada
www.pelicansport.com

Importeur / Importer / Importor / Importer /
Importador / Uvoznik / Uvoznik / Importeur /
Dovozca

BAHAG AG

Gutenbergstr. 21, 68167 Mannheim
Germany

ED/0918



